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  Yemsja stak zijn hand uit alsof hij iets in ontvangst wilde nemen, en de Turaniër slaakte een wilde kreet, als een man die een dodelijke pijn voelt. Hij zwaaide heen en weer, en toen, met gekraak van botten, gescheur van vlees en spieren en het metalige knappen van de ringetjes van zijn maliënkolder barstte zijn borst in een fontein van bloed open, en iets roods en druipends schoot door het afzichtelijke gat en viel in de uitgestrekte hand van de Meester zoals een stukje ijzer naar een magneet springt. De Turaniër zakte in elkaar en bleef roerloos liggen. De Meester lachte en smeet voor Conans voeten neer wat hij in zijn hand had gehad: een nog kloppend, trillend menselijk hart...


  


  Conan is de superman en de superbarbaar waarin Robert E. Howard, L. Sprague de Camp en Lin Carter hun wilde fantasieën projecteerden van dreiging en macht, van eindeloos avontuur en harde strijd, van manmoedige liefde en impulsieve daden, van laffe overvallen en het woord van eer. Conan is de nimmer verslagen maar vaak verwonde krijger uit de Hyboreaanse tijd, de donkere en opwindende wereld van onze vroegste geschiedenis waarin hekserij, toverij en bijgeloof, machtige koningen van nu verdwenen rijken vol bizarre en angstaanjagende monsters en schone, wellustige vrouwen de sfeer bepalen.
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  De priesters van de zwarte kring


  


  


  1. Een koning sterft


  


  De koning van Vendhya was stervende. De hele hete, drukkende nacht galmden de gongs in de tempels en brulden de grote schelpen. Het geraas was vaag te horen in het vertrek waar Bhunda Chand onder de gouden koepel op het met fluweel beklede rustbed lag te woelen. Zweetdruppels glommen op zijn donkere huid, en zijn vingers grepen krampachtig in de met gouddraad geborduurde stof waar hij op lag. Hij was jong, en geen speerpunt had hem getroffen, geen vergif deed nu zijn verwoestend werk in zijn bloed. Maar de aderen langs zijn slapen waren opgezwollen als blauwe koorden, en zijn ogen waren opengesperd bij het naderen van de dood. Bevende slavinnen lagen aan het voeteneinde van het bed neergeknield, en over hem heen gebogen, haar ogen strak op hem gericht, stond zijn zuster, de Devi Yasmina. Naast haar stond de wazam, een edelman die in dienst van de koninklijke familie oud was geworden.


  Ze wierp in een stormachtig gebaar van woede en wanhoop haar haren naar achteren toen het donderende geluid van de trommen tot haar doordrong.


  'Die priesters en hun lawaai!' riep ze uit. 'Ze zijn niets verstandiger dan de chirurgijns, die hem niet kunnen helpen! Nee, hij sterft en niemand kan zeggen waarom. Hij is stervende - en ik sta hier hulpeloos toe te kijken - ik, die de hele stad zou platbranden en het bloed van duizenden zou vergieten om hem te redden!'


  'Er is geen man in Ayodhya die niet in zijn plaats zou willen sterven als dat mogelijk was, Devi,' antwoordde de wazam. 'Dit vergif-'


  'Ik zeg u dat het geen vergif is,' riep ze. 'Sinds zijn geboorte is hij zo zwaar bewaakt dat de sluwste gifmengers uit het hele oosten niets tegen hem hebben kunnen uitrichten. Vijf schedels staan te bleken op de kraaientoren ten bewijze van de pogingen die tot nu toe zijn gedaan - en die zijn alle mislukt. Ge weet heel goed dat er tien mannen en tien vrouwen zijn met als enige taak het voorproeven van zijn voedsel en zijn wijn, en vijftig gewapende krijgers bewaken zijn vertrekken, ook nu. Neen, vergif is het niet - het is magie, afschrikwekkende zwarte magie-'


  Ze zweeg toen de koning sprak. Zijn wasbleke lippen bewogen niet, en zijn verglaasde ogen leken haar niet te herkennen. Maar zijn stem klonk op in een sinistere kreet, onduidelijk en ver weg, alsof hij naar haar riep aan gene zijde van een enorme, door de wind gegeselde kloof.


  'Yasmina! Yasmina! Mijn zuster, waar zijt ge? Ik kan u niet vinden. Alles is duisternis, en het geraas van grote winden!'


  'Broeder!' kreet Yasmina, terwijl ze zijn slappe hand krampachtig in de hare klemde. 'Ik ben hier! Kent ge me dan niet-'


  


  Haar stem stierf weg toen ze zag hoe volkomen uitdrukkingsloos zijn gezicht was. Een verward gekreun kwam uit zijn mond. De slavinnen aan de voet van het bed kermden van angst, en Yasmina sloeg zich vol ontzetting op de borst.


  


  In een ander deel van de stad stond een man op een balkon dat uitzag over een lange straat, waarin walmende fakkels hun spookachtige licht lieten vallen op een menigte naar omhoog kijkende gezichten, en het wit van glanzende ogen. Een langgerekt geklaag steeg uit de menigte op.


  De man haalde zijn brede schouders op en deed een stap de met arabesken versierde kamer in. Het was een rijzige man, zijn stevige gestalte gehuld in rijke kleren.


  'De koning is nog niet dood, maar de klaagzang is al begonnen,' zei hij. De aangesprokene zat met gekruiste benen op een mat in de hoek. Hij was gekleed in een bruine kameelharen mantel, sandalen, en hij had een groene tulband op zijn hoofd. Zijn gelaatsuitdrukking was kalm, zijn blik onpersoonlijk.


  'Het volk weet dat hij de volgende dageraad niet meer zal aanschouwen,' zei deze man.


  De eerste man staarde hem lang en onderzoekend aan.


  'Wat ik niet begrijp,' zei hij, 'is waarom ik zo lang heb moeten wachten tot uw meesters toesloegen. Als ze de koning nu hebben gedood, waarom konden ze dat dan niet maanden geleden ook doen?'


  'Zelfs wat gij tovenarij noemt is onderworpen aan kosmische wetten,' antwoordde de man met de groene tulband. 'De sterren beheersen deze zaken, net zoals ze alles wat geschiedt beheersen. Zelfs mijn meester kan geen verandering brengen in de loop van de sterren. En tot de hemelen in de juiste configuratie stonden kon hij deze necromantie niet plegen? Met een lange, gekleurde vingernagel tikte hij op de sterrenbeelden op de marmeren tegels van de vloer. 'De hoek van de maan wees op kwaad voor de koning van Vendhya; de sterren zijn in beroering, de Slang staat in het Huis van de Olifant. Bij een dergelijke stand verdwijnen de onzichtbare wachters van de geest van Bhunda Chand. In onzichtbare sferen gaat een pad open, en toen eenmaal het contact was gecreëerd werden machtige krachten over dat pad aangevoerd en aan het werk gezet.'


  'Contact?' vroeg de ander. 'Spreekt ge nu over die lok van het haar van Bhunda Chand?'


  'Inderdaad. Alle zaken die het menselijk lichaam afscheidt blijven er deel van uitmaken, blijven er via een onzichtbare band mee verbonden. De priesters van Asura hebben een vaag vermoeden van dit gegeven, daarom worden alle afgeknipte nagels, haren, en andere afvalstoffen van leden van de koninklijke familie zorgvuldig verbrand, en de as wordt verborgen. Maar op aandrang van de prinses van Kosala, die hem tevergeefs had liefgehad, had Bhunda Chand haar een lok van zijn lange zwarte haar gegeven als herinnering aan hem. Toen mijn meesters hadden besloten tot zijn ondergang werd de haarlok, in zijn gouden, met vele juwelen bezette kistje gestolen van onder haar kussen, terwijl zij lag te slapen. De echte lok werd vervangen door een die er zo op leek dat zelfs de prinses niet zou kunnen zeggen welke de echte was. Daarna reisde de echte haarlok de lange, lange weg naar Pesjkhauri af, vandaar naar de Zhaibar Pas, tot hij diegenen bereikte voor wie hij was bestemd.'


  'Niet meer dan een haarlok,' mompelde de edelman.


  'Maar hij trekt een ziel uit het bijbehorende lichaam, en naar gene zijde van een kloof van galmende leegte,' antwoordde de man op de mat.


  De edelman staarde hem bevreemd aan.


  'Ik weet niet of ge een man of een duivel zijt, Khemsa,' zei hij tenslotte. 'Weinigen onder ons zijn ook wat we schijnen te zijn. Ik, die bij de Ksjatriya's bekend sta als Kerim Sjah, een prins uit Iranistan, ben een niet grotere maskeradeur dan de meesten. Iedereen is op de een of andere wijze een verrader, en de meeste mensen weten niet wie zij dienen. Wat dat betreft heb ik in ieder geval geen twijfels, want ik dien koning Yezdigerd van Turanië.'


  'En ik dien de Zwarte Zieners van Yimsja,' zei Khemsa, 'en mijn meesters zijn groter dan de uwe, want door hun vaardigheden hebben zij gedaan wat Yezdigerd met honderdduizenden zwaarden niet is gelukt.


  Buiten sidderde het gekreun van de duizenden wachtenden naar de sterren waarmee de zwetende Vendhyaanse hemel was bezaaid, en de schelpen brulden als gemartelde ossen. In de tuin van het paleis viel het licht van de toortsen op gepolijste helmen en gebogen zwaarden, en met goud ingelegde kurassen. Alle edellieden van Ayodhya hadden zich in het paleis of eromheen verzameld, en bij elke brede poortboog en elke deur stonden vijftig boogschutters op wacht, met hun boog in de hand. Maar de Dood schreed door het paleis, en niemand kon zijn spookachtige tred tegenhouden.


  Op het bed onder de gouden koepel slaakte de koning weer een kreet, terwijl verschrikkelijke stuiptrekkingen door zijn lichaam voeren. En weer klonk zijn stem, zwak en ver weg, en weer boog de Devi zich naar hem over, terwijl ze beefde van een angst die zwarter was dan de angst die de dood inboezemt.


  'Yasmina!' Weer die vreemde, angstaanjagende kreet, uit onmetelijk verre oorden. 'Help mij! Ik ben ver van mijn sterfelijke huls! Tovenaars hebben mijn ziel door de winddoorjaagde duisternis getrokken. Ze pogen nu om het zilveren koord te verbreken dat mij met mijn stervende lichaam verbindt. Ze staan om mij heen geschaard, hun handen zijn als klauwen, hun ogen als rode vlammen die branden in het duister. Aie, red mij, zuster! Hun vingers verschroeien mij als vuur! Ze willen mijn lichaam doden en mijn ziel verdoemen! Wat brengen ze nu voor mij? -Aie!'


  Bij de doodsangst in zijn wanhopige kreet wist Yasmina zich niet meer te beheersen. Met een gil wierp ze zich bovenop hem, en liet haar verdriet de vrije loop. Zijn lichaam schudde in een gruwelijke stuiptrekking, het schuim vloog van zijn verwrongen lippen, en zijn klauwende vingers lieten diepe sporen na op de schouders van het meisje. Maar de verglaasde lege blik verdween als rook verwaait op de wind, en hij keek zijn zuster met een herkennende blik in zijn ogen aan.


  'Broer!' snikte ze. 'Oh, broer -'


  'Snel!' hijgde hij, en zijn verzwakkende stem klonk als die van een man bij zijn volle verstand. 'Ik weet nu wat mij naar de brandstapel voert. Ik ben op een verre reis geweest, en begrijp nu alles. Ik ben betoverd door de tovenaars van de Himeliërs. Zij hebben mijn ziel uit mijn lichaam getrokken en ver meegevoerd, naar een stenen vertrek. Daar probeerden ze het zilveren koord van mijn leven te breken en mijn ziel in het lichaam te stoten van een afzichtelijk nachtwezen dat door hun toverkunsten uit de hel is opgeroepen. Ah! Ik voel ze aan me trekken! Uw kreet en de greep van uw vingers hebben me teruggebracht, maar hun invloed wordt snel minder. Mijn ziel klemt zich nog aan mijn lichaam vast, maar het houvast wordt zwakker. Snel - dood mij, voor ze voor immer mijn ziel kunnen kwellen!'


  'Ik kan het niet!' jammerde ze, terwijl ze zich wanhopig tegen de naakte borst sloeg.


  'Snel, ik beveel het je!' In zijn snel zwakker wordende gefluister klonk de oude bevelende toon door. 'Je bent me nog nimmer ongehoorzaam geweest - gehoorzaam nu ook mijn laatste bevel! Stuur mijn ziel rechtstreeks naar Asura! Maak voort, anders verdoemt ge me om de eeuwigheid door te brengen in een vuile uithoek van zwarte duisternis. Stoot toe, ik beveel het je. Stoot toe!'


  Wild snikkend rukte Yasmina een met juwelen bezette dolk uit haar riem en stootte die tot aan het gevest in zijn borst. Hij verstijfde en zakte toen slap in elkaar, een grimmige glimlach om zijn dode lippen. Yasmina stortte zich op de met rietmatten bedekte vloer, en hamerde met gebalde vuisten op de stengels. Buiten het paleis brulden de schelpen en gonsden de gongs, en verwondden de priesters zich met koperen messen.


  


  


  2. Een barbaar uit de heuvels


  


  Chunder Sjan, de gouverneur van Pesjkhauri, legde zijn gouden pen neer, en las zorgvuldig over wat hij had neergeschreven op een stuk perkament dat zijn officiële zegel droeg. Hij had alleen zo lang over Pesjkhauri het bewind gevoerd omdat hij elk woord, gesproken of geschreven, zorgvuldig afwoog. In een gevaarlijke situatie moet men op zijn hoede zijn, en alleen een voorzichtig man blijft lang leven in dat wilde land, waar de hete vlakten van Vendhya en de bergen van de Himeliërs elkaar ontmoeten. Een uur te paard naar het westen of het noorden en men was de grens over en bevond zich in de Heuvels, waar de enige wet waar je je aan te houden had de wet van het zwaard was.


  De gouverneur bevond zich alleen in zijn werkvertrek. Hij zat aan een rijkbewerkte tafel van ingelegd ebbenhout. Door het brede raam, dat vanwege de hitte openstond, kon hij een vierkant stuk van de met grote witte sterren bezaaide blauwe Himelische nacht zien. Een vaag zichtbare lijn gaf aan waar zich een stenen borstwering bevond, en verderop waren nog net de silhouetten te zien van kantelen en schietgaten. Het fort van de gouverneur was sterk. Het lag even buiten de muren van de stad die het moest beschermen. De wind die de tapijten aan de muur lichtjes heen en weer deed bewegen voerde ook wat zwakke geluiden van de straten van Pesjkhauri mee - een flard van een klaaglijk lied, of het tinkelende geluid van een citer.


  Langzaam las de gouverneur over wat hij had geschreven, zijn open hand opgeheven tegen het licht van de bronzen olielamp. Terwijl zijn lippen bewogen hoorde hij met een half oor hoefgetrappel buiten de barbican, het scherpe staccato van de wachtpost die de bezoeker aanriep. Hij besteedde er verder geen aandacht aan en las aandachtig verder. Hij had hem geadresseerd aan de wazam van Vendhya, aan het koninklijke hof van Ayodhya, en de brief luidde, na de gebruikelijke plichtplegingen, als volgt:


  


  Ik stel Uwe Excellentie ervan in kennis dat ik de instructies van Uwe Excellentie getrouw heb uitgevoerd. De zeven mannen uit de heuvels zijn gekerkerd en worden zwaar bewaakt. Ik heb herhaaldelijk boodschappers de heuvels ingestuurd met de mededeling dat de aanvoerder van de stam in eigen persoon naar Pesjkhauri moet komen om over hun vrijlating te onderhandelen. Maar hij heeft tot nu toe daarop niet gereageerd en mij alleen laten weten dat wanneer ze niet worden vrijgelaten hij de stad plat zal branden, en zijn zadel zal bekleden met mijn huid, als Uwe Excellentie mij de terminologie van deze man niet kwalijk neemt. Hij is heel wel in staat dit te proberen, en ik heb de lansierwacht verdrievoudigd. De man is niet in Ghulistan geboren. Ik kan niet met enige zekerheid voorspellen wat hij nu zal doen. Maar aangezien de Devi wenst...


  


  Het volgende ogenblik was hij zijn ivoren stoel uit en stond tegenover de deur. Hij graaide naar het gebogen zwaard dat in een fraaie schede op de tafel lag, maar maakte de beweging niet af.


  Het was een vrouw die was binnengekomen. Haar lichte mantel onttrok de rijke gewaden eronder niet aan het gezicht, evenmin als die de soepelheid en schoonheid van haar rijzige, slanke gestalte wisten te verhullen. Een ragfijne sluier viel tot onder haar borsten, bevestigd aan een golvende haarkap, omwonden meteen driedubbel gouden lint, en versierd met een gouden halve maan. Haar donkere ogen keken de verraste gouverneur over de sluier aan, toen, met een gebiedend gebaar van haar blanke hand, wierp ze haar sluier achterover.


  'Devi!' De gouverneur liet zich op zijn knie voor haar zakken, waarbij zijn verrassing en verwarring wat afdeden aan het voorname gebaar van onderwerping. Met een handgebaar verzocht ze hem op te staan, en hij ging haar haastig voor naar de ivoren stoel, steeds zo diep buigend dat zijn hoofd niet boven haar gordel kwam. Maar zijn eerste woorden klonken verwijtend.


  'Uwe majesteit! Dit is heel onverstandig! De grensstreek is in beroering! Vanuit de heuvels komen er steeds benden rovers opzetten. Bent ge met een groot gevolg gekomen?'


  'Een alleszins behoorlijk aantal gardisten heeft mij naar Pesjkhauri begeleid,' antwoordde ze. 'Ik heb mijn gevolg daar ondergebracht en heb mij, alleen vergezeld door mijn dienstmaagd Gitara, naar het fort begeven.'


  Chunder Sjan kreunde van ontzetting.


  'Devi! Ge begrijpt niet welke gevaren u hier bedreigen. Een uur gaans te paard zijn er heuvels, die wemelen van barbaren die van moord en plundering hun broodwinning hebben gemaakt. Tussen het fort en de stad zijn er vrouwen gestolen, en mannen neergestoken. Pesjkhauri is niet zoals uw provincies in het zuiden-'


  'Maar ik ben hier, en ongedeerd,' onderbrak ze hem wat ongeduldig. 'Ik heb mijn zegelring aan de wachtpost bij de poort laten zien, en ook aan de man die hier buiten de deur staat, en ze lieten me door, al kenden ze me niet. Ik was wel niet aangekondigd, maar ze zullen me wel voor een geheime koerier uit Ayodhya hebben gehouden. Laat ons nu geen tijd meer verspillen. Hebt ge geen bericht ontvangen van de hoofdman van de barbaren?'


  'Neen, alleen bedreigingen en vervloekingen, Devi. Hij is op zijn hoede, en achterdochtig. Hij denkt dat dit een val is, en misschien is dat hem wel niet kwalijk te nemen. De Ksjatriya's hebben hun beloften jegens de stammen in de heuvels niet altijd gehouden.'


  'Hij moet worden gedwongen om een verdrag te sluiten,' interrumpeerde Yasmina hem, de knokkels van haar gebalde vuisten wit van de spanning.


  'Ik begrijp niets van dit alles.' De gouverneur schudde zijn hoofd. 'Toen ik bij toeval deze zeven mannen gevangen nam heb ik de wazam van hun gevangenneming in kennis gesteld, zoals gebruikelijk, en toen, voor ik ze op kon hangen, kwam er een bevel dat ik ze gevangen moest houden en contact moest zoeken met hun stamhoofd. Dit heb ik gedaan, maar zoals ik al zei reageert hij niet. Deze mannen behoren tot de stam der Afghuli's, maar hij zelf is een vreemde uit het westen, Conan geheten. Ik heb gedreigd ze morgen bij zonsopgang op te hangen als hij niet komt.'


  'Goed!' riep de Devi uit. 'Ge hebt goed gehandeld. En ik zal u zeggen waarom ik u dat bevel heb gegeven. Mijn broer-' haar stem brak, ze zweeg, en de gouverneur boog zijn hoofd in het gebruikelijke gebaar van eerbied voor een overleden soeverein.


  'De koning van Vendhya vond de dood door magie,' zei ze tenslotte. 'Ik heb besloten mijn leven te wijden aan het bewerkstelligen van de ondergang van zijn moordenaars. Voor hij stierf gaf hij mij een aanwijzing, en daardoor heb ik mij laten leiden. Ik heb het Boek van Skelos gelezen, en gesproken met naamloze heremieten in de holen onder Jhelai. Ik ben te weten gekomen hoe hij is vermoord, en door wie. Zijn vijanden waren de Zwarte Zieners van de berg Yimsja.'


  'Asura!' fluisterde Chunder Sjan, terwijl hij verbleekte.


  Haar ogen priemden als messen in de zijne. 'Vreest ge ze?'


  'Wie niet, majesteit?' antwoordde hij. 'Het zijn zwarte duivels, die zich ophouden in de onbewoonde heuvels voorbij de Zhaibar. Maar volgens de sagen bemoeien ze zich maar zelden met het leven van gewone stervelingen.'


  'Waarom ze mijn broer hebben vermoord weet ik niet,' zei ze. 'Maar op het altaar van Asura heb ik gezworen ze te vernietigen! En ik heb de hulp nodig van een man voorbij de grens. Zonder hulp zou een Ksjatriya-leger nooit Yimsja bereiken.'


  'Inderdaad,' mompelde Chunder Sjan. 'Daar spreekt ge de waarheid. Elke meter zoudt ge moeten bevechten, van elke heuvel zouden harige mannen uit de streek rotsblokken naar beneden laten rollen, in elk dal zouden ze zich met hun lange messen op ons storten. De Turanianen hebben zich ooit door de Himelische heuvels gevochten, maar hoeveel zijn er naar Khurusun teruggekeerd? Van diegenen die aan de zwaarden van de Ksjatriya's waren ontkomen nadat de koning, uw broer, hun leger had verslagen aan de oever van de Jhumda, zagen er maar weinig Secunderam terug.'


  'Daarom ook moet ik de mannen aan weerszijden van de grens in mijn greep krijgen,' zei ze. 'Mannen die de weg weten naar de berg Yimsja -'


  'Maar die stammen vrezen de Zwarte Zieners, en houden zich verre van de vervloekte berg,' zei de gouverneur.


  'Vreest hun aanvoerder Conan ze ook?' vroeg ze.


  'Ik betwijfel of er iets is waar die duivel bang voor is,' mompelde de gouverneur.


  'Dat heb ik ook gehoord. Daarom is hij de man tot wie ik mij moet richten. Hij wil zijn zeven man vrij hebben. Uitstekend, hun losgeld zal bestaan uit de hoofden van de Zwarte Zieners!' Haar stem trilde van haat bij die laatste woorden, en haar handen kromden zich langs haar lichaam. Zoals ze daar stond, met haar hoofd omhoog en haar borst wild op en neer gaand zag ze eruit als een verpersoonlijking van de woede.


  Weer knielde de gouverneur, want een deel van zijn wijsheid bestond daaruit dat hij wist dat een vrouw die in zo'n stormachtige stemming verkeert zo gevaarlijk is als een blinde cobra voor de mensen om haar heen.


  'Zoals ge wenst, majesteit.' Toen ze na zijn woorden wat kalmer leek te worden stond hij op en waagde het een woord van waarschuwing te spreken. 'Ik kan niet voorspellen wat die hoofdman, Conan, zal doen. De stammen in de heuvels zijn altijd al roerig geweest, en ik heb reden om aan te nemen dat gezanten van de Turaniërs ze ertoe proberen aan te zetten om onze grensstreken af te gaan stropen. Zoals uwe majesteit weet hebben de Turaniërs vaste voet gekregen in Secunderam en andere steden in het noorden, al zijn de stammen uit de heuvels nog niet onderworpen. Koning Yezdigerd kijkt al geruime tijd met begerige blikken naar het zuiden, en misschien tracht hij nu door verraad te bereiken waarvan hij zich niet met kracht van wapenen meester heeft weten te maken. De gedachte is in mij opgekomen dat Conan wel eens een van zijn spionnen zou kunnen zijn.'


  'We zullen wel zien,' antwoordde ze. 'Als hij zijn volgelingen een warm hart toedraagt staat hij bij het opgaan van de zon voor de poort, om te onderhandelen. Ik ben incognito hier gekomen, en heb mijn gevolg niet in het paleis ondergebracht, maar in een herberg. Zelf zal ik de nacht in het fort doorbrengen. Behalve mijn gevolg weet alleen gij dat ik hier ben.'


  'Ik zal u naar uw vertrekken begeleiden, majesteit,' zei de gouverneur, en toen ze de deur uitliepen gebaarde hij naar de soldaat die ervoor op wacht stond, en de man marcheerde achter hen aan, zijn speer in militair saluut hooggeheven.


  De dienstmaagd, net als haar meesteres gesluierd, had buiten de deur staan wachten, en het groepje liep een brede, kronkelende gang door, die werd verlicht door rokerige fakkels. Enkele ogenblikken later waren ze in de vertrekken die gereserveerd waren voor bezoekende notabelen - meestal generaals en onderkoningen. Geen lid van de koninklijke familie had ooit het fort met zijn aanwezigheid vereerd. Chunder Sjan had het onbehaaglijke gevoel dat de suite niet geschikt was voor een zo hoogstaand personage als de Devi, en hoewel ze zich moeite gaf om hem zich in haar bijzijn niet al te slecht op zijn gemak te laten voelen was hij toch blij toen ze hem permissie gaf zich terug te trekken en hij buigend weg kon gaan. Alle bedienend personeel van het fort was ter beschikking gesteld aan zijn koninklijke gast - al zei hij niet wie ze was - en hij zette een peloton speerdragers voor haar deur, waaronder de man die voor zijn eigen kamer op wacht had gestaan. Denkend aan andere dingen vergat hij de man door een ander te vervangen.


  


  De gouverneur was nog niet lang weg toen Yasmina opeens bedacht dat ze nog iets anders met hem had willen bespreken, maar dat ze dat was vergeten. Het ging om de achtergrond van ene Kerim Sjah, een edelman uit Iranistan, die een tijdlang in Pesjkhauri had gewoond, voor hij aan het hof in Ayodhya was gekomen. Ze had die avond een glimp van hem opgevangen, in Pesjkhauri, en een vaag gevoel van achterdocht was bij haar opgekomen. Ze vroeg zich af of hij haar soms vanuit Ayodhya was gevolgd. En omdat ze een werkelijk bijzondere Devi was ontbood ze niet nogmaals de gouverneur, maar liep de gang op en haastte zich naar zijn vertrek.


  Chunder Sjan betrad zijn kamer, deed de deur dicht en liep naar zijn tafel. Daar nam hij de brief waaraan hij bezig was geweest ter hand en scheurde hem in snippers. Hij had dat nog maar net gedaan toen hij zacht iets hoorde neerkomen op het stuk kanteel dat naast zijn raam lag. Hij keek op, zag een ogenblik een gestalte zich aftekenen tegen de sterren, en toen liet een man zich lichtjes in de kamer neerkomen. Het licht glansde op een lang stalen wapen in zijn hand.


  'Stil!' waarschuwde hij. 'Geen geluid, of ik stuur de Duivel een van zijn handlangers!'


  De gouverneur liet het zwaard op de tafel voor wat het was. Hij was binnen bereik van het meterlange Zhaibar-mes dat schitterde in de vuist van de indringer, en hij wist hoe onwaarschijnlijk snel deze mannen uit de heuvels waren.


  De man was lang, en tegelijkertijd sterk en lenig. Hij droeg de kleren van een man uit de heuvels, maar zijn donkere gelaatstrekken en vlammende blauwe ogen pasten niet bij zijn kleren. Chunder Sjan had nog nooit een man als hij gezien. Het was geen oosterling die daar voor hem stond, maar een barbaar uit het westen. Maar uiterlijk was hij even ontembaar, even vreeswekkend als de harige mannen van de stammen die rondzwerven in de heuvels van Ghulistan.


  'Ge komt als een dief in de nacht,' merkte de gouverneur op, terwijl hij wat van zijn zelfbeheersing terugkreeg, al herinnerde hij zich dat er geen wachtpost te beroepen viel. Maar de man uit de heuvels kon dat niet weten.


  'Ik ben tegen een bastion opgeklommen,' grauwde de indringer. 'Een schildwacht stak precies op het juiste ogenblik zijn hoofd over de borstwering, en ik gaf er een tik op met het gevest van mijn mes.'


  'Zijt gij Conan?'


  'Wie zou ik anders moeten zijn? Ge hebt boodschappers de heuvels ingezonden dat ge wilde dat ik naar het fort kwam om te onderhandelen. En bij Crom, hier ben ik dan! Blijf bij die tafel vandaan of ik rijt je darmen open!'


  'Ik wilde alleen maar gaan zitten,' zei de gouverneur, terwijl hij zich voorzichtig in de ivoren stoel liet zakken, die hij eerst een eindje van de tafel weg had gezet. Rusteloos liep Conan voor hem heen en weer, terwijl hij wantrouwig naar de deur loerde en zijn duim over het vlijmscherpe lemmet van zijn lange mes liet glijden. Hij liep niet als een Afghuli, en waar het oosten subtiel is, was hij recht door zee.


  'Ge houdt zeven van mijn mannen vast,' zei hij bruusk. 'Ge hebt het losgeld dat ik heb aangeboden, geweigerd. Wat voor de duivel wilt ge dan?'


  'Laten we de voorwaarden voor hun vrijlating bespreken,' zei Chunder Sjan voorzichtig.


  'Voorwaarden?' In Conans stem trilde gevaarlijke woede door. 'Wat bedoelt ge? Heb ik u dan geen goud geboden?'


  Chunder Sjan lachte.


  'Goud? Er is meer goud in Pesjkhauri dan ge ooit in uw leven bijeen hebt gezien.'


  'Ge zijt een leugenaar,' snauwde Conan. 'Ik heb de suk van de goudsmeden in Khurusun gezien.'


  'Goed dan, meer dan een Afghuli ooit heeft gezien,' corrigeerde Chunder Sjan. 'En het is maar een druppel vergeleken met alle schatten van Vendhya. Waarom zouden we goud willen hebben? We zouden er meer aan hebben als we die zeven dieven ophingen.' Conan uitte een geweldige vloek en het lange mes trilde in zijn vingers, terwijl de spierbundels op zijn bruine arm zwollen.


  'Ik splijt je hoofd als een rijpe meloen in tweeën!'


  Een wilde blauwe vlam flikkerde in de ogen van de man uit de heuvels, maar Chunder Sjan haalde zijn schouders op. Het scherpe staal hield hij echter scherp in de gaten.


  'Ge kunt me zonder moeite vermoorden, en er daarna waarschijnlijk over de muur vandoor gaan. Maar dat zou de zeven mannen niet redden. Mijn mannen zouden ze zonder enige twijfel ophangen. En deze zeven mannen zijn hoofdmannen van de stam der Afghuli's.'


  'Dat weet ik ook wel,' grauwde Conan. 'De stam huilt als wolven achter een hert omdat ik ze nog niet vrij heb weten te krijgen. Zeg mij nu kort en duidelijk wat ge wilt, want, bij Crom, als het niet op een andere manier kan, breng ik een horde op de been en leid die tot voor de poorten van Pesjkhauri!'


  


  Terwijl hij de man aanstaarde die daar zo recht tegenover hem stond, zijn mes in de vuist en een woeste blik in zijn ogen, twijfelde Chunder Sjan er geen ogenblik aan dat de man in staat was zijn dreigement uit te voeren. De gouverneur dacht niet dat een horde uit de heuvels Pesjkhauri zou kunnen innemen, maar hij wilde niet dat het land om de stad heen werd verwoest.


  'Er is iets, dat ge voor ons moet doen,' zei hij, zijn woorden even zorgvuldig kiezend alsof het scheermessen waren. 'Er -'


  Conan was achteruit gesprongen en draaide zich hetzelfde ogenblik met zijn ogen naar de deur, zijn lippen vertrokken in een wilde grauw. Zijn barbarenoren hadden de snelle tred van sloffen in de gang opgevangen. Het volgende ogenblik zwaaide de deur open en een slanke, in een zijden gewaad gehulde gestalte trad haastig binnen, deed de deur dicht - en bleef toen roerloos staan bij het zien van de indringer.


  Chunder Sjan sprong op, terwijl het hart in zijn keel bonsde. 'Devi!' riep hij in een ogenblik van bezorgde onnadenkendheid.


  'Devi!' stiet de barbaar uit, en in zijn wilde blauwe ogen zag de gouverneur herkenning en een plan opvlammen.


  Chunder Sjan slaakte een wanhopige kreet en graaide naar zijn zwaard, maar de ander sloeg met de overweldigende snelheid van een wervelstorm toe. Hij sprong naar voren, sloeg de gouverneur met een woeste mep van het gevest van zijn mes tegen de grond, greep de als verlamd toekijkende Devi met één gespierde arm beet en sprong naar het raam toe. Terwijl Chunder Sjan zich wanhopig overeind probeerde te werken zag hij de man één ogenblik op de vensterbank balanceren in een wirwar van witte zij en de blanke armen en benen van zijn gevangene, en hoorde hij zijn wilde, triomfantelijke snauw: 'Durf nu maar eens mijn mannen op te hangen!' en toen sprong Conan naar beneden, op het kanteel, en verdween uit het gezicht. Een wilde gil bereikte de oren van de gouverneur.


  'Wacht! Wacht!' schreeuwde de gouverneur, terwijl hij wankelend overeind kwam en als een dronkenman naar de deur rende. Hij rukte hem open en liep zwaaiend de vestibule in. Zijn geschreeuw weergalmde door de gangen, en er kwamen soldaten aanrennen, die verschrikte kreten slaakten toen ze hun gouverneur daar zo op zich toe zagen strompelen, zijn handen om zijn bloedende hoofd.


  'Laat de lansiers uitrukken!' brulde hij. 'Er is iemand ontvoerd!'


  Zelfs in zijn consternatie was hij nog genoeg bij zinnen om niet de hele waarheid openbaar te maken. Hij bleef abrupt staan toen hij buiten plotseling hoefgetrappel hoorde, een wanhopige kreet, en een wilde kreet van barbaarse triomf.


  Gevolgd door de verbijsterde wachters rende de gouverneur naar de trap. Op de binnenplaats van het fort stond altijd een eenheid lansiers klaar naast gezadelde paarden. In vliegende galop reden ze achter de vluchteling aan, Chunder Sjan voorop, hoewel het hoofd hem zo duizelde dat hij zich met beide handen aan zijn zadel moest vasthouden. Hij zei niet wie er geroofd was, alleen dat de adellijke dame die met de koninklijke zegelring naar het fort was gekomen nu was ontvoerd door de aanvoeder der Afghuli's. Van de dader zagen noch hoorden ze iets, maar ze wisten welke route hij zou volgen - de weg die rechtstreeks naar de monding van de Zhaibar voert. Er was geen maan. In het licht van de sterren waren vaag wat boerenhutten te zien. Achter hen verdween het dreigende bastion van het fort uit het gezicht, en ook de torens van Pesjkhauri. Voor hen doemden de zwarte muren van de Himelische heuvels op.


  


  


  3. Khemsa maakt gebruik van magie


  


  Tijdens de verwarring waaraan het fort ten prooi was terwijl de wacht uitrukte, merkte niemand dat het meisje dat de Devi had vergezeld de grote gebogen poort uitsloop en in het duister verdween. Ze rende zonder omhaal met opgetrokken rokken naar de stad. Ze volgde niet de openbare weg, maar draafde over akkers en hellingen heen, vermeed hekken, en sprong over irrigatiesloten, even zeker van zichzelf alsof het midden op de dag was, en even gemakkelijk als een hardloper gedaan zou hebben. Het hoefgetrappel van de wacht was weggestorven voor ze de muur om de stad bereikte. Ze begaf zich niet naar de hoofdpoort, onder de boog waarvan mannen op speren geleund stonden en in het duister tuurden, terwijl ze met elkaar spraken over de ongewone activiteit rond het fort. Ze sloop langs de muur tot ze bij een punt kwam waar de spits van een toren boven de muur uitstak. Daar zette ze haar handen aan haar mond en uitte een zachte, eigenaardige kreet, die vreemd ver droeg.


  Bijna op hetzelfde ogenblik verscheen een hoofd boven de kantelen, en kronkelde een touw langs de muur naar beneden. Ze greep het beet, zette een voet in de lus aan het eind, en zwaaide met haar arm. Even later werd ze snel en zonder schokken langs de stenen wand omhoog getrokken, klauterde over de kantelen en ging rechtop staan. Ze bevond zich op het platte dak van een huis dat tegen de stadsmuur was aangebouwd. Ernaast was een open trap, en een man in een kameelharen mantel stond zwijgend het touw op te rollen, zonder iets te laten merken van de inspanning die het hem gekost moest hebben om een volwassen vrouw vijftien meter naar boven te hijsen.


  'Waar is Kerim Sjah?' bracht ze uit, nog nahijgend na de lange ren.


  'Hij slaapt hieronder. Hebt ge nieuws?'


  'Conan heeft de Devi uit het fort ontvoerd en met zich meegenomen, de heuvels in!' In één adem, de woorden struikelend over elkaar, kwam het eruit.


  Khemsa bleef onaangedaan, en knikte alleen. 'Het zal Kerim Sjah genoegen doen dat te horen,' zei hij.


  'Wacht!' Het meisje sloeg haar slanke armen om zijn nek. Ze haalde gejaagd adem, maar niet alleen van inspanning. In het licht van de sterren schitterden haar ogen als zwarte juwelen. Haar opgeheven gezicht was vlak bij dat van Khemsa, maar al liet hij zich haar omhelzing welgevallen, hij reageerde er niet op.


  'Zeg niets tegen de Hyrkaniër!' hijgde ze. 'Laten we zelf van deze kennis gebruik maken! De gouverneur is met zijn ruiters de heuvels ingereden, maar hij zou evengoed een geest kunnen achtervolgen. Hij heeft tegen niemand gezegd dat de vrouw die is ontvoerd de Devi was. Niemand in Pesjkhauri of het fort is daarvan op de hoogte, alleen wij.'


  'Maar wat hebben wij daaraan?' protesteerde de man. 'Mijn meesters hebben mij naar Kerim Sjah gestuurd met het bevel om hem op alle mogelijke manieren te helpen -'


  'Help uzelf!' riep het meisje uit. 'Werp uw juk af!'


  'Bedoelt ge - moet ik mijn meesters dan ongehoorzaam zijn?' hijgde hij, en ze voelde hoe zijn hele lichaam in haar armen koud werd. 'Jawel!' Ze schudde hem in haar geëmotioneerdheid heen en weer. 'Ook gij zijt een magiër! Waarom zoudt ge dan een slaaf zijn en uw macht alleen gebruiken om anderen te verheffen? Stel uw kunst in dienst van uzelve!'


  'Maar dat is verboden!' Hij rilde alsof hij aan koude koorts leed. 'Ik behoor niet tot de Zwarte Kring. Alleen op bevel van de meesters durf ik de kennis die zij mij hebben bijgebracht te gebruiken!'


  'Maar ge kunt die kennis toch gebruiken!' betoogde ze hartstochtelijk. 'Doe wat ik u raad, ik smeek het u! Natuurlijk heeft Conan de Devi ontvoerd om haar als gijzelaar vast te houden tot de zeven mannen in de gevangenis van de gouverneur worden vrijgelaten. Dood hen, zodat Chunder Sjah ze niet kan gebruiken om de Devi terug te kopen. Laat ons daarna de bergen ingaan en haar van de Afghuli's afpakken. Met hun messen beginnen ze niets tegen uw toverkunst. De schat van de Vendhyaanse koningen valt ons toe als losgeld, en wanneer wij het in handen hebben zullen we de Vendhyanen bedriegen en haar aan de koning van Turanië verkopen. We zullen rijk zijn, rijker dan in onze dolzinnigste dromen. Met dat geld kopen we krijgers. Dan nemen we Khorbhul in, verdrijven de Turaniërs uit de heuvels, en leiden onze legers naar het zuiden. We worden koning en koningin van een groot imperium!'


  Khemsa hijgde nu ook, en beefde als een blad in haar greep. Zijn gezicht was grijs in het licht van de sterren, op zijn voorhoofd stonden dikke zweetdruppels.


  'Ik heb u lief!' riep ze wild. Haar lichaam drong zich tegen het zijne aan, ze wurgde hem bijna in haar onstuimige omhelzing, en schudde hem in haar hartstocht heen en weer. 'Ik zal een koning van u maken! Uit liefde voor u heb ik mijn meesteres verraden, verraad nu uit liefde voor mij uw meesters! Waarom vreest ge de Zwarte Zieners nog? Door uw liefde voor mij hebt ge al een van hun wetten verbroken! Verbreek nu de andere ook! Gij zijt even sterk als zij zijn!'


  Een man van ijs had de schroeiende hitte van haar onstuimige hartstocht niet kunnen weerstaan. Met een woordeloze kreet klemde hij haar tegen zich aan, boog haar naar achteren, en overdekte haar gezicht, ogen en lippen met brandende kussen.


  'Dat zal ik!' Zijn stem verried de emoties waaraan hij ten prooi was. Hij wankelde als een drinkebroer. 'De vaardigheden die zij mij hebben bijgebracht zal ik in mijn eigen belang aanwenden, niet in dat van mijn meesters. We zullen regeren over de wereld - de wereld -'


  'Kom dan mee!' Terwijl ze zich lenig uit zijn omhelzing liet glijden greep ze hem bij de hand en leidde hem naar de trap. 'Eerst moeten we ervoor zorgen dat de gouverneur die zeven Afghuli's niet uitwisselt tegen de Devi.'


  Hij liep als een man die maar half bij zinnen is met haar mee, tot ze de trap af waren en in het vertrek onder het dak bleven staan. Roerloos lag Kerim Sjah op een sofa, een arm over zijn gezicht alsof hij zijn ogen had willen beschutten tegen het zachte licht van een koperen lamp. Ze trok Khemsa aan zijn arm en maakte bij zichzelf een snelle snijdende beweging langs haar keel terwijl ze naar de slapende man keek. Khemsa hief zijn hand op, toen veranderde zijn gelaatsuitdrukking en hij deed een stap achteruit. 'Ik heb zijn zout gegeten,' mompelde hij. 'En bovendien kan hij ons niet schaden.'


  Hij ging het meisje voor, een deur door die uitkwam op een wenteltrap. Nadat hun zachte voetstappen waren weggestorven ging de man op de sofa rechtop zitten. Kerim Sjah veegde het zweet van zijn gezicht. Voor een mes was hij niet bang, maar hij vreesde Khemsa zoals men een gifslang vreest.


  'Mensen die op daken staan te complotteren zouden eraan moeten denken niet al te hard te spreken,' mompelde hij. 'Maar daar Khemsa zich tegen zijn meester heeft gekeerd en hij de enige manier was om het contact met hen te onderhouden kan ik niet langer op hun hulp rekenen. Vanaf dit ogenblik speel ik dit spel op mijn eigen manier.'


  Hij stond op, liep snel naar een tafel, haalde uit zijn riem een pen en een stuk perkament te voorschijn en schreef een paar korte zinnen neer:


  


  Aan Khosru Khan, gouverneur van Secunderam! De Cimmeriër Conan heeft Devi Yasmina ontvoerd naar de dorpen van de Afghuli's. Dit is een goede gelegenheid om de Devi in handen te krijgen en zo een langgekoesterde wens van onze koning in vervulling te doen gaan. Stuur onmiddellijk drieduizend ruiters. Zij zullen mij in het Dal van Gurasjah vinden. Ik zal gidsen meebrengen die goed met de streek bekend zijn.


  


  En hij ondertekende de brief met een naam die niet in het minst leek op Kerim Sjah.


  Daarna nam hij een postduif uit een gouden kooi, bevestigde het stuk perkament aan de poot van het dier, nadat hij het eerst in een klein kokertje had gerold dat hij vervolgens dichtbond met gouddraad. Toen liep hij haastig naar een openstaand venster en gooide het dier de nacht in. Wild klapwiekend viel het een paar meter naar beneden, hervond toen zijn evenwicht en vloog als een ijlende schaduw heen. Kerim Sjah zocht helm, zwaard en mantel bij elkaar en haastte zich de wenteltrap af.


  


  De gevangenis van Pesjkhauri werd van de rest van de stad gescheiden door een zware muur, waarin zich éen enkele ijzerbeslagen deur bevond. Boven de stenen boog waarin de deur was gezet brandde een bloedrode fakkel, en ernaast zat een soldaat gehurkt, gewapend met speer en schild.


  Deze soldaat, die half op zijn speer leunde, sprong plotseling overeind. Hij had af en toe wel zitten geeuwen, maar dacht niet dat hij was ingeslapen. Maar nu stond er een man voor hem, een man die hij niet aan had horen komen. Hij was gekleed in een kameelharen mantel en had een groene tulband op zijn hoofd. In het flakkerende licht van de toorts waren zijn gelaatstrekken in schaduwen gehuld, maar een paar glanzende ogen blonken verrassend helder in het spookachtige halfduister.


  'Wie is daar?' zei de soldaat, terwijl hij zijn speer stevig vastgreep. 'Wie zijt gij?'


  De vreemdeling leek niet onder de indruk van zijn woorden, ook al raakte de punt van de speer zijn borst. Zijn ogen boorden zich met een vreemde intensiteit in die van de soldaat.


  'Waaruit bestaat uw plicht?' vroeg hij met een vreemd klinkende stem.


  'Uit het bewaken van de poort!' De wachtpost gaf moeizaam en mechanisch antwoord; hij stond star rechtop, een standbeeld gelijk, en zijn ogen werden langzaam glazig.


  'Ge liegt! Het is uw plicht om mij te gehoorzamen! Ge hebt mij in de ogen gekeken, en uw ziel behoort niet langer aan uzelf toe. Open die deur!'


  Stijf, met de gelaatstrekken van een stenen of houten beeld, draaide de schildwacht zich om, haalde een grote sleutel uit zijn riem, draaide hem om in het zware slot en duwde de deur open. Toen bleef hij stram staan, terwijl zijn nietsziende ogen recht voor zich uit staarden.


  Een vrouw gleed uit de schaduwen te voorschijn, en legde een gretige hand op de arm van de hypnotiseur.


  'Beveel hem paarden te halen, Khemsa,' fluisterde ze.


  'Dat is niet nodig,' antwoordde de Raksja. Met lichte stemverheffing zei hij tegen de schildwacht: 'Ik heb u verder niet van node. Dood uzelf.'


  Als een man in trance zette de soldaat het onderstuk van zijn speer tegen de voet van de muur en plaatste de scherpe punt tegen zijn lichaam, net onder de ribben. Toen leunde hij er langzaam en onbewogen met zijn volle gewicht tegen, zodat de punt door zijn lichaam drong en er tussen zijn schouders weer uitkwam. Hij gleed langs de schacht naar beneden en bleef stil liggen. Als een afschuwwekkende stengel die uit zijn rug groeide stak de speer in zijn volle lengte boven hem uit.


  Het meisje staarde naar het lijk, op een morbide manier gefascineerd, tot Khemsa haar bij de arm pakte en haar met zich meetrok door de poort. Tussen de buitenmuur en een wat lagere binnenmuur was een nauwe gang, verlicht door toortsen, af en toe onderbroken door een deur naar binnen. Een soldaat liep in deze gang op en neer, en toen de poort openging kwam hij op een drafje naderbij, zó overtuigd dat er met deze zwaarbewaakte gevangenis niets kon gebeuren dat hij geen wantrouwen koesterde tot Khemsa en het meisje vanonder de stenen boog van de poort gelopen kwamen. Toen was het te laat. De Raksja verdeed geen tijd met een poging de man te hypnotiseren, al maakte wat hij deed op het meisje wel de indruk magie te zijn. De schildwacht liet dreigend zijn speer zakken, terwijl hij zijn mond opendeed voor een alarmkreet die andere schildwachten zou doen toesnellen uit de twee vertrekken, links en rechts van het eind van de gang, waar ze gelegerd waren. Khemsa tikte de speer met zijn linkerhand weg, op manier waarop een ander een strootje wegtikt, en zijn rechterhand schoot flitsend naar voren en weer terug en scheen even zachtjes langs de nek van de schildwacht te glijden. Geluidloos sloeg de man tegen de grond, zijn hoofd scheefhangend aan een gebroken nek.


  Khemsa keurde hem geen blik waardig, maar liep regelrecht naar een van de deuren en plaatste zijn open hand tegen het zware bronzen slot. Met een trillend gekraak barstte de deur naar binnen open. Toen het meisje achter hem aan liep zag ze dat de zware teakhouten planken waren versplinterd, dat de bronzen grendels waren verbogen en uit hun bevestigingspunten waren gerukt, en dat de zware scharnieren waren gebroken en ontzet. Een halve ton zware stormram met veertig man eraan zou de deur niet vollediger hebben kunnen vernielen dan hij nu was. Khemsa was dronken van de vrijheid en van het gebruik dat hij van zijn krachten kon maken, genoot van zijn macht en verspilde zijn energie zoals een jonge reus, die in de glorieuze opwinding over zijn kracht wat al te energiek zijn spieren spant.


  De gebroken deur verschafte hun toegang tot een kleine binnenplaats, verlicht door een fakkel. Tegenover de deur bevond zich een breed hekwerk van ijzeren spijlen. Een harige hand greep een van die spijlen beet, en in het duister daarachter zagen ze het wit van ogen glimmen.


  Een tijdlang stond Khemsa zwijgend in de schaduwen te staren. Achter de tralies beantwoordden die blinkende ogen zijn blik met brandende intensiteit. Toen stak hij zijn hand in zijn mantel en toen hij hem er weer uit trok zweefde uit zijn geopende vingers een glinsterend veertje vonken stof naar de stenen op de grond. Een ogenblik later werd de kleine ruimte verlicht door een fel oplaaiende groene vlam. In de korte flits tekenden de gestalten van zeven mannen, roerloos achter de tralies, zich haarscherp af: lange, behaarde mannen in de haveloze kleding van de bergstammen. Ze zeiden niets, maar in hun ogen brandde de doodsangst, en hun harige vingers omklemden de tralies.


  Het vuur stierf weg, maar de gloed bleef, een trillende bol stralend groen, die op de stenen voor Khemsa's voeten pulseerde en gloeide. De wijdopengesperde ogen van de zeven mannen lieten de bol geen ogenblik los. De bol trilde, werd langer, en veranderde in een omhoog kronkelende lichtgevende groene rooksluier, die draaide en tolde als een grote schimmige slang, en toen breder werd en uitwaaierde in glanzende plooien en sluiers. Het werd een wolk die stil over de stenen zweefde - recht op de tralies af. De mannen zagen het op hen afkomen, en de tralies trilden in de wanhopige greep van hun vingers. Bebaarde lippen gingen van elkaar, maar ze bleven stom. De groene wolk rolde over de tralies heen en onttrok ze aan het gezicht. Als een mistvlaag vloeide hij door de spijlen en maakte de mannen erachter onzichtbaar. Vanuit de kolkende nevels kwam een verstikte kreun, alsof iemand plotseling met zijn hoofd onder water werd geduwd. Dat was alles.


  Khemsa raakte de arm van het meisje aan. Ze had met open mond en wijdopen ogen toe staan kijken. Mechanisch draaide ze zich voor een tweede keer om en keek over haar schouder. De nevel was al aan het vervagen. Dicht bij de tralies zag ze twee voeten in sandalen, de tenen naar boven wijzend. Wat vager zag ze zeven roerloze gestalten op de grond liggen.


  'En nu een paard dat sneller is dan het snelste paard ooit in de stal van een sterveling gefokt,' zei Khemsa. 'Voor zonsopgang zijn we in Afghulistan.'


  


  


  4. Een ontmoeting in de pas


  


  Yasmina Devi wist zich later niet meer te herinneren hoe haar ontvoering precies in zijn werk was gegaan. De abruptheid en het geweld hadden haar half verdoofd, en ze had later niet meer dan een verwarde indruk van gebeurtenissen die elkaar in tomeloze vaart opvolgden - de angstaanjagende greep van een gespierde arm, de vuurschietende ogen van haar ontvoerder, en zijn hete adem gloeiend tegen haar huid. De sprong door het raam, de kantelen op, de dolle ren over kantelen en muren, met voortdurend die verlammende angst dat ze zou vallen, de roekeloze tocht naar beneden langs een touw dat aan een tinne zat vastgebonden - hij liet er zich pijlsnel langs naar beneden glijden, zijn gevangene slap over zijn gespierde schouder - dit alles was een onduidelijke wirwar van gebeurtenissen. Ze herinnerde zich wat duidelijker dat hij naar wat bomen was gedraafd, met haar als een kind in zijn armen, en dat hij daar in het zadel was gesprongen van een wilde Bhalkhana hengst die brieste en steigerde. Daarna het gevoel dat ze vloog, en de klepperende hoeven sloegen vonken uit de met vuursteen bezaaide weg toen de hengst de helling opstormde.


  Toen de jonge vrouw wat helderder kon denken was het eerste wat ze voelde een furieuze woede, en schaamte. De heersers over de gouden koninkrijken ten zuiden van de Himelische heuvels werden bijna als goden beschouwd, en zij was de Devi van Vendhya! Angst maakte plaats voor koninklijke toorn. Ze slaakte woedende kreten en begon wild te worstelen. Zij, Yasmina, werd meegevoerd voorop het zadel van een hoofdman uit de heuvels, als niet meer dan een deerne van de markt! Hij spande alleen zijn stalen spieren iets toen hij haar voelde worstelen, en voor het eerst in haar leven ondervond ze hoe het voelt om in de macht te zijn van iemand met veel grotere kracht. De armen om haar slanke ledematen voelden aan alsof ze van ijzer waren. Hij keek op haar neer en grijnsde breed. Zijn tanden blonken wit in het maanlicht. De teugels lagen losjes op de golvende manen van de hengst, en elke spier en pees van het sterke dier spande zich terwijl hij op topsnelheid over het ruwe pad vloog. Maar Conan zat op zijn gemak, bijna zorgeloos in het zadel, en reed als een centaur.


  'Jij schurftige hond uit de heuvels!' hijgde ze, trillend van schaamte, woede, en het besef dat ze volkomen hulpeloos was. 'Ge waagt het - ge waagt het om - met uw leven zult ge hiervoor boeten! Waar brengt ge me heen?'


  'Naar de dorpen van Afghulistan,' antwoordde hij, terwijl hij een blik over zijn schouder wierp.


  Achter hen dansten fakkels op de muren van het fort, voorbij de helling die ze zojuist op waren gestoven, en hij zag een lichte gloed, wat erop wees dat de grote poort was geopend. En hij lachte een schallende lach, stormachtig als de wind die om de heuvels giert.


  'De gouverneur heeft zijn ruiters achter ons aan gestuurd,' grinnikte hij. 'Bij Crom, we zullen ze waar voor hun geld geven! Wat denkt ge, Devi, zouden ze zeven levens betalen voor een Ksjatriyaanse prinses?'


  'Ze sturen er een leger op uit om jou en je duivelsgebroed op te hangen!' beloofde ze.


  Hij lachte opgewekt en legde haar wat gemakkelijker in zijn armen. Maar ze beschouwde dat als een nieuwe schande en begon opnieuw te worstelen, tot ze zag dat haar vergeefse pogingen hem alleen maar amuseerden. En bovendien raakten haar lichte zijden kledingstukken, wapperend in de wind, door haar geworstel schandalig in wanorde. Ze kwam tot de conclusie dat zich met tegenzin onderwerpen een waardiger handelswijze was dan zich blijven verzetten en werd rustiger, al gloeiden haar ogen nog van woede.


  Ze voelde hoe zelfs haar woede plaatsmaakte voor ontzag toen ze de mond van de pas inreden, die zich als een zwarte muil tussen de nog zwartere wanden bevond die als kolossale kasteelmuren oprezen om hen de weg te versperren. Het was alsof een gigantisch mes de Zhaibar uit wanden van massieve rots had gehouwen. Aan weerszijden rezen steile hellingen op, honderden meters hoog, en de mond van de pas was zo donker als de haat. Zelfs Conan kon niet ver voor zich uit zien, maar hij kende de weg, ook 's nachts. En in de wetenschap dat gewapende mannen in het licht van de sterren achter hem aan galoppeerden verminderde hij de snelheid van de grote hengst niet. Het dier gaf nog geen blijk van vermoeidheid. Hij denderde de weg af die het bed van het dal volgde, draafde tegen een helling op, schoot over een smalle richel, met aan weerszijden een verraderlijke laag leisteen, en bereikte toen een pad dat de rostwand aan zijn linkerhand volgde.


  Zelfs Conan kon in deze duisternis niet de hinderlaag zien die mannen van een stam uit de Zhaibar hadden gelegd. Toen ze langs de zwarte opening van een kloof die op de pas zelf uitkwam draafden, suisde een werpspies door de lucht en kwam met een doffe klap terecht achter de schouder van de hengst. Het dier stierf met een rillende snik en struikelde midden onder de galop. Maar Conan had de spies aan zien komen en doel zien treffen, en hij reageerde met de snelheid van een zich ontspannende veer.


  Toen het paard neerstortte sprong hij uit het zadel, terwijl hij het meisje ophief om haar niet tegen rotsblokken aan te laten komen. Als een kat sprong hij overeind, duwde haar een rotsspleet in, en draaide zich om naar de duisternis, terwijl hij zijn mes trok.


  Yasmina, verrast door de snelheid waarmee alles in zijn werk was gegaan, en er niet helemaal zeker van wat er nu precies was gebeurd, zag een vaag zichtbare gestalte uit het duister stormen, hoorde blote voeten zachtjes tegen de rots kletsen, haveloze kleren wapperen in de wind van zijn haast. Ze zag staal flikkeren en hoorde het razendsnelle geluid van stoot, pareerstoot en uitval, en het gekraak van bot, toen het lange mes van Conan de schedel van de ander spleet.


  Conan deed een sprong achteruit en dook achter de rotsen in elkaar. In het duister buiten de spleet roerden zich mannen, en een stentorstem brulde: 'Wat, jullie honden! Aarzelt ge? Vooruit, er op af, vervloekelingen, en neem ze te pakken!'


  Conan schrok op, tuurde het duister in en riep: 'Yar Afzal! Zijt gij dat?'


  Ze hoorden een verraste verwensing, en toen riep de stem voorzichtig: 'Conan? Ben jij dat, Conan?'


  'Jawel!' lachte de Cimmeriër. 'Kom maar te voorschijn, oud strijdros. Ik heb een van je mannen neergesabeld.'


  Tussen de rotsen bewoog zich iets, een licht flikkerde vaag, en toen lichtte een vlam op, die dansend op hem af kwam. Naarmate het licht dichterbij kwam groeide ook een woest, gebaard gezicht uit het duister. De man met de lamp hief die hoog op, deed nog een stap naar voren, en boog zich voorover om tussen de rotsen te kijken waar het licht op viel. In de andere hand had hij een grote gebogen sabel. Conan stapte naar voren, terwijl hij zijn mes opstak, en de ander brulde hem verwelkomend toe.


  'Ja, het is Conan! Kom maar tussen jullie rotsen vandaan, honden! Het is Conan!'


  Anderen drongen zich de lichtkring binnen - wilde, haveloos uitziende, gebaarde mannen met ogen als wolven, en lange zwaarden in de vuist. Ze zagen Yasmina niet, omdat ze schuilging achter Conans reusachtige gestalte. Maar toen ze steels langs hem heen keek voelde ze, voor het eerst die nacht, een ijzige angst. Deze mannen hadden meer weg van wolven dan van mensen.


  'Waarop jaagt ge 's nachts in de Zhaibar, Yar Afzal?' vroeg Conan aan de zwaargebouwde man. De aangesprokene grijnsde als een gebaarde duivel.


  'Wie weet wat er na het vallen van de nacht nog langs de pas naar boven trekt? Wij Wazuli's zijn nachthaviken. Maar gij dan, Conan?'


  'Ik heb een gevangene,' antwoordde de Cimmeriër, en deed een stap opzij, zodat het bevende meisje zichtbaar werd. Hij stak een lange arm in de rotsspleet en trok haar te voorschijn.


  Haar koninklijke gedrag was verdwenen. Bevreesd en bevend staarde ze naar de rij gebaarde gezichten die haar omsloot, en was dankbaar voor de sterke arm die om haar schouders lag. De fakkel werd vlak voor haar gezicht gehouden, en ze hoorde hoe de mannen die in een kring om haar heen stonden hun adem inhielden.


  'Ze is mijn gevangene,' waarschuwde Conan, terwijl hij even nadrukkelijk naar de voeten keek van de man die hij net had gedood, net zichtbaar binnen de lichtkring. 'Ik was met haar op weg naar Afghulistan, maar nu hebt gij mijn paard gedood, en de Ksjatriya's zijn niet ver achter me.'


  'Kom met ons mee naar mijn dorp,' zei Yar Afzal. 'Er staan paarden in de kloof, uit het zicht. In het duister kunnen ze ons nooit volgen. Ze zijn vlak achter u, zegt ge?'


  'Zo dichtbij dat ik het geluid van de hoeven van hun paarden op de stenen kan horen,' zei Conan grimmig. Onmiddellijk kwam de groep in beweging. De fakkel werd gedoofd en de haveloze gestalten versmolten als spoken met de duisternis. Conan tilde de Devi op, en ze verzette zich niet. De rotsige bodem deed haar smalle voeten in de lichte sloffen pijn, en ze voelde zich heel klein en hulpeloos in die ruige, bijna voorwereldlijke duisternis tussen die kolossale, zwarte rotsen.


  Toen Conan haar voelde rillen in de wind die door de ravijnen kreunde rukte hij een ruige mantel van de schouders van de eigenaar en sloeg die om haar heen. Ook siste hij waarschuwend dat ze geen geluid moest maken. Het verre geluid van beslagen hoeven tegen stenen dat door de scherpe zintuigen van de anderen was opgevangen hoorde ze niet, maar ze was ook zonder dat wel te bang om ongehoorzaam te zijn.


  Ze zag niets, alleen een paar zwakke sterren boven haar, maar ze merkte aan de dieper wordende duisternis dat ze de mond van de kloof binnengingen. Iets in hun buurt roerde zich, paarden, die onrustig snoven. Een paar gemompelde woorden, en Conan klom op het paard van de man die hij had gedood, en zette het meisje voor zich op het zadel. Als spoken draafden ze de duistere kloof in. Achter zich, op het pad, lieten ze de dode man en het dode paard liggen, die daar minder dan een half uur later door de ruiters uit het fort werden gevonden, die de man herkenden als een Wazuli, en daaruit hun eigen conclusies trokken.


  Yasmina, weggedoken in de armen van haar ontvoerder, doezelde, eigenlijk tegen haar zin, langzaam weg. De bewegingen van het paard, ook al waren die niet gelijkmatig omdat de tocht over ruw terrein ging, helling op, helling af, waren toch ritmisch, en dat, samen met vermoeidheid en emotionele uitputting, deed haar in slaap vallen. Ze was alle begrip van tijd of richting kwijt. Ze gleed voort in een zachte, dikke duisternis, waarin ze soms een glimp opving van vaag zichtbare reusachtige rotswanden die als zwarte kantelen oprezen, of van hoge rotspieken die naar de sterren klauwden. Soms voelde ze dat onder hen weergalmende diepten gaapten, of voelde ze de kille wind van duizelingwekkende hoogten om haar haren waaien. Langzaam vergleden deze dingen tot een droomachtige toestand van niet echt meer wakker zijn, waarin het geklop van de hoeven en het gekraak van de zadels niet meer waren dan loze geluiden in een droom.


  Ze was zich er vaag van bewust toen het bewegen ophield en ze uit het zadel werd getild en een paar stappen werd gedragen. Toen werd ze neergelegd op iets dat zacht was en ritselde, en iets - misschien een opgevouwen mantel - werd onder haar hoofd geschoven, en de mantel waarin ze gehuld was werd zorgvuldig om haar heen getrokken. Ze hoorde Yar Af zal lachen.


  'Een zeldzaam fraaie buit, Conan. Een geschikte gezellin voor een hoofdman van de Afghuli's.'


  'Niet voor mij,' antwoordde de brommerige stem van Conan. 'Met deze vrouw koop ik het leven van mijn zeven mannen, en moge de goden hun zielen verdoemen!'


  Dat was het laatste wat ze hoorde terwijl ze wegzakte in een droomloze slaap.


  


  Ze lag te slapen terwijl gewapende mannen door de heuvels reden, en het lot van koninkrijken op het spel stond. Door de in duisternis gehulde kloven en passen klonk het gekletter van galopperende paardenhoeven, en het licht van de sterren blonk op helmen en gebogen zwaarden, tot aan de spookachtige gestalten die, ronddwalend om de pieken van hun schuilplaats, in ravijn en achter rotsblok in de duisternis staarden, en zich afvroegen wat er gaande was.


  Een troep van deze spoken zat op magere paarden in de gitzwarte muil van een kloof, terwijl er vlakbij haastige hoeven voorbijklopten. Hun aanvoerder, een steviggebouwde man, gehuld in een met verguldsel geborduurde mantel en met een helm op het hoofd, hield waarschuwend zijn hand op tot de ruiters voorbij waren. Toen lachte hij zacht.


  'Ze moeten het spoor bijster zijn! Of anders hebben ze ontdekt dat Conan de dorpen van de Afghuli's al heeft bereikt. Er zullen heel wat ruiters nodig zijn om dat hol uit te roken. Bij zonsopgang zullen er wel hele eskadrons langs de Zhaibar naar boven rijden.'


  'Als er gevochten wordt in de heuvels is er ook buit,' mompelde een stem achter hem in het dialect van de Irakzai.


  'Buit zal er zijn,' zei de man met de helm. 'Maar eerst dienen we naar het dal van Gurasjah te gaan en daar te wachten op de ruiters die voor het aanbreken van de dag in galop uit Secunderam zullen komen opzetten.'


  Hij nam de teugels in de hand en reed de kloof uit. Zijn mannen reden twee aan twee achter hem aan - dertig haveloze spoken in het licht van de sterren.


  


  


  5. De zwarte hengst


  


  De zon was al enige tijd op toen Yasmina wakker werd. Ze schoot niet geschrokken overeind of staarde verward en onzeker om zich heen. Ze werd wakker met een volledige herinnering aan wat er de vorige nacht allemaal was gebeurd. Haar slanke armen en benen waren stijf van de lange rit, en haar lichaam scheen nog steeds de gespierde arm te voelen die haar hierheen had gevoerd.


  Ze lag op een schaapsvacht die weer op een matras van bladeren op een aangestampte aarden vloer lag. Een jas van schaapsvel was onder haar hoofd gelegd, en ze was in een ruige mantel gewikkeld. Ze bevond zich in een groot vertrek met ruwe, maar stevige muren van onbewerkte rotsblokken, aan elkaar gepleisterd met in de zon gedroogde modder. Zware balken droegen een dak van soortgelijke constructie. In het dak was een luik aangebracht dat te bereiken was door middel van een ladder. In de zware muren waren geen ramen, alleen maar smalle gaten. Er was één deur, een stevig bronzen geval, dat geroofd moest zijn uit de een of andere Vendhyaanse grensstad. Ertegenover bevond zich in de muur een brede opening, zonder deur, maar afgesloten met een paar zware houten balken. Erachter zag Yasmina een prachtige zwarte hengst staan kauwen op een hoop gedroogd gras. Het gebouw was fort, woning en stal in één.


  Aan de andere kant van het vertrek zat een meisje, gekleed in het vest en de ballonbroek van een vrouw uit de heuvels naast een klein vuurtje gehurkt. Ze roosterde repen vlees op een ijzeren raam, dat op een paar steenblokken was gelegd. Een meter of twee boven de vloer was een beroete spleet in het dak, en daar doorheen ontsnapte een deel van de rook. De rest dwarrelde in blauwe kringels in de kamer rond.


  Het meisje keek even over haar schouder naar Yasmina. Deze zag een trots, knap gezicht. Toen ging ze verder met haar werk. Buiten schalden stemmen, toen werd de deur opengetrapt en stapte Conan naar binnen. Met het vroege licht van de zon achter zich zag hij er reusachtiger uit dan ooit, en Yasmina's oog viel op een paar details die haar de vorige nacht waren ontgaan. Zijn kleren waren schoon, en niet haveloos. De brede Bakhariot riem waar zijn mes in een rijk versierde schede aan was bevestigd zou de kleding van een vorst niet hebben misstaan, en ónder zijn hemd blonk een prachtige Turaniaanse maliënkolder.


  'Uw gevangene is wakker, Conan,' zei het Wazuli meisje, en hij gromde, liep naar het vuur, en veegde de stroken schapenvlees op een stenen schotel.


  Het gehurkte meisje lachte naar hem, en keek hem schalks en vrijpostig aan, en hij grijnsde als een wolf, haakte een teen achter haar bil, en liet haar languit tegen de vloer rollen. Het meisje scheen nogal plezier te hebben in zijn ruwe grap, maar Conan liet haar verder voor wat ze was. Hij haalde ergens een groot stuk brood vandaan, schonk een koperen kruik vol met wijn en bracht alles naar Yasmina, die overeind was gekomen en hem nu onzeker aankeek.


  'Ruige kost voor een Devi, meisje, maar het beste wat we hebben,' bromde hij. 'In ieder geval zal het je honger stillen.'


  Hij zette de schotel op de grond, en plotseling merkte ze dat ze verschrikkelijk veel honger had. Zonder wat te zeggen ging ze met gekruiste benen op de vloer zitten, zette de schotel op haar schoot en begon te eten, met haar vingers, want ander tafelgerei had ze niet. En een van de dingen waaruit ware aristocratie blijkt is het vermogen zich aan te passen aan veranderde omstandigheden.


  Conan bleef staan en keek op haar neer, zijn duimen achter zijn riem gehaakt. Hij ging nooit als een oosterling met gekruiste benen op de gronde zitten.


  'Waar ben ik?' vroeg ze opeens.


  'In de hut van Yar Afzal, de hoofdman van de Khurum Wazuli's,' antwoordde hij. 'Afghulistan ligt nog heel wat kilometers verder naar het westen. Hier houden we ons een tijdje schuil. De Ksjatriya's kammen de heuvels uit op zoek naar u - de stammen hebben al een paar eskadrons in de pan gehakt.'


  'Wat gaat ge doen?' vroeg ze.


  'U vasthouden tot Chunder Sjan zich bereid betoont om mijn zeven veedieven tegen u te ruilen,' gromde hij. 'Wazuli vrouwen zijn op het ogenblik bezig inkt te persen uit shoki bladeren, en straks kunt u een brief aan de gouverneur schrijven.'


  Even voelde ze een vlaag van haar oude koninklijke toorn, toen ze eraan dacht op wat voor een dolmakende manieren haar plannen in het honderd waren gelopen, zodat ze nu de gevangene was van de man die ze had gehoopt in haar macht te krijgen. Ze smeet de schotel met de resten van haar maaltijd tegen de grond en sprong overeind, trillend van woede.


  'Ik schrijf die brief niet! En als ge me niet terug brengt hangen ze die zeven man op, en duizend man ernaast!'


  Het Wazuli meisje lachte spottend. Conan fronste zijn voorhoofd, en toen ging de deur open en Yar Afzal kwam binnen gelopen. De hoofdman van de Wazuli's was even lang als Conan, en zwaarder gebouwd, maar naast de harde gespierdheid van Conan maakte hij een dikke, langzame indruk. Hij plukte aan zijn baard en staarde veelbetekenend naar het Wazuli meisje. Ze stond meteen op en liep het huis uit. Toen de deur achter haar dichtviel keek Yar Afzal zijn gast aan.


  'Dat vervloekte volk van me mort, Conan,' zei hij. 'Ze willen dat ik je vermoord en dan zelf het meisje vasthoud om een losgeld te vragen. Ze zeggen dat iedereen wel aan haar kleding kan zien dat het een edele vrouwe is. Ze zeggen waarom zouden die honden van Afghuli's gewin behalen terwijl dit volk de gevaren riskeert die aan haar bewaking zijn verbonden?'


  'Leen me je paard,' zei Conan, 'dan ga ik er met haar vandoor.'


  'Ach wat!' schalde de stem van Yar Afzal. 'Denkt ge dat ik mijn eigen volk soms niet aankan? Ik laat ze in hun hemd ronddansen als ze mijn bevelen dwarsbomen. Ze dragen u weinig liefde toe - ze dragen niemand liefde toe die niet tot de stam behoort - maar gij hebt een keer mijn leven gered, en dat zal ik nooit vergeten. Kom mee naar buiten: een verkenner is terug.'


  Conan hees zijn riem omhoog en liep achter de hoofdman naar buiten. Ze deden de deur achter zich dicht, en Yasmina tuurde ze door een van de kijkgaten na. Ze keek uit op een vlak stuk grond voor de hut. Aan de andere kant van die ruimte stond een aantal hutten van modder en steen, en ze zag naakte kinderen tussen de stenen spelen, en de slanke rechte gestalten van de vrouwen van de stam, bezig aan hun dagelijkse taken.


  Vlak voor de hut zat een kring van harige, haveloos uitziende mannen op hun hurken op de grond, met het gezicht naar de deur.


  Conan en Yar Afzal bleven een paar stappen voor de deur staan. Tussen hen en de kring krijgers zat een man met gekruiste benen op de grond. Hij sprak zijn hoofdman aan in de rauwe taal van de Wazuli, die Yasmina maar ternauwernood kon verstaan, al had ze tijdens de periode dat ze als lid van de koninklijke familie werd onderwezen ook de talen van Iranistan en de daarmee verwante dialecten van Ghulistan moeten leren.


  'Ik heb met een Dagozai gesproken die de ruiters de afgelopen nacht heeft gezien,' zei de verkenner. 'Hij was in de buurt toen ze bij de plek kwamen waar we heer Conan overvielen. Hij hoorde wat ze zeiden. Chunder Sjan was er ook bij. Ze vonden het dode paard, en een van de mannen herkende het als het rijdier van Conan. Toen vonden ze de man die door Conan was gedood, en zagen dat het een Wazuli was. Hieruit maakten ze op dat Canon was gedood, en dat het meisje was meegevoerd door de Wazuli, dus ze gingen niet verder op weg naar Afghulistan, wat ze eerst wel van plan waren. Maar ze wisten niet uit welk dorp de dode afkomstig was, en wij hadden geen spoor achtergelaten dat door een Ksjatriya kan worden gevolgd. Ze reden dus naar het dichtstbijzijnde Wazuli dorp, Jugra, en brandschatten het en doodden vele inwoners. Maar in het duister werden ze overvallen door de mannen van Khojur, die een aantal lansiers doodden en de gouverneur verwondden. De soldaten trokken in het duister vóór de dageraad terug, de Zhaibar langs, maar voor de zon hoog aan de hemel stond keerden ze met versterkingen terug, en de hele ochtend al zijn er in de heuvels schermutselingen en gevechten. Het gerucht gaat dat een groot leger op de been wordt gebracht om de heuvels rond de Zhaibar uit te kammen. De stammen slijpen hun messen en leggen hinderlagen in elke pas van hier tot het dal van de Gurasjah. En verder is Kerim Sjah weer in de heuvels.'


  De mannen in de kring gromden, en Yasmina boog zich dichter naar het kijkgat bij het horen van de naam die ze was gaan wantrouwen.


  'Waar is hij heengegaan?' vroeg Yar Afzal.


  'Dat wisten de Dagozai niet. Ze zeiden wel, dat hij vergezeld was van dertig Irakzai uit de lager gelegen dorpen. Ze zijn de heuvels ingereden en daar verdwenen.'


  'Deze Irakzai zijn jakhalzen die achter een leeuw aanlopen voor de kruimels,' gromde Yar Afzal. 'Ze likken al een tijdlang de munten op die Kerim Sjah onder de stammen aan de grens rondstrooit om mannen te kopen als waren het paarden. Ik heb niets met hem op, ook al is hij een man uit Iranistan en dus met ons verwant.'


  'Zelfs dat is hij niet,' zei Conan. 'Ik ken hem al langer dan vandaag. Het is een Hyrkaniër, een spion van Yezdigerd. Als ik hem te pakken krijg spijker ik zijn huid aan een tamarisk.'


  'Maar de Ksjatriya's dan!' riepen de mannen in de halve cirkel tegenover Yar Afzals deur. 'Moeten we dan kalm blijven zitten tot ze ons uitroken? Op een gegeven ogenblik komen ze er vast achter in welk dorp van de Wazuli's het meisje gevangen wordt gehouden. En de Zhaibari hebben niets met ons op. Ze zullen de Ksjatriya's nog helpen tegen ons.'


  'Laat ze maar komen,' bromde Yar Afzal. 'We kunnen de kloven tegen een heel leger verdedigen.'


  Een van de mannen sprong op en schudde zijn vuist naar Conan.


  'Moeten wij dan gevaar lopen, terwijl hij de winst opstrijkt?' gilde hij. 'Moeten wij soms zijn gevechten leveren?'


  Met een lange stap was Conan bij hem en boog zich iets voorover om recht in de ogen van de ander te kijken. De Cimmeriër had zijn lange mes niet getrokken, maar zijn linkerhand lag tegen de schede, en de greep stak suggestief naar voren.


  'Ik vraag niemand om in mijn plaats te vechten,' zei hij zacht. 'Trek je zwaard dan, keffende hond!'


  De Wazuli deinsde achteruit, grauwend als een kat.


  'Durf me eens aan te raken en er staan hier vijftig man klaar om je aan stukken te scheuren!' krijste hij.


  'Wat!' brulde Yar Afzal, terwijl zijn gezicht paars werd van woede. Zijn snorharen gingen recht overeind staan, zijn buik zwol op van boosheid. 'Zijt gij soms hoofdman van Khurum? Volgen de Wazuli's de bevelen op van Yar Afzal, of van een schurftige hond?'


  De man beefde voor zijn onoverwinnelijke hoofdman, en Yar Afzal liep naar hem toe, greep hem bij de keel en kneep die dicht tot zijn gezicht blauw werd. Toen slingerde hij de man met een wild gebaar tegen de grond en ging met getrokken zwaard boven hem staan.


  'Is er iemand die mijn gezag niet langer erkent?' brulde hij, en zijn krijgers staarden nors naar de grond toen zijn strijdlustige blik langs hen gleed. Yar Afzal gromde minachtend en stak zijn wapen terug in de schede met een gebaar dat het toppunt was van belediging. Toen trapte hij de gevallen agitator zo venijnig dat het slachtoffer in gejammer uitbarstte.


  'Ga naar beneden in het dal naar de mannen die de wacht houden over de hoogten, en rapporteer of zij iets hebben gezien,' beval hij, en bevend van angst, en knarsetandend van woede ging de man heen.


  Yar Afzal ging plechtig op een steen zitten en gromde in zijn baard. Conan bleef naast hem staan, zijn benen wat uit elkaar, zijn duimen achter zijn riem, terwijl hij nauwlettend de verzamelde krijgers in het oog hield. Nors staarden ze terug. Ze durfden de woede van Yar Afzal niet te trotseren, maar ze haatten de vreemdeling zoals alleen een man uit de heuvels haten kan.


  'Luister nu naar mij, zonen van nameloze teven, terwijl ik jullie vertel welke plannen heer Conan en ik hebben bedacht om de Ksjatriya's zand in de ogen te strooien -' Het schallende geluid van Yar Afzals vérdragende stem volgde de verslagen krijger terwijl hij wegsloop uit de vergadering.


  De man liep langs de hutten, waar vrouwen die zijn nederlaag hadden gezien hem spottend uitlachten en hem sarcastische kreten toeriepen, en haastte zich langs het pad dat zich langs rotspunten en steile afgronden naar het begin van het dal slingerde.


  Toen hij om de eerste bocht liep, die hem aan het gezicht van de mensen in het dorp onttrok bleef hij met een verblufte uitdrukking op zijn gezicht plotseling staan. Hij had het altijd voor onmogelijk gehouden dat een vreemde het dal van Khurum kon betreden zonder te worden ontdekt door de haviksogen van de mannen die de toegangswegen bewaakten. En toch zat een man met gekruiste benen op een lage richel naast het pad - een man in een kameelharen mantel en met een groene tulband op.


  De mond van de Wazuli sperde zich open voor een wilde kreet, en zijn hand schoot in een instinctieve beweging naar het gevest van zijn mes. Maar op dat ogenblik kruiste zijn blik die van de vreemdeling, en zijn kreet stokte in zijn keel en zijn vingers verslapten. Als een standbeeld bleef hij staan, zijn ogen verglaasd en uitdrukkingsloos.


  


  Minutenlang verroerde zich niets. Toen tekende de man op de richel met zijn wijsvinger een cryptisch symbool in het stof dat op de rots lag. De Wazuli zag hem niets binnen de omtrek van dat symbool neerleggen, maar even later glom daar iets - een ronde, glanzende zwarte bol die eruitzag als gepolijst git. De man met de groene tulband wierp de bol naar de Wazuli die het voorwerp mechanisch ving.


  'Breng dit naar Yar Afzal,' zei hij, en de Wazuli draaide zich als een automaat om en liep terug het pad af, met de zwarte bol in zijn uitgestrekte hand. Hij bleef recht voor zich uit staren, ook toen de vrouwen hem opnieuw spottende kreten toeriepen toen hij langs de hutten liep. Hij scheen hen niet te horen.


  De man op de rotsrichel staarde hem met een raadselachtige glimlach om de lippen na. Het hoofd van een meisje kwam boven de rand uit, en ze keek hem aan met bewondering in haar blik, maar ook een zweem van angst, die er de afgelopen nacht niet was geweest.


  'Waarom hebt ge dat gedaan?' vroeg ze.


  Strelend woelde hij met zijn vingers door haar donkere lokken. 'Zijt ge nog duizelig van de vlucht met het vliegende ros, dat ge aan de wijsheid van mijn daden twijfelt?' lachte hij. 'Zolang Yar Afzal leeft is Conan veilig tussen de krijgers van de Wazuli. Hun messen zijn scherp, en de Wazuli's zijn een talrijk volk. Wat ik van plan ben is veiliger, zelfs voor mij, dan te trachten hem te doden en haar uit hun midden te roven. Er is geen wichelaar voor nodig om te voorspellen wat de Wazuli's zullen doen en wat Conan zal doen wanneer mijn slachtoffer de bol van Yezud aan de hoofdman van Khurum geeft.'


  In het dorp hield Yar Afzal midden in een tirade op, verbaasd en boos toen hij de man die hij had weggestuurd zich door de menigte zag dringen.


  'Ik heb je gelast naar de bewakers te gaan!' brulde de hoofdman. 'Er is nog niet zoveel tijd verstreken dat ge van die opdracht terug kon zijn.'


  De ander gaf geen antwoord. Stijf bleef hij staan en staarde met lege ogen zijn hoofdman aan. In zijn uitgestrekte handpalm hield hij de gitzwarte bol. Conan keek over Yar Afzals schouder, mompelde iets en maakte aanstalten Yar Afzals aandacht te trekken, maar voor hij daar gelegenheid toe vond trof de gebalde vuist van de hoofdman, die bleek van woede geworden was, de man, en velde hem als een os. Toen hij viel rolde de zwarte bol tot vlak voor Yar Afzals voeten, en de hoofdman, die het voorwerp nu pas scheen te zien, boog zich voorover en raapte het op. De Wazuli's ontsteld door het bewusteloos slaan van hun stamgenoot, zagen wel dat hun hoofdman zich bukte, maar niet wat hij van de grond opraapte.


  Yar Afzal kwam weer overeind, keek even naar de zwarte bol, en wilde hem in zijn riem stoppen.


  'Breng die dwaas naar zijn hut,' gromde hij. 'Hij ziet eruit als een lotuseter. Hij keek me met een lege blik in zijn ogen aan. Ik -aie!'


  In de hand die hij juist in zijn riem wilde steken had opeens iets bewogen, en dat zou helemaal niet mogelijk moeten zijn. Zijn stem stierf weg terwijl hij wild in het niets staarde, en in zijn gebalde vuist voelde hij iets trillen, iets veranderen, bewegen, leven. In zijn vingers hield hij niet langer een gladde, glanzende bol. En hij durfde niet te kijken; zijn tong kleefde tegen zijn verhemelte en hij was niet in staat zijn hand open te doen. Zijn verbaasde krijgers zagen zijn ogen zich opeens wijd opensperren, en zijn gezicht wasbleek worden. Toen kwam van tussen zijn behaarde lippen een gebrul van pijn; hij wankelde en stortte neer alsof hij door de bliksem was geveld, zijn rechterarm, voor zijn lichaam. Met het gezicht tegen de grond bleef hij liggen en uit zijn langzaam open gaande hand kroop een spin - een afschuwelijk, zwart monster met harige poten en een lijf dat glansde als gepolijst ebbenhout. De mannen schreeuwden van schrik en deinsden achteruit, en het dier schoot in een spleet tussen twee rotsen en verdween.


  De krijgers keken met verwilderde blikken om zich heen toen een stem uitklonk boven het rumoer, een vérdragende, bevelende stem. Waar de spreker stond, wist niemand. Later ontkende iedereen - die nog in leven was - dat hij het was die geschreeuwd had, maar allemaal hoorden ze de kreet.


  'Yar Afzal is dood! Vermoord de vreemdeling!'


  De kreet deed hun twijfel, verbazing en angst verdwijnen in een hoog oplaaiende golf van bloeddorstigheid. Iedereen kon aan niets anders meer denken, hoe confuus hij daarvoor ook geweest was. Een woest gebrul klonk op toen de omstanders onmiddellijk gehoor gaven aan wat de stem had gesuggereerd. Met wapperende mantels, vlammende ogen, en opgeheven messen kwamen ze over de open de ruimte aangestormd.


  Conan reageerde even snel als zij. Toen hij de stem hoorde dook hij meteen naar de deur van de hut. Maar zij waren dichter bij hem dan hij bij de deur, en met één voet op de drempel moest hij zich omdraaien en de stoot van een van de meterlange messen pareren. Hij spleet de schedel van zijn aanvaller - dook onder de uithaal van een ander door en reet zijn darmen open - sloeg een man met zijn linkervuist neer, en stak een ander in zijn maag - en wierp zich met zijn massieve schouders tegen de gesloten deur. Neersuizende messen hakten splinters uit de deurposten links en rechts van hem, maar de deur vloog open en hij struikelde het vertrek in. Een gebaarde man stootte in dolzinnige woede toe toen Conan naar achteren sprong, verloor zijn evenwicht en stormde halsoverkop door de deur. Conan greep hem bij zijn mantel, rukte hem weg en sloeg de deur dicht in het gezicht van de mannen die er op af kwamen stormen. Botten knapten toen ze door het zware brons werden getroffen. Het volgende ogenblik schoof Conan de grendels ervoor en draaide zich toen bliksemsnel om toen de man die hij naar binnen had gerukt opsprong van de vloer waar hij op terechtgekomen was, en als een dolleman op hem begon in te hakken.


  Yasmina drukte zich in een van de hoeken en staarde in doodsangst toe terwijl de strijd tussen de twee heen en weer golfde. De twee strijdenden trapten af en toe bijna op haar, het geflikker en geknars van hun zwaarden vervulde de kamer, en buiten huilde de menigte als een troep wolven, hakten op de bronzen deur in met hun zwaarden en gooiden er grote rotsblokken tegenaan. Het lawaai was oorverdovend. Iemand haalde een boomstam, en de deur begon te wankelen onder de daverende klappen. Yasmina sloeg haar handen tegen haar ogen, terwijl ze wild om zich heen keek. De hengst in de stal hinnikte en steigerde en sloeg met zijn hoeven tegen de muur. Hij draaide zich om en sloeg met zijn hoeven door de tralies, juist toen de Wazuli, achteruit gedrongen door de moorddadige houwen van de Cimmeriër er tegenaan struikelde. Zijn ruggengraat brak als een rotte tak op drie plaatsen tegelijk en hij sloeg met zoveel kracht tegen de Cimmeriër tegenover hem aan dat die achteruit wankelde, zodat ze allebei tegen de grond sloegen.


  Yasmina slaakte een kreet en rende naar ze toe. Half buiten zinnen als ze was had ze de indruk dat alle twee mannen dood waren. Net toen ze zich over hen heen wilde buigen duwde Conan het lijk van zich af en stond op. Ze greep hem bij zijn arm, trillend van top tot teen.


  'Oh, ge leeft nog! Ik dacht - ik dacht dat ge dood waart!'


  Snel keek hij haar even aan, zag het bleke, naar hem opgeheven gezicht en de wijd opengesperde, starende donkere ogen.


  'Waarom beeft ge zo?' zei hij. 'Wat maakt het u uit of ik in leven blijf of sterf?'


  Een spoor van haar vroegere, waardige gedrag kwam boven, en ze deed een stap naar achteren, terwijl ze een vrij zielige poging deed weer de rol van een Devi te spelen.


  'Ik verkies u boven de wolven die aan de andere kant van de deur staan te huilen,' zei ze met een gebaar naar de deur, waarvan de stenen post al begon af te brokkelen.


  'Die houdt het niet langer meer uit,' mompelde hij. Toen draaide hij zich om en liep snel naar de stal van de hengst.


  Yasmina keek handenwringend en met ingehouden adem toe hoe hij de verwrongen grendels losrukte en in de stal van het dolgeworden beest stapte. De hengst steigerde, hinnikend van angst, de hoeven hoog opgeheven, ogen en tanden blikkerend, en de oren achter in zijn nek, maar Conan sprong omhoog, greep de manen beet en trok het dier met een bijna onmenselijk lijkend krachtsvertoon naar beneden tot het weer op zijn vier poten stond. Het paard brieste en trilde, maar bleef stil staan terwijl de man hem een bit indeed en een met goud ingelegd zadel met brede zilveren stijgbeugels op zijn rug bevestigde.


  Conan keerde het dier in de stal en gebaarde naar Yasmina. Nerveus schoof het meisje achter de hoeven van de hengst langs.


  Conan was iets aan het doen met de stenen achterwand, onderwijl snel pratend.


  'Een geheime deur in de muur hier. Zelfs de Wazuli's weten er niets van. Yar Afzal heeft het me een keer laten zien toen hij dronken was. Als je er doorheen gaat, kom je terecht in het ravijn achter de hut. Ha!'


  Toen hij aan een uitstekend stuk steen trok, dat geen speciale functie scheen te hebben, gleed een heel stuk van de achterwand weg op geoliede ijzeren rails. Toen het meisje naar buiten keek zag ze een paar meter van de hut een nauwe opening in een steile rotswand. Toen sprong Conan in het zadel, en hees haar voor zich. Achter hen kreunde de deur als een levend wezen en barstte naar binnen. Een wilde kreet schalde door het vertrek toen het gat het volgende ogenblik werd gevuld met harige gezichten en messen in harige vuisten. En toen sprong de grote hengst door het gat in de achterwand als een speer uit een katapult en denderde de kloof in, terwijl het schuim hem van de bek vloog.


  De Wazuli's werden volkomen verrast. Ook verrast werden twee mensen die het ravijn uit kwamen sluipen, naar de hut toe. Het ging allemaal zo vlug in zijn werk, deze stormachtige galop van het grote paard, dat een man met een groene tulband zich niet op tijd uit de voeten kon maken. Hij stortte neer onder de wild maaiende hoeven, en een meisje gilde. Conan zag haar in een flits toen ze voorbijraasden - een slank, donker meisje met een zijden broek aan en een met juwelen bezette band om haar borsten, dat zich dicht tegen de muur van de kloof drukte. Toen stoven het zwarte paard en de twee ruiters de kloof in als schuimkoppen die worden weggerukt door de wind, en de mannen die zich door de muur in de kloof stortten, achter hen aan, stuitten op iets dat hun bloeddorstige kreten deed overgaan in schril gegil van angst en dood.


  


  


  6. De berg van de Zwarte Zieners


  


  'Waar nu heen?' Yasmina probeerde rechtop te gaan zitten op de heen en weer schietende zadelboog, terwijl ze de man die haar had ontvoerd stevig vasthield. Ze was zich bewust van een gevoel van schaamte dat ze het contact van haar vingers met zijn gespierde lichaam niet onprettig vond.


  'Naar Afghulistan,' zei hij. 'Het is een riskante weg, vol gevaren, maar de hengst kan ons er met gemak brengen, behalve wanneer we een stel van uw vrienden tegenkomen, of vijanden van mijn stam. Nu Yar Afzal dood is, zullen die vervloekte Wazuli's ons wel op de hielen gaan zitten. Ik verbaas me erover dat we ze nog niet achter ons aan zien komen.'


  'Wie was die man die u tegen de grond reed?' vroeg ze.


  'Dat weet ik niet. Ik heb hem nog nooit van mijn leven gezien. Het is geen Ghuli, dat is wel zeker. Wat voor den duivel hij in die kloof aan het doen was gaat mijn begrip te boven. Hij had nog een meisje bij zich ook.'


  'Ja.' Haar blik werd duister. 'Daar begrijp ik niets van. Dat meisje was mijn dienstmaagd, Gitara. Zou ze soms op weg geweest zijn om me te helpen? En zou die man een vriend van haar geweest zijn? Als dat zo is zijn ze allebei in handen van de Wazuli's.'


  'Misschien, maar er is niets wat we daaraan zouden kunnen doen,' zei Conan. 'Als we teruggaan worden we levend gevild. Ik kan er niet bij dat een meisje als Gitara zover deze bergen in heeft kunnen komen met maar één man bij zich, en nog een geleerde in een toga ook, want zo zag hij er uit. Er kleeft een vervloekt eigenaardig luchtje aan deze hele zaak. Die kerel die van Yar Afzal een klap kreeg en toen weggestuurd werd - de man liep als een slaapwandelaar. Ik heb de priesters van Zamora bezig gezien met hun afschuwelijke riten in hun verboden tempels, en hun slachtoffers staarden net zo als deze man hier. De priesters staarden hun in de ogen en mompelden bezweringen, en dan werden de mensen net wandelende doden met glazige ogen, die deden wat die priesters hun bevalen.


  En toen zag ik wat die man in zijn hand had gehad, toen Yar Afzal het opraapte. Het leek op een grote zwarte gitkraal, zoals de tempelmeisjes van Yezud dragen als ze voor de zwarte stenen spin dansen die ze als hun god vereren. Yar Afzal had zo'n kraal in zijn hand, en verder raapte hij niets op. Maar toen hij dood neerviel rende een spin die leek op de spin in Yezud uit zijn vingers, alleen was deze kleiner. En toen, terwijl de Wazuli's onzeker stonden toe te kijken, klonk er een stem die zei dat ze mij moesten vermoorden, en ik weet zeker dat die stem niet de stem was van een van de krijgers, of van een van de vrouwen die bij de hutten stonden toe te kijken. Het geluid scheen van boven te komen.'


  Yasmina gaf geen antwoord. Ze keek naar de scherp tegen de hemel afgetekende silhouetten van de bergen om hen heen en huiverde. Haar ziel was vervuld van angst voor de rauwe hardheid van haar omgeving. Dit was een grimmig, naakt land, waar van alles kon gebeuren. Voor iedereen die was geboren in de hete, weelderige vlakten in het zuiden was dit een plek die door eeuwenoude tradities was doortrokken van een diepgewortelde angstaanjagendheid.


  De zon stond hoog aan de hemel en straalde witheet op hen neer, maar de wind die bij vlagen woei scheen wel eerst langs ijzige hellingen te strijken. Eén keer hoorde ze een vreemd ruisend geluid boven hun hoofden dat niet het geruis van de wind kon zijn, en uit de manier waarop Conan naar boven keek maakte ze op dat hij het geluid ook niet kende. Ze meende te zien hoe een strook van de koude, blauwe hemel een ogenblik lang wazig werd, alsof er een bijna onzichtbaar iets tussen de hemel en haar ogen schoot, maar zeker daarvan was ze niet. Geen van tweeën zeiden ze iets, maar Conan overtuigde zich ervan dat zijn mes los in de schede zat.


  Ze volgden een vaag zichtbaar pad dat nu eens ravijnen indook waarvan de wanden zo steil waren dat er nooit zonlicht op de bodem viel. dan weer langs steile hellingen voerde waar losse stukken leisteen van onder hun voeten dreigden weg te glijden of langs messcherpe kammen, met galmende, in een blauw waas gehulde afgronden links en rechts van hen.


  De zon was zijn hoogste punt al gepasseerd toen ze op een smal pad stuitten dat tussen de pieken doorkronkelde. Conan wendde de teugel en volgde het pad naar het zuiden, bijna haaks op de route die ze tot dusver hadden gevolgd.


  'Aan het ene eind van dit pad is een Galzai dorp,' legde hij uit. 'De vrouwen gebruiken het om water te halen bij een bron. Ge hebt nieuwe kleren nodig.'


  Een blik op haar ragdunne kleding overtuigde Yasmina ervan dat hij het bij het rechte eind had. Haar sloffen van goudweefsel waren aan flarden en haar mantel en zijden onderkleding waren zó gehavend en gescheurd dat ze haar maar ternauwernood meer tot kleding konden dienen. Kleren die bedoeld waren voor de straten van Pesjkhauri waren allesbehalve geschikt voor de rotsen van de Himelische heuvels.


  Bij een bocht in het pad steeg Conan af, hielp Yasmina uit het zadel en wachtte. Even later knikte hij, hoewel zij nog niets hoorde.


  'Er komt een vrouw het pad af,' zei hij. In een plotselinge vlaag van paniek greep ze zijn arm beet.


  'Ge gaat haar toch niet vermoorden?'


  'Gewoonlijk breng ik geen vrouwen om,' gromde hij, 'al lijken deze vrouwen uit de bergen af en toe wel op wolvinnen. Nee,' hij grijnsde alsof hij het een geweldige grap vond. 'Bij Crom! Ik zal haar voor haar kleren betalen! Wat zegt ge daarvan?' Hij haalde een handvol gouden munten te voorschijn, en schopte ze allemaal, op de grootste na, terug in zijn buidel. Ze knikte opgelucht. Het was misschien niet meer dan natuurlijk voor mannen om te doden en gedood te worden, maar ontzetting bekroop haar bij de gedachte dat ze getuige zou moeten zijn van het afslachten van een vrouw.


  Even later verscheen ze in de bocht van het pad - een rijzige, slanke jonge vrouw, als een jonge boom zo recht, met een grote lege kalebas in haar handen. Ze bleef abrupt staan en de kalebas viel op de grond toen ze hen zag. Even leek het wel of ze aanstalten wilde maken om te vluchten, toen besefte ze dat Conan te dicht bij haar stond om weg te kunnen komen en bleef stil staan, terwijl ze hen aanstaarde met een gemengde uitdrukking van angst en nieuwsgierigheid op haar gezicht.


  Conan liet haar de gouden munt zien.


  'Als ge deze vrouw hier uw kleren geeft,' zei hij, 'dan geef ik u dit geld.'


  Het meisje reageerde meteen. Met een brede glimlach van verbazing en verrukking en met de minachting van een vrouw uit de heuvels voor preutse conventies rukte ze meteen haar mouwloze geborduurde jak uit, schoof haar wijde broek naar beneden en stapte eruit, trok het witte hemd met de ruime mouwen over haar hoofd en schopte haar sandalen uit. Ze rolde alles in een bundeltje bij elkaar en reikte het aan Conan over, die het doorgaf aan de verbaasde Devi.


  'Ga achter die rotsen staan en trek deze kleren aan,' zei hij, daarmee eens te meer bewijzend dat hij niet in deze heuvels geboren was. 'Vouw uw gewaden op en geef ze aan mij als u deze kleren hebt aangetrokken.'


  'Het geld,' riep het meisje, terwijl ze begerig haar handen uitstak. 'Het goud dat u me hebt beloofd!'


  Conan gooide haar de munt toe. Ze ving hem, beet erop, stak hem in haar haar, bukte zich en raapte de kalebas op. Opgewekt liep ze het pad af, zonder kleren, zonder enige verlegenheid.


  Een beetje ongeduldig wachtte Conan terwijl de Devi, voor het eerst in haar verwende leven, zichzelf aankleedde. Toen ze tenslotte achter de rots vandaan stapte vloekte hij van verbazing, en ze voelde een vreemde golf van emoties in zich opkomen toen ze de onverholen bewondering zag die in zijn wilde blauwe ogen brandde.


  Ze voelde zich beschaamd, verlegen, en toch werd haar ijdelheid gestreeld op een manier die ze nog nooit had meegemaakt, en haar wangen gloeiden toen ze de blik in zijn ogen zag. Hij legde een zware hand op haar schouder en draaide haar in het rond, terwijl hij haar gretig van alle kanten bekeek.


  'Bij Crom!' zei hij. 'In die wolkachtige, mystieke gewaden waart ge verheven, en kil, en ver weg, als een ster! En nu zijt ge een vrouw van warm vlees en bloed! Ge liept achter die rots als Devi van Vendhya, en ge komt er vanachter te voorschijn als een meisje uit de heuvels - maar duizend keer zo schoon als een jonge vrouw van de Zhaibar! Eerst waart ge een godin - nu zijt ge een echte vrouw!'


  Hij gaf haar een klinkende klap tegen de heupen en ze begreep dat dat niet meer was dan een andere manier om zijn bewondering tot uitdrukking te brengen en nam geen aanstoot aan het gebaar.


  Het was inderdaad alsof de andere kleren die ze nu droeg ook een verandering in haar persoonlijkheid teweeg hadden gebracht. De gevoelens en emoties die ze steeds had onderdrukt kwamen nu boven en begonnen haar te domineren, alsof de koninklijke gewaden die ze had afgelegd evenzovele ketenen en verboden waren geweest.


  Maar Conan, ondanks zijn bewonderende blikken, vergat niet dat overal om hen heen het gevaar op de loer lag. Hoe verder ze van de omgeving van de Zhaibar kwamen hoe minder waarschijnlijk het werd dat hij Ksjatriyatroepen tegen het lijf liep. En verder had hij hun gehele vlucht de oren gespitst gehouden voor geluiden die erop zouden kunnen wijzen dat de wraakzuchtige Wazuli's van Khurum hun op de hielen zaten.


  Hij zette de Devi in het zadel, ging achter haar zitten en stuurde de hengst verder naar het westen. De kleren die ze hem gegeven had gooide hij in een driehonderd meter diep ravijn.


  'Waarom doet ge dat?' vroeg ze. 'Waarom hebt ge ze niet aan het meisje gegeven?'


  'De ruiters uit Pesjkhauri zijn deze heuvels aan het uitkammen,' zei hij. 'Vanaf elke geschikte plek worden ze beschoten, bij elke kloof lopen ze in een hinderlaag, en bij wijze van represaille zullen ze elk dorp dat ze kunnen innemen platbranden. Elk ogenblik kunnen ze afbuigen naar het westen. Als ze een meisje vinden met uw kleren aan zouden ze haar net zolang martelen tot ze ging praten, en ze zou ze op mijn spoor kunnen zetten.'


  'Wat doet ze nu?' vroeg Yasmina.


  'Terug naar haar dorp, waar ze zal vertellen dat een vreemde man haar heeft aangevallen,' antwoordde hij. 'Oh, ze zal ze heus wel achter ons aansturen. Maar eerst moest ze door naar de bron om het water te halen. Als ze het gewaagd had om met een lege kalebas terug te komen zouden ze haar hebben gegeseld tot de huid in repen langs haar rug hing. Dat geeft ons een ruime voorsprong. Ze halen ons nooit meer in. Bij het vallen van de nacht gaan we de grens van Afghulistan over.'


  'Er zijn in deze streek geen paden of tekenen van menselijke bewoning,' merkte ze op. 'Zelfs voor de Himelische heuvels is dit een verlaten gebied. We hebben geen pad meer gezien sinds we afsloegen van het pad waar we de Galzai vrouw zijn tegengekomen.'


  Bij wijze van antwoord wees hij naar het noordwesten, waar ze in een gat tussen twee pieken een hoge bergtop zag.


  'Yimsja,' gromde Conan. 'De stammen bouwen hun dorpen zo ver van die berg af als ze maar kunnen.' Ze was meteen een en al aandacht.


  'Yimsja!' fluisterde ze. 'De berg van de Zwarte Zieners!'


  'Dat zeggen ze, ja,' antwoordde hij. 'Ik ben er nog nooit zo dichtbij geweest. Ik ben noordwaarts getrokken om Ksjatriya troepen te vermijden die door de heuvels zouden kunnen patrouilleren. Het normale pad van Khurum naar Afghulistan ligt verder naar het zuiden. Dit is een oud pad, en het wordt maar weinig gebruikt.'


  Ze staarde ingespannen naar de bergtop in de verte. Haar nagels groeven zich in haar handpalmen.


  'Hoe lang zou het nog duren om van hier bij Yimsja te komen?'


  'De rest van de dag, en de hele nacht erbij,'zei Conan, en grijnsde. 'Wilt ge daar soms heen? Bij Crom, het is geen geschikte plek voor een menselijk wezen, als wat de stammen uit de heuvels zeggen waar is.'


  'Waarom sluiten ze geen bondgenootschap om de duivels die er wonen te vernietigen?'


  'Tovenaars doden met zwaarden? En bovendien bemoeien ze zich nooit met mensen, tenzij de mensen zich met hen bemoeien. Ik heb er nog nooit een gezien, al heb ik gesproken met mensen die zwoeren dat ze er wel een gezien hadden. Ze zeggen dat ze op de toren tussen de rotsen mensen hebben zien lopen, bij zonsopgang en zonsondergang - rijzige zwijgende mannen in zwarte mantels.'


  'Zou u bang zijn om ze aan te vallen?'


  'Ik?' De gedachte scheen niet eerder bij hem te zijn opgekomen. 'Wel, als ze probeerden me ergens toe te dwingen zou het hun leven of het mijne zijn. Maar ik heb niets met ze te maken. Ik ben naar deze bergen getrokken om een aantal menselijke volgelingen te vinden, niet om strijd te voeren tegen tovenaars.'


  Yasmina gaf niet meteen antwoord. Ze staarde naar de bergtop alsof het een menselijke vijand was, terwijl ze al haar woede en al haar haat weer in zich voelde oplaaien. En heel vaag begon een andere gedachte vorm aan te nemen. Ze was van plan geweest om tegen de meesters van Yimsja de man in de strijd te werpen in wiens armen ze nu rustte. Misschien was er wel een andere manier, behalve haar oorspronkelijke plan, om te bereiken wat ze wilde. Ze had de blik die langzaam in de ogen van deze barbaar was gekomen als hij naar haar keek heel goed gezien. Koninkrijken zijn gevallen doordat de smalle blanke handen van een vrouw aan de koorden van het lot hebben getrokken. Plotseling verstijfde ze en wees.


  'Kijk!'


  Net zichtbaar hing rond de top in de verte een eigenaardige wolk. Hij was kil scharlaken van kleur, dooraderd met schitterend goud. De wolk bewoog: hij draaide in het rond, en terwijl hij ronddraaide kromp hij. Hij verkleinde zich tot een rondtollende vuurbal die blonk in de zon. En plotseling maakte hij zich los van de met sneeuw bedekte bergtop, dreef als een kleurige veer over de leegte eronder, en werd onzichtbaar tegen de azuurblauwe hemel.


  'Wat zou dat kunnen zijn?' vroeg het meisje onrustig, terwijl een rots de berg in de verte aan het gezicht onttrok. Het verschijnsel was angstaanjagend geweest, zelfs de schoonheid ervan.


  'De mensen uit de heuvel noemen het het Tapijt van Yimsja, wat dat verder ook moge betekenen,' antwoordde Conan. 'Ik heb vijfhonderd man zien wegrennen alsof de duivel ze op de hielen zat, om zich in holen en spleten te verstoppen toen ze die rode wolk van de berg zagen drijven. Wat ter...'


  Ze waren door een nauwe, als met een mes gesneden spleet gereden, met aan weerszijden torenhoge rotswanden, en kwamen nu uit op een brede richel, aan de ene kant geflankeerd door een rij ruige hellingen, en aan de andere door een steile afgrond. Het vaag zichtbare pad volgde deze richel, maakte een bocht om een uitstekende rots heen en was hier en daar onder hen te zien, terwijl het moeizaam omhoog klom naar waar zij stonden. En toen de zwarte hengst de smalle kloof uitkwam bleef hij meteen ruk staan, en snoof heftig. Ongeduldig zette Conan hem aan, en het paard brieste en gooide zijn kop naar boven en naar beneden, alsof hij vocht tegen een onzichtbare barrière.


  Conan vloekte en zwaaide zich uit het zadel, terwijl hij ook Yasmina op de grond tilde. Hij liep naar voren, met een hand voor zich uit, alsof hij verwachtte op een onzichtbare grens te stuiten, maar er gebeurde niets, al hinnikte de hengst schril en rukte hij zich bijna los toen Conan hem aan de teugel probeerde mee te trekken. Toen slaakte Yasmina een verschrikte kreet, en Conan draaide zich wild om, terwijl zijn hand naar het gevest van zijn zwaard schoot.


  Geen van tweeën hadden ze hem zien komen, maar hij stond daar opeens, met zijn armen over elkaar gevouwen, een man in een kameelharen mantel en met een groene tulband op. Conan gromde even verrast toen hij zag dat het dezelfde man was als die onder de hoeven van de zwarte hengst terecht was gekomen in de kloof buiten het Wazuli dorp.


  'Wie voor den duivel zijt gij?' snauwde hij.


  De man gaf geen antwoord. Conan zag dat zijn ogen wijd open waren, staarden, en op een vreemde manier bijna lichtgevend waren. En die ogen hielden de zijne als een magneet vast. Khemsa's toverkunst was gebaseerd op hypnose, net als het grootste deel van de magie van het oosten. Ontelbare eeuwen lang hebben hele generaties van hun geboorte tot hun dood geleefd met het geloof dat hypnose een reëel en machtig gegeven was, zodat dank zij deze universele overtuiging en wat ze er in het leven van alledag van merkten het oosten doortrokken was van een ongrijpbare sfeer, waartegen het individu, opgegroeid in de tradities van het land, weinig verweer had.


  Maar Conan was geen zoon van het oosten. De tradities van de landen daar zeiden hem niets. Hij was opgegroeid in een volkomen andere wereld. In Cimmerië bestond hypnose niet eens als een mythe. De eeuwenlange erfenis waardoor een man of een vrouw uit het oosten gemakkelijk onder invloed kwamen van een hypnotiseur was hem vreemd.


  Hij voelde wel wat Khemsa probeerde te doen, maar hij voelde de sinistere macht van de man alleen als een vage aandrang, een duwen en trekken dat hij van zich af kon schudden zoals iemand spinnenwebben van zijn kleren slaat.


  Maar hij merkte ook dat de ander kwaad in de zin had en zwarte magie probeerde te gebruiken, rukte zijn lange mes uit de schede en stootte met de stormachtige snelheid van een bergleeuw toe.


  Maar Khemsa's magie bestond niet alleen uit hypnose. De toekijkende Yasmina kon niet zien dank zij welke beweging of illusoire truc de man met de groene tulband het naar zijn buik flitsende staal wist te vermijden. Maar het wapen floot tussen zijn zij en zijn opgeheven arm door, en het leek wel of Khemsa even met de palm van zijn open hand langs de stierennek van Conan streek. Maar Yasmina zag de Cimmeriër als een gevelde os neerstorten.


  Toch was Conan niet dood. Hij brak zijn val met zijn linkerhand en haalde terwijl hij neerging uit naar Khemsa's benen, en de Raksja wist het als een zeis neermaaiende mes alleen maar te ontwijken door op een hoogst ontovenaarachtige manier achteruit te springen. Toen slaakte Yasmina een verraste kreet. Ze zag een jonge vrouw, die ze herkende als Gitara tussen de rotsen vandaan glijden en naar de man toelopen. De groet bleef in de keel van de Devi steken toen ze de boosaardige uitdrukking op het gezicht van de andere vrouw zag.


  Langzaam kwam Conan overeind, murw geslagen en confuus van die gruwelijke klap. Khemsa's hand, toeslaand op een manier die al vergeten was voor Atlantis in de zee verzonk, zou de nek van een minder sterke man als een rotte tak hebben gebroken. Behoedzaam en ook een tikje onzeker staarde Khemsa hem aan. De Raksja had ondervonden hoe ver zijn macht reikte toen hij tegenover de messen van de dolgeworden Wazuli's stond, in de kloof achter Khurum, maar de weerstand van de Cimmeriër had zijn nieuwe zelfvertrouwen misschien wel een knauw gegeven.


  De macht van een tovenaar wordt sterker als hij succes heeft, niet als hij faalt.


  Hij liep naar voren, zijn hand opgeheven - en bleef toen als aan de grond vastgenageld staan, zijn hoofd wat achterover, zijn ogen wijd open, zijn hand opgeheven. Bijna tegen beter weten in volgde Conan zijn blik, en de vrouwen deden hetzelfde - het meisje dat doodsbang naast de trillende hengst stond, en het meisje naast Khemsa.


  Als voor de wind rondtollend blinkend stof kwam een rode, kegelvormige wolk dansend langs de helling van de berg naar beneden. Khemsa's gezicht werd asgrauw, zijn hand begon te trillen en zakte toen naar beneden. Het meisje naast hem voelde de verandering die in hem plaatsvond en keek hem onderzoekend aan. De rode kegel gleed weg van de berghelling en schoot in een lange boog op hen af. Hij kwam neer op de richel, tussen Conan en Khemsa, en de Raksja deinsde met een verstikte kreet achteruit. Hij deed een paar stappen naar achteren, terwijl hij Gitara met tastende, afwerende handen wegduwde.


  De rode wolk bleef als een tollende kegel een ogenblik lang boven de rots zweven, in een oogverblindende gloed ronddraaiend op de punt. Toen, zonder waarschuwing, was hij opeens weg, verdwenen zoals een zeepbel verdwijnt als hij wordt doorgeprikt. Daar op de richel stonden vier mannen. Het was wonderbaarlijk, ongelooflijk, onmogelijk, maar het was toch zo. Het waren geen geesten of spoken. Het waren vier rijzige mannen met kaalgeschoren, op gierenkoppen lijkende hoofden, en gekleed in zwarte mantels waaronder hun voeten schuilgingen. Hun handen zaten verborgen in hun lange mouwen. Zwijgend stonden ze daar, terwijl hun kale hoofden licht knikten, alle vier tegelijk. Ze stonden met het gezicht naar Khemsa, maar Conan, achter hen, voelde zijn bloed tot ijs worden in zijn aderen. Hij kwam overeind en sloop stilletjes naar achteren, tot hij de trillende schouder van de hengst tegen zijn rug voelde, en de Devi kroop weg in de veiligheid van zijn arm. Niemand zei een woord. Over het hele toneel hing stilte, als een verstikkend doodskleed.


  De mannen in de zwarte mantels staarden alle vier naar Khemsa. Hun gierengezichten stonden onbewogen, hun ogen naar binnen gekeerd en overpeinzend. Maar Khemsa trilde als een man die lijdt aan koude koorts. Zijn voeten stonden als vastgeplant op de rots, zijn beenspieren spanden zich alsof hij in een strijd op leven en dood was verwikkeld. Zijn rechterhand klemde zich zo wanhopig om iets onder zijn mantel dat hij wit werd van de spanning. Zijn linkerhand viel op de schouder van Gitara en klemde zich er wild omheen, als was hij een man die dreigde te verdrinken. Ze weerde hem niet af en klaagde niet, al groeven zijn vingers zich als klauwen in haar vlees.


  Conan had in zijn leven honderden gevechten gadegeslagen, maar nog nooit een strijd als deze, waarbij de duivelse wilskracht van vier mannen het trachtte te winnen van de minder sterke, maar even duivelse wilskracht van één man. Maar hij had maar een vaag vermoeden van de afzichtelijkheid van de strijd die zich voor zijn ogen afspeelde. Khemsa, in het nauw gedreven door zijn vroegere meesters, met zijn rug tegen de muur, vocht nu voor zijn leven met alle duistere krachten, alle angstaanjagende kennis die ze hem hadden bijgebracht in al die lange, grimmige jaren dat hij een aankomend priester en hun dienaar was geweest.


  Hij was sterker dan hij zelf had gedacht, en het vrijelijk gebruiken van zijn krachten ten eigen bate had onverwachte krachtbronnen aangeboord. En zijn doodsangst en wanhoop dreven hem tot een allesovertreffende uitbarsting van energie. Hij wankelde onder de meedogenloze druk van die meedogenloze ogen, maar wist zich te handhaven. Zijn gezicht was vertrokken tot een dierlijke grijns van pijn, en zijn ledematen verwrongen zich alsof hij op de pijnbank lag. Het was een strijd tussen zielen, tussen angstaanjagende geesten die kennis hadden verworven die een miljoen jaar lang aan de mens onthouden was geweest, tussen huiveringwekkende mensen die de afgronden hadden doorgrond en de duistere sterren waar de schaduwen hun oorsprong vinden hadden onderzocht.


  Yasmina begreep dit beter dan Conan. En vaag begreep ze waarom Khemsa in staat was de geconcentreerde druk van die vier helse mannen te weerstaan, terwijl die de rots waarop hij stond tot atomen hadden kunnen verpulveren. Die reden was het meisje waaraan hij zich met een uit wanhoop geboren kracht vastklemde.


  Ze was als een anker voor zijn wankelende ziel die werd bestookt door die psychische golven. Zijn zwakheid was nu zijn kracht. Zijn liefde voor het meisje, hoe gewelddadig en kwaadaardig ook, was toch een band die hem verbond met de rest van de mensheid, en het resultaat was een aardse kracht die zijn wil bijstond, een keten die niet door zijn menselijke vijanden kon worden verbroken, in ieder geval niet via Khemsa.


  Zij beseften dat voor hij dit inzag. En een van hen wendde zich af van de Raksja en staarde recht naar het meisje. In dit geval was er geen sprake van strijd. Het meisje kromp ineen als een blad tijdens een droogte. Onder de onweerstaanbare drang van die ogen rukte ze zich los uit de greep van Khemsa voor hij begreep wat er aan de hand was. En toen gebeurde er iets afschuwelijks. Ze begon achteruit te lopen, naar de afgrond toe, haar ogen op haar kwelgeesten gericht, wijd open en even leeg als donker glimmend glas waarachter een lamp is uitgedoofd. Khemsa kreunde en wankelde naar haar toe, en viel zo in de val die ze voor hem hadden gezet. Een verdeelde geest kan een ongelijke strijd niet lang volhouden. Hij was verslagen, een riethalm in hun handen. Het meisje liep achteruit, star als een automaat, en Khemsa wankelde achter haar aan, zijn handen tevergeefs uitgestrekt, kreunend, kwijlend van pijn, zijn voeten zwaar over de grond slepend, alsof ze dode dingen waren.


  Op de rand van de afgrond bleef ze staan, stijf rechtop, haar hielen op de rand, en hij viel op zijn knieën en kroop jankend naar haar toe, probeerde haar aan te raken, haar weg te rukken van de dood die haar bedreigde. En vlak voor zijn stijf tastende vingers haar aanraakten lachte een van tovenaars, de plotselinge, bronzen klank van een klok in de hel. Plotseling wankelde het meisje en in een geraffineerde climax van uitgekiende wreedheid kwamen plotseling rede en verstand terug in haar ogen, en die sperden zich open in verschrikkelijke angst. Ze gilde, klauwde wild naar de uitgestrekte handen van haar geliefde, miste, en stortte met een kreunende kreet naar beneden.


  Khemsa kroop naar de rand van de richel en staarde verwilderd naar beneden. Zijn lippen bewogen terwijl hij tegen zichzelf mompelde. Toen draaide hij zich om en keek een lange minuut zijn kwellers aan. In zijn wijdopen doffe ogen lag een blik die niets menselijks meer had. En toen, met een kreet die de rotsen bijna spleet, kwam hij zwaaiend overeind en stormde op hen af, een mes in zijn opgeheven hand.


  Een van de Raksja's deed een stap naar voren en stampte met zijn voet op de grond, en een gerommel weerklonk dat al snel aangroeide tot een oorverdovend geraas. Op de plek waar zijn voet de rots had getroffen ontstond een spleet in de rots, die meteen breder begon te worden. Toen, met een duizelingwekkend lawaai bezweek een heel stuk van de richel. Een ogenblik lang was Khemsa nog te zien, zijn armen wild ten hemel geheven, toen verdween hij te midden van de steenlawine die de helling afdonderde, het ravijn in.


  Peinzend keken de vier naar de afgebroken rotsrand die nu de rand van de afgrond aangaf en draaiden zich toen plotseling om. Conan, ter aarde geworpen door de aardbeving, kwam net overeind en hielp ook Yasmina opstaan. Zijn lichaam scheen even langzaam te bewegen als zijn geest werkte. Hij was verdoofd, half bij bewustzijn. Hij besefte dat het absoluut noodzakelijk was dat hij de Devi op de zwarte hengst tilde en er als de wind vandoor ging, maar een onverklaarbare traagheid lag zwaar op alles wat hij dacht en deed.


  En nu hadden de vier tovenaars zich naar hem omgedraaid. Ze hieven hun handen op, en tot zijn ontzetting zag hij hen vervagen, mistig en onduidelijk worden, terwijl de rode rook om hun voeten golfde en om hen heen woei. Plotseling onttrok een kolkende rode wolk ze aan het gezicht, en toen besefte hij dat ook hij was omgeven door een verblindende rode mist. Hij hoorde Yasmina gillen, en de hengst krijste als een gemartelde vrouw. De Devi werd uit zijn armen gerukt, en toen hij blindelings met zijn mes toestootte sloeg een verschrikkelijke klap, wild als een windvlaag tijdens een woeste storm hem ruggelings tegen een rots. Half verdoofd zag hij een kegelvormige rode wolk langs de berg naar boven tollen. Yasmina was verdwenen, en de vier mannen in het zwart ook. Alleen de doodsbange hengst stond naast hem op de richel.


  


  


  7. Naar Yimsja


  


  Zoals nevels verdwijnen bij een sterke wind, zo verdwenen de spinnenwebben uit Conans geest. Met een verschrikkelijke vloek sprong hij in het zadel, en de hengst onder hem hinnikte en steigerde. Hij tuurde de hellingen af, aarzelde, en reed toen het pad af in de richting die hij gevolgd had voordat Khemsa's kunsten hem een halt toeriepen. Maar nu reed hij niet kalm voort. Hij liet de teugels los en de hengst rende als een bliksemschicht zo snel voort, alsof hij zijn hysterische angst door middel van woeste fysieke inspanning kwijt wilde raken. De richel over, om de rots heen en het smalle pad langs de helling raasden ze af, in halsbrekende vaart.


  Het pad liep over de helling die uit naakte rots bestond, heen en weer slingerend naar beneden. Eén keer, ver in de diepte, ving Conan even een glimp op van wat er naar beneden was gestort - een reusachtige hoop steenklompen en uiteengespatte rotsblokken aan de voet van een hoog oprijzende wand.


  De bodem van het dal was nog steeds ver onder hem toen hij uitkwam op een lange rotsuitloper die als een natuurlijke weg uit de helling stak. Hij stuurde de hengst erop. Aan weerszijden van hem was een bijna loodrechte helling. Voor zich uit kon hij zien waar het pad dat hij volgde heenvoerde. Een stuk verderop ging het van de uitloper naar beneden en maakte dan een grote lus terug naar de rivierbedding aan zijn linkerhand. Hij vervloekte de noodzaak om al die kilometers af te leggen, maar een andere manier was er niet. Elke poging om hier naar beneden te gaan zou zelfmoord zijn. Alleen een vogel kon heelhuids bij de rivierbedding komen.


  Hij zette de vermoeid rakende hengst aan, tot hij onder zich plotseling hoefgetrappel hoorde opklinken. Hij hield zijn paard in, stuurde het naar de rand van de afgrond en staarde naar beneden naar de droge rivierbedding die zich om de voet van de afgrond slingerde. In die kloof reed een haveloze bende - gebaarde mannen op halfwilde paarden, vijfhonderd in getal, tot de tanden gewapend. En plotseling boog Conan zich over de rand en schreeuwde naar ze.


  Toen ze zijn schreeuw hoorden brachten ze hun paarden tot staan en keken naar boven. Toen ze hem zagen, honderd meter boven zich, weergalmde de kloof van een daverend gebrul. Conan verspilde geen tijd met uitleggen hoe de zaak in elkaar zat.


  


  'Ik was op weg naar Ghor!' schreeuwde hij. 'Ik had niet verwacht jullie hier aan te treffen, hondenzonen. Volg me zo snel jullie paarden kunnen rijden! Ik ga nu naar Yimsja, en -'


  'Verrader!' De gil verraste hem alsof hij een ijswater in zijn gezicht kreeg.


  'Wat?' Wild staarde hij naar beneden, sprakeloos van verbazing. Hij zag hun ogen, vlammend van haat, hun gezichten, vertrokken van woede, de zwaarden in hun hand.


  'Verrader!' brulden ze hartstochtelijk. 'Waar zijn de zeven hoofdmannen die in Pesjkhauri gevangen zaten?' 'Die zullen nog wel in de gevangenis van de gouverneur zijn,' antwoordde hij.


  Een bloeddorstig gegil uit honderd kelen was zijn antwoord en er werd zo met wapens gezwaaid en geschreeuwd dat hij niet kon verstaan wat ze zeiden. Met een gebrul als van een stier maakte hij een einde aan het rumoer, en schreeuwde: 'Wat is dit voor duivelse grap? Laat een van jullie het woord voeren, dan begrijp ik tenminste wat er aan de hand is!'


  Een magere oude hoofdman nam deze taak op zich, zwaaide bij wijze van inleiding dreigend met zijn kromme sabel naar Conan, en schreeuwde beschuldigend: 'Ge wilde ons Pesjkhauri niet laten bestormen om onze broeders te redden!'


  'Nee, natuurlijk niet, dwazen dat jullie zijn!' brulde de Cimmeriër geërgerd terug. 'Zelfs als het jullie was gelukt een gat in de muur te maken, wat ik niet geloof, dan nog zouden ze de gevangenen hebben opgehangen voor jullie de gevangenis hadden kunnen bereiken.'


  'En jij bent op je eentje met de gouverneur gaan onderhandelen!' gilde de Afghuli, bij wie het schuim op de lippen kwam te staan.


  'En?'


  'Waar zijn de zeven hoofdmannen?' krijste de oude man, terwijl zijn sabel een flitsende stalen cirkel boven zijn hoofd werd. 'Waar zijn ze? Dood!'


  'Wat!' Conan viel van verbazing bijna van zijn paard.


  'Jawel, dood!' schreeuwden vijfhonderd bloeddorstige stemmen.


  De oude hoofdman zwaaide met zijn armen, en de rest van de Afghuli's zweeg. 'Ze zijn niet opgehangen!' gilde hij. 'Een Wazuli in een andere cel zag hoe ze werden gedood! De gouverneur heeft ze door een tovenaar laten vermoorden, met zwarte magie!'


  'Dat moet een leugen zijn,' zei Conan. 'Dat zou de gouverneur niet durven. Afgelopen nacht heb ik nog met hem gepraat -'


  Die mededeling kwam op een ongelukkig ogenblik. Het ravijn daverde van beschuldigende kreten. Vol haat keken ze omhoog.


  'Jawel! Alleen bent ge naar hem toegegaan! Om ons te verraden! En het is geen leugen! De Wazuli is ontsnapt door de deuren die de tovenaar heeft opengebroken toen hij de gevangenis binnendrong, en heeft wat hij had gezien aan onze verkenners verteld toen hij ze in de Zhaibar tegenkwam. Die waren eropuit gestuurd om je te zoeken toen je niet terugkeerde. Toen ze hoorden wat de Wazuli te zeggen had zijn ze in allerijl naar Ghor teruggekeerd, en wij hebben onze paarden gezadeld en onze zwaarden aangegord!'


  'En wat zijt ge nu van plan, dwazen?' zei de Cimmeriër.


  'Onze broeders wreken!' gilden ze. 'Dood aan de Ksjatriya's! Dood hem, broeders, hij is een verrader!'


  Om hem heen begonnen pijlen tegen de rotsen te ratelen. Conan ging in de stijgbeugels staan, probeerde zich boven het tumult verstaanbaar te maken, en wendde toen met een gebrul van woede, uitdaging en ergernis de teugel en galoppeerde terug het pad op. Achter hem aan, ver onder hem, kwamen de Afghuli's gillend van woede, in hun razernij vergetend dat ze alleen bij hem konden komen door de rivierbedding de andere kant op te volgen, dan de wijde lus, en tenslotte het kronkelende pad naar boven. Toen ze dat eindelijk bedachten en omkeerden had hun afgezworen hoofdman bijna het punt bereikt waar de rotsuitloper zich weer invoegde in de helling.


  Daar sloeg hij niet het pad in waarlangs hij was afgedaald maar een ander, niet veel meer dan een voetspoor langs een breuk, waar de hengst af en toe uitgleed bij gebrek aan houvast voor zijn hoeven. Conan had nog maar een honderd meter over dit spoor afgelegd toen de hengst briesend terugdeinsde voor iets dat er voor hem lag. Conan staarde neer op wat ooit een mens geweest was, een gebroken, uiteengerukte, bloederige hoop die wartaal uitsloeg en met zijn versplinterde tanden knarste.


  Alleen de duistere goden die beschikken over het grimmige lot van tovenaars weten hoe Khemsa zijn verpletterde lichaam vanonder die gruwelijke grafheuvel van neergestorte rotsen vandaan heeft kunnen slepen, de steile hellingen naar het pad op.


  Om beweegredenen die hij zelf maar half begreep steeg Conan af en staarde op het gruwelijk verminkte lichaam neer in het besef getuige te zijn van iets wonderbaarlijks, iets volkomen tegennatuurlijks. De Raksja hief zijn bloederige hoofd op, en keek Conan aan met een blik van herkenning in zijn vreemde ogen, glazig van pijn en de naderende dood.


  'Waar zijn ze?' Het was een knarsend gekras, dat iets meer weghad van een menselijke stem.


  'Terug naar hun vervloekte vesting op Yimsja,' gromde Conan. 'Ze hebben de Devi met zich meegenomen.'


  'Ik ga erheen!' kreunde de man. 'Ik ga ze achterna! Ze hebben Gitara gedood, en nu zal ik hen doden - de acolyten, de Vier van de Zwarte Kring, de Meester zelf! Doden - allemaal doden!'Wanhopig probeerde hij zijn verminkte lichaam over de rotsen te slepen, maar zelfs zijn ontembare wilskracht kon niet langer beweging brengen in een bloederige massa verbrijzelde botten die alleen bij elkaar werden gehouden door gescheurde spieren en uiteengerukte pezen.


  'Ze achterna!' wauwelde Khemsa, terwijl bloedig schuim op zijn mond kwam te staan. 'Achterna!'


  'Ik ga ze achterna,' bromde Conan. 'Ik was op weg naar mijn Afghuli's, maar die hebben zich tegen mij gekeerd. Ik ga alleen verder naar Yimsja. De Devi zal ik terughebben, al zou ik er die vervloekte berg met mijn blote handen voor moeten afbreken. Ik had niet gedacht dat de gouverneur mijn mannen zou durven doden, nu ik de Devi in handen heb, maar het lijkt erop dat hij het toch heeft gedaan. Dat kost hem zijn hoofd, daar zal ik voor zorgen. Als gijzelaar heb ik nu niets meer aan haar, maar-'


  'De vloek van Yizil kome over hen!' kermde Khemsa. 'Ga! Ik -Khemsa - sterf nu. Wacht - neem mijn gordel mee.'


  Met een gebroken hand probeerde hij onder zijn gescheurde kleren te tasten, Conan begreep wat hij probeerde te doen, boog zich voorover en maakte een eigenaardig uitziende gordel los die Khemsa om zijn middel had gedragen.


  'Volg de gouden ader door de afgrond,' mompelde Khemsa. 'Draag de gordel. Ik heb hem gekregen van een Stygische priester. Hij zal u bijstaan, al liet hij mij in het eiland in de steek. Breek de kristallen bol met de vier gouden granaatappelen. Hoed u voor de transmutaties van de Meester - ik ga naar Gitara - zij wacht op mij in de hel - aie, ya Skelos yar!' En zo stierf hij.


  Conan staarde naar de gordel. Het haar waarvan hij was gemaakt was geen paardenhaar. Hij was er zeker van dat de gordel was geweven van het dikke zwarte haar van een vrouw. Tussen de verschillende strengen waren kleine juwelen bevestigd, van een soort dat hij nog nooit had gezien. De gesp had een eigenaardige vorm, een gouden slangenkop, plat, wigvormig en op een merkwaardig gedetailleerde manier van schubben voorzien. Conan rilde van top tot teen toen hij het ding in zijn handen omdraaide en hij draaide zich om als wilde hij het in de afgrond gooien, toen aarzelde hij en tenslotte bevestigde hij het toch om zijn middel, onder de Bakhariot riem. Toen klom hij terug in het zadel en zette zijn tocht voort.


  


  De zon was achter de bergen weggezakt. Hij klom langs het spoor omhoog in de reusachtige schaduw van de bergketen die zich als een donkerblauwe mantel over de dalen en heuvels ver onder hem had gelegd. Hij was niet ver van de top meer, toen hij langs een uitstekende rots gleed en voor zich het geluid van hoeven op de rotsen hoorde. Hij ging niet terug. En zelfs al had hij dat gewild, het pad was zo nauw dat de grote hengst niet had kunnen keren. Hij ging de rots helemaal rond, en kwam uit op een stuk waar het pad wat breder werd. Een koor van dreigende kreten laaide op, maar zijn hengst drukte een angstig paard klem tegen de rots, en Conan greep de arm van de ruiter met een ijzeren vuist beet en het opgeheven zwaard bleef middenin de lucht steken.


  'Kerim Sjah!' mompelde Conan, terwijl een rode gloed oplaaide in zijn ogen. De Turaniër verzette zich niet. Bijna borst tegen borst zaten ze op hun paarden, Conans vingers om de rechterarm van de ander geklemd. Achter Kerim Sjah zat een rij tanige Irakzai op uitgemergelde paarden. Ze loerden als wolven naar Conan, terwijl ze hun bogen en messen betastten, maar wisten niet zeker wat te doen op dit nauwe pad en met de angstaanjagende diepte van de afgrond naast hen.


  'Waar is de Devi?' snauwde Kerim Sjah.


  'Wat gaat dat jou aan, Hyrkaniaanse spion?' snauwde Conan.


  'Ik weet dat ge haar hebt,' antwoordde Kerim Sjah. 'Ik was op weg naar het noorden met een aantal mannen toen vijanden ons in een hinderlaag lokten in de pas van Sjalizah. Een groot aantal van mijn mannen werd gedood, en de rest heeft sindsdien als jakhalzen door de heuvels moeten vluchten, steeds achtervolgd. Toen we onze achtervolgers van ons af hadden geschud zijn we naar het westen gegaan, naar de pas van Amir Jehun, en vanochtend kwamen we een Wazuli tegen die alleen door de heuvels dwaalde. Hij was volkomen krankzinnig, maar uit zijn onsamenhangende gewauwel ben ik heel wat te weten gekomen voor hij stierf. Ik hoorde dat hij de enige overlevende was van een troep die een hoofdman van de Afghuli's en een Ksjatriya-vrouw die deze als gevangene meevoerde had achtervolgd, in een kloof achter het dorp Khurum.


  Hij had het herhaaldelijk over een man met een groene tulband, die door de Afghuli tegen de grond werd gereden, maar die, toen hij werd aangevallen door de Wazuli's die de hoofdman achtervolgden, zich verdedigde met een naamloze doem die hen vernietigde zoals een vlaag door de wind meegevoerd vuur een nest sprinkhanen vernietigt.


  Hoe die ene man heeft weten te ontsnappen weet ik niet, en hijzelf al evenmin, maar uit zijn wartaal maakte ik wel op dat Conan van Ghor in Khurum was geweest, mét zijn koninklijke gevangene. En toen we verder trokken door de heuvels troffen we een naakt Galzai meisje aan, met een kalebas vol water op het hoofd, die vertelde dat ze van haar kleren was beroofd en toen was verkracht door een reusachtige vreemdeling in de kleding van een hoofdman der Afghuli's, en ze zei ook dat hij haar kleren aan een Vendhyaanse vrouw had gegeven die hem vergezelde. Ze zei dat u in westelijke richting was weggereden.'


  Kerim Sjah vond het niet nodig om uit te leggen dat hij op weg was geweest naar zijn rendez-vous met de troepen die hij uit Secunderam verwachtte toen hij ontdekte dat zijn weg was versperd door vijandige stammen. De route naar het dal van Gurasjah via de pas van Sjalizah was langer dan de weg die zich door de pas van Amir Jehun slingerde, maar de laatste liep voor een deel over het grondgebied van de Afghuli's en Kerim Sjah bleef daar liever vandaan tot hij een leger tot zijn beschikking had. Maar toen de weg via Sjalizah afgesloten bleek was hij de verboden route ingeslagen, tot het nieuws dat Conan en zijn gevangene Afghulistan nog niet hadden bereikt hem naar het zuiden had doen afslaan en hij zichzelf en zijn mannen urenlang roekeloos voortgejaagd had in de hoop de Cimmeriër in de heuvels in te halen.


  'Ge kunt me dus beter vertellen waar de Devi is,' zei Kerim Sjah. 'We zijn numeriek veel sterker -'


  'Laat een van die honden daar een pijl op de pees leggen en ik smijt je de diepte in,' antwoordde Conan. 'En je zou er weinig plezier aan beleven als je mij vermoordde. Er zitten vijfhonderd Afghuli's achter me aan, en als ze ontdekken dat je ze van dat genoegen hebt beroofd zullen ze je levend villen. En bovendien heb ik de Devi niet. Ze is handen gevallen van de Zwarte Zieners van de berg Yimsja.'


  'Tarim!' vloekte Kerim Sjah zacht, zó geschokt dat hij voor het eerst zijn kalme pose liet varen. 'Khemsa -'


  'Khemsa is dood,' gromde Conan. 'Zijn meesters stuurden hem naar de hel op een aardverschuiving. En nu uit de weg. Ik zou je met genoegen vermoorden als ik daar de tijd voor had, maar ik ben weg naar Yimsja.'


  'Ik ga met je mee,' zei de Turaniër abrupt.


  Conan lachte hem uit. 'Denk je soms dat ik je vertrouw, Hyrkaniaanse hond?'


  'Dat vraag ik ook niet,' zei Kerim Sjah. 'We willen allebei de Devi hebben. Ge weet mijn redenen: koning Yezdigerd wil haar koninkrijk toevoegen aan zijn gebied, en haar aan zijn seraglio.


  En ik heb u gekend, in de dagen dat ge nog een hetman was van de steppen van de kozaki. Ik weet dat wat gij begeert buit is, veel buit. Ge wilt Vendhya uitplunderen, en een enorm losgeld eisen voor Yasmina. Laten we voorlopig dan, zonder veel illusies over elkaar te koesteren, onze krachten bundelen en de Devi proberen te redden uit de handen van de Zieners. Als we daarin slagen, en allebei dan nog in leven zijn, kunnen we op het zwaard uitvechten wie haar mag houden.'


  Conan keek de ander een ogenblik lang met toegeknepen ogen aan en knikte toen, terwijl hij de arm van de Turaniër losliet. 'Afgesproken. En uw mannen?'


  Kerim Sjah draaide zich in het zadel om en zei tegen zijn zwijgende Irakzai: 'Deze hoofdman en ik gaan naar Yimsja om tegen de tovenaars te vechten. Gaat ge met ons mee, of blijft ge hier om te worden gevild door de Afghuli's, die deze man achterna zitten?'


  Ze keken hem aan met ogen waarin een grimmig soort fatalisme besloten lag. Ze waren ten dode gedoemd, en ze wisten het - ze wisten het vanaf het ogenblik dat de gierende pijlen van de Dagozai hen terug hadden gedreven, de pas van Sjalizah uit. De mannen uit de laaglanden van de Zhaibar hadden te veel bloedige veten met de stammen die hoger in de bergen woonden. Ze waren met te weinigen om zich vechtend een weg te banen door de heuvels naar de dorpen langs de grens zonder de hulp van deze sluwe Turaniër. Ze beschouwden zich als zo goed als dood, dus ze antwoordden op de manier waarop alleen dode mannen zouden antwoorden: 'Wij zullen met u meegaan en sterven op Yimsja's hellingen.'


  'Laat ons dan in de naam van Crom op weg gaan,' gromde Conan ongeduldig, terwijl hij in de blauwe diepten van de donkerder wordende schemering staarde. 'Die wolven van mij hadden uren achterstand, maar we zijn een vervloekte hoop tijd kwijtgeraakt.'


  Kerim Sjah dreef zijn paard achteruit, tussen de zwarte hengst en de rotswand vandaan, stak zijn zwaard in de schede en wendde behoedzaam de teugel. Even later reden ze zo snel ze durfden het pad op. Meer dan een kilometer van de plek waar Khemsa de Cimmeriër en de Devi staande had gehouden kwamen ze op de top uit. Het pad dat ze hadden gevolgd was levensgevaarlijk, zelfs voor mannen die hun hele leven lang in de heuvels hadden doorgebracht, en daarom had Conan er die dag ook geen gebruik van gemaakt toen hij Yasmina in zijn armen droeg, al had de hem achtervolgende Kerim Sjah dat wel gedaan in de veronderstelling dat de Cimmeriër juist daarom het pad in zou slaan. Zelfs Conan slaakte een zucht van opluchting toen de paarden over de laatste rand klauterden. Als spookruiters reden ze voort, door een betoverd rijk van schaduwen. Het zachte gekraak van leer, het geklingel van metaal gaf aan waar ze reden, en daarna lagen de duistere berghellingen weer naakt en zwijgend in het licht van de sterren.


  


  


  8. Yasmina in doodsangst


  


  Yasmina had maar tijd voor één gil toen de rode wolk om haar heen golfde en ze voelde dat ze met angstaanjagende kracht uit de greep van Conan werd gerukt. Eén keer gilde ze, en toen had ze geen adem meer om te gillen. Ze werd verblind, raakte doof, sprakeloos, en tenslotte bewusteloos van de lucht die wild om haar heen gierde. Half verdwaasd was ze zich nog bewust van een duizelingwekkende diepte onder haar, een schrikwekkende snelheid, een verwarde indruk dat alle logica zoek was, toen draaide alles om haar heen en verloor ze het bewustzijn.


  Een rest van deze gevoelens hing nog om haar heen toen ze bij kennis kwam, dus ze slaakte een wilde kreet en klemde haar handen wanhopig ineen, alsof ze een eind wilde maken aan een duizelingwekkende, onvrijwillige vlucht. Haar vingers begroeven zich in een zachte stof, en ze kreeg een gevoel van opluchting en stabiliteit. Gespannen keek ze om zich heen.


  Ze lag op een rustbed dat was bedekt met een zware lap zwart fluweel. Het bed stond in een grote, zwakverlichte kamer, waarvan de muren waren bedekt met donkere wandtapijten met voorstellingen van draken, weerzinwekkend realistisch weergegeven. Drijvende schaduwen gaven aan dat er hoog boven haar nog een plafond moest zijn, en de hoeken van het vertrek waren gehuld in een soort halfduister dat zich leent voor sinistere drogbeelden.


  Er schenen nergens ramen of deuren te zijn, of, als ze er waren, zaten de duistere tapijten. Waar het zwakke licht vandaan kwam kon ze niet zien. Het grote vertrek was doortrokken van geheimzinnige dingen, van schaduwen, en schaduwachtige vormen. Ze had kunnen zweren dat niets bewoog, maar haar geest raakte in de ban van een vage, naamloze doodsangst.


  Toen viel haar blik op een tastbaar voorwerp. Op een tweede, kleinere rustbank van gitzwart marmer, een paar meter van haar af, zat een man met gekruiste benen haar peinzend aan te kijken. Zijn lange zwarte fluwelen mantel, doorstikt met gouddraad, viel losjes om hem heen en verhulde zijn lichaam. Zijn handen had hij in zijn wijde mouwen gestoken. Hij droeg een fluwelen muts op zijn hoofd. Zijn gezicht was kalm, sereen, niet onknap, zijn stralende ogen stonden iets schuin. Hij vertrok geen spier terwijl hij haar zo zat aan te kijken, en zijn gelaatsuitdrukking veranderde ook niet toen hij zag dat ze bij bewustzijn was gekomen.


  Yasmina voelde hoe angst als ijswater langs haar rug kroop. Ze steunde op haar ellebogen en staarde onzeker naar de vreemde man.


  'Wie zijt gij?' zei ze. Haar stem klonk zwak, allesbehalve indrukwekkend.


  'Ik ben de Meester van Yimsja.' Zijn stem klonk vol en sonoor, als de gonzende klank van een tempelklok.


  'Waarom hebt ge me hier gebracht?'


  'Waart ge dan niet naar mij op zoek?'


  'Als ge een van de Zwarte Zieners zijt - ja!' antwoordde ze roekeloos, omdat ze ervan overtuigd was dat hij haar gedachten toch wel kon lezen.


  Hij lachte zacht, en weer liep een koude rilling langs haar rug.


  'Ge wildet de wilde kinderen van de heuvels opzetten tegen de Zieners van Yimsja!' glimlachte hij. 'Ik heb het in uw geest gelezen, prinses. Uw zwakke, menselijke geest, vol van kleine dromen over haat en wraak.'


  'Ge hebt mijn broer gedood!' Langzaam groeide haar woede en wedijverde met haar angst. Haar handen waren tot vuisten gebald, haar lichaam was gespannen. 'Waarom hebt ge hem achtervolgd? Hij heeft u nooit iets misdaan. De priesters zeggen dat de Zieners zich niet verwaardigen zich te mengen in zaken die alleen mensen aangaan. Waarom hebt ge dan de koning van Vendhya omgebracht?'


  'Hoe zou een gewoon mens de motieven van een Ziener kunnen doorgronden?' antwoordde de Meester kalm. 'Mijn acolyten in de tempels van Turanië, die de priesters zijn achter de priesters van Tarim, drongen er bij mij op aan mij te laten gelden ten gunste van Yezdigerd. Om redenen die alleen ik ken heb ik aan hun verzoeken gehoor gegeven. Hoe kan ik mijn mystieke redenen duidelijk maken aan uw povere verstand? Ge zoudt me niet kunnen begrijpen.'


  'Dit begrijp ik, dat mijn broer is gestorven!' In haar stem klonken tranen van woede en smart door. Ze kwam half overeind en staarde hem geknield aan met wijdopengesperde, vlammende ogen, op dat ogenblik even lenig en gevaarlijk als een tijgerin.


  'Zoals Yezdigerd wilde,' stemde de Meester kalmpjes in. 'Een tijdlang behaagde het mij om zijn eerzuchtige plannen te ondersteunen.'


  'Is Yezdigerd uw vazal?' Yasmina probeerde haar stem hetzelfde te laten blijven klinken. Onder een plooi van het fluweel had ze haar knie tegen iets hards en symmetrisch voelen stoten. Op omzichtige wijze verschoof ze wat en liet haar hand onder de stof glijden.


  'Is de hond die het afval op de binnenplaats van de tempel naar binnen schrokt een vazal van de god?' antwoordde de Meester.


  Hij scheen niet te zien waar ze zo steels mogelijk mee bezig was. Haar vingers, verborgen onder het fluweel, sloten zich om iets waarvan ze wist dat het de gouden greep van een dolk was. Ze boog zich wat voorover om het triomfantelijke licht in haar ogen te verbergen.


  'Ik heb genoeg van Yezdigerd,' zei de Meester. 'Ik heb andere bronnen van vermaak gevonden - ha!'


  Met een wilde kreet sprong Yasmina op hem af, als een junglekat toeslaand met de dolk. Toen struikelde ze en zakte ze in elkaar op de grond, waar ze doodsbang bleef liggen, haar ogen op de man op de bank. Hij had zich niet bewogen, en zijn glimlach was even cryptisch als daarvoor. Bevend hief ze haar hand op en staarde er met wijdopen ogen naar. Haar vingers omklemden geen dolk. Ze hield een stengel van de gouden lotus vast, en de gekneusde bloemen begonnen al te verschrompelen aan de geknakte stengel. Ze liet de bloemen vallen alsof ze een ander in haar hand had en kroop weg uit de nabijheid van haar kweller. Ze liep terug naar haar eigen rustbed omdat dat tenminste voor een koningin waardiger was dan op de vloer rondkruipen aan de voeten van een tovenaar. Bevreesd keek ze hem aan in de veronderstelling dat hij wraak zou nemen.


  Maar de Meester verroerde zich niet.


  'Alle stof is één in de geest van hem die de sleutel van het universum in handen heeft,' zei hij cryptisch. 'Niets is een adept onmogelijk. Wanneer hij dat wil, bloeien stalen bloemen in duistere tuinen of flitsen bloemenzwaarden in het maanlicht.'


  'Ge zijt een duivel!' snikte ze.


  'Oh neen!' lachte hij. 'Ik ben op deze planeet geboren, langgeleden. Eens was ik een man zoals alle andere, en in de talloze aeonen dat ik een adept ben ben ik niet al mijn menselijke eigenschappen kwijtgeraakt. Een mens die is ingevoerd in de duistere kunsten is groter dan een duivel. Ik ben van menselijke origine, maar ik heers over duivels. Ge hebt de Heren van de Zwarte Kring gezien - uw ziel zou verschrompelen als ge hoorde uit welk ver oord ik ze heb ontboden en tegen wat voor afzichtelijke ondergang ik ze bescherm met betoverd kristal en gouden slangen.


  Maar alleen ik kan ze beheersen. Mijn dwaze leerling Khemsa dacht zichzelf groot te maken - de arme dwaas verbrijzelde stoffelijke deuren en vloog met zijn minnares door de lucht, van heuvel tot heuvel! Maar toch, als hij niet was vernietigd zou zijn macht gegroeid kunnen zijn tot hij mij evenaarde.'


  Weer lachte hij. 'En gij, arm, dwaas wezen! Complotteren om een harige hoofdman uit de heuvels Yimsja te laten bestormen! Het was zo'n vermakelijk iets dat als de gedachte bij me was opgekomen ik zelf er wel voor had kunnen zorgen dat ge in zijn handen zou vallen. En in uw kinderlijke geest lees ik trouwens toch al het voornemen om met uw vrouwelijke charmes te bereiken wat ge wilde.


  Maar ondanks al uw domheid zijt ge een vrouw die het aanzien waard is. Het behaagt mij u hier te houden als mijn slavin.'


  De dochter van duizend trotse keizers hijgde van schaamte en woede bij het horen van dat woord.


  'Dat durft ge niet!'


  Zijn spottende lach kronkelde zich als een zweep om haar naakte schouders.


  'Durft de koning soms geen worm te vertrappen die op de weg kruipt? Kleine dwaas, beseft ge dan niet dat uw koninklijke trots voor mij minder is dan een grashalm die wordt voortgeblazen door de wind? Ik, die de kussen heb geproefd van de koninginnen van de hel! Ge hebt gezien wat ik doe met iemand die tegen mij opstaat!'


  Doodsbang dook het meisje ineen op het fluweel waarmee de rustbank was bedekt. Het licht werd nog zwakker, en nog spookachtiger. De gelaatstrekken van de Meester werden onduidelijk. In zijn stem klonk een nieuwe bevelende klank door.


  'Ik zal nimmer doen wat ge wilt!' Haar stem beefde van angst, maar ze zei het vastbesloten.


  'Ge zult doen wat ik wil,' antwoordde hij met een afschuwelijk soort zelfverzekerdheid. 'Angst en pijn zullen u dat leren. Ik zal u geselen met verschrikking en helse kwellingen tot het laatste sidderende gram van uw weerstand is weggesmolten, tot ge wordt als gesmolten was die ik in mijn handen kan kneden in de vorm die ik wens. Ge zult buigen voor een discipline zo straf als geen sterfelijke vrouw ooit heeft gekend, zodat tenslotte mijn geringste bevel zal zijn als de onwrikbare wil der goden. En eerst, om uw trots in het stof te laten knielen, zult ge terugreizen door het verloren verleden en alle gestalten zien die ge ooit zijt geweest. Aie, yil la khosa!'


  


  Bij deze woorden vervaagde de halfduistere kamer voor Yasmina's angstige ogen. Het zweet brak haar uit en haar tong kleefde tegen haar gehemelte. Ergens hoorde ze de diepe, onheilspellende galm van een gong. De draken aan de wand gloeiden als blauw vuur en verdwenen. De Meester op zijn bank was niet meer dan een vormeloze schaduw. Het zwakke licht maakte plaats voor een zachte, dikke duisternis, bijna tastbaar, die op een eigenaardige manier pulseerde. Ze kon de Meester niet meer zien. Ze kon niets zien. Ze had een vreemd gevoel, alsof de muren en het plafond immens ver van haar verwijderd waren.


  Toen begon ergens in het duister iets te gloeien, dat net als een vuurvliegje ritmisch zwakker werd en dan weer helderder oplichtte. Het werd een gouden bol, en tijdens het groter worden werd ook het licht intenser, tot het tenslotte wit vlamde. Plotseling barstte de bol uiteen, en de duisternis werd bezaaid met een stortregen van witte vonken die geen licht brachten op de plekken waar de schaduwen heersten. Maar alsof de ogen nog een beeld vasthielden bleef in het duister iets te zien, een vaag lichtschijnsel, en in het licht zag ze een slanke, donkere stengel die oprees uit de vloer. Terwijl het meisje met wijdopen ogen toekeek verbreedde de stengel zich, nam vorm aan. Zijscheuten en brede bladeren verschenen, en hoog boven haar zwaaiden grote zwarte giftige bloemen. Ze lag ineengedoken tegen het fluweel, terwijl de lucht doortrokken raakte van een subtiele geur. Het was de gevreesde zwarte lotus die daar onder haar ogen opgegroeid, de zwarte lotus, die groeit in de duivelse, verboden oerwouden van Khitai.


  De brede bladeren fluisterden van een boosaardig leven. De bloemen bogen zich naar haar over alsof ze zich haar aanwezigheid bewust waren, knikten als slangen op de soepele stengels. Hoog rees de plant boven haar op, op de een of andere angstaanjagende manier zwart zichtbaar, vaag afgetekend tegen de zachte, ondoordringbare duisternis. Haar geest wankelde onder de invloed van de verdovende geur en ze probeerde van de bank af te kruipen.


  Toen klemde ze zich er weer aan vast, want hij scheen in een onmogelijke hoek schuin te hangen. Ze slaakte een kreet van angst en greep het fluweel beet, maar ze voelde hoe haar vingers meedogenloos werden losgescheurd. Toen was er een gevoel alsof alle verstand, alle evenwicht ineenstortte en verdween. Ze was een sidderend atoom van bewustzijn, voortgejaagd door een zwarte, brullende, ijzig koude leegte door een donderende wind die de zwakke vonk van intelligent leven dreigde uit te doven zoals een kaars wordt uitgedoofd door een stormvlaag.


  Toen kwam er een periode van blinde drang en blinde bewegingen toen het atoom waaruit ze bestond zich vermengde en verenigde met myriaden andere atomen van ontkiemend leven in de krioelende moerassen van het bestaan, gevormd door velerlei krachten, tot ze haar identiteit van bewust levend individu terugkreeg en langs een eindeloze spiraal van levens begon te glijden.


  In een klamme nevel van doodsangst leefde ze al haar vorige levens opnieuw, herkende, en was eens te meer alle lichamen die door de tijden heen haar ego in zich gedragen hadden. Weer liep ze haar voeten kapot op de lange, uitputtende levensweg, die zich achter haar uitstrekte tot in het onnoemelijk verre verleden. Voorbij de oerdageraad van de tijd zat ze bevend ineengedoken in dampende jungles, opgejaagd door kwijlende roofdieren. Met als enig kledingstuk een dierenvel waadde ze tot haar dijen in rijstmoerassen en vocht met krijsende watervogels om de kostbare korrels. Ze zwoegde met de ossen om de gepunte stok door de koppige grond te trekken en ze zat eindeloos gebogen boven weefgetouwen in boerenhutten.


  Ze zag ommuurde steden in vlammen opgaan en vluchtte gillend voor de veroveraars. Naakt en bloedend wankelde ze door gloeiende woestijnen, voortgesleept aan de stijgbeugel van de slavenhaler, en ze beleefde opnieuw hoe hete, brute handen haar kronkelende lichaam beetgrepen, de schaamte en de pijn van botte lust. Ze gilde onder de neerranselende zweep, en kermde op de pijnbank; dol van angst vocht ze tegen de handen die haar hoofd onweerstaanbaar neerdrukten op het bloederige schavot.


  Ze maakte de pijn van het baren mee, en de bitterheid van verraden liefde. Ze onderging al de pijn en de kwellingen en de bestialiteiten die de man de vrouw al sinds het begin der tijden heeft aangedaan, en ze onderging de haat en de kwaadaardigheid waarmee vrouwen elkaar vaak bejegenen. En als een schroeiende zweepslag was ze zich steeds weer bewust van het feit dat ze een Devi was. Ze was alle vrouwen die ze ooit was geweest, maar desondanks was ze Yasmina. In de kolkende verwarring van haar reïncarnaties raakte dit besef niet verloren. Ze was tegelijkertijd een naakte slavin die haar rug kromde onder de zweep en de trotse Devi van Vendhya. En ze leed niet alleen als slavin, maar ook als Yasmina, wier trots door de zweep werd geschonden als door een witheet brandijzer.


  Leven vermengde zich met leven, elk met zijn last aan smart en schande en pijn, tot ze vaag haar eigen stem onverdraaglijk hoorde gillen, als was het één langgerekte kreet die door de eeuwen heen klonk.


  Toen ontwaakte ze op de met fluweel bedekte bank in de mystieke kamer.


  In het spookachtige, grijze licht zag ze weer het rustbed en de raadselachtige gestalte in de wijde mantel die erop zat. Het in een kap schuilgaande hoofd was voorovergebogen, de hoge schouders waren vaag afgetekend tegen het onduidelijke vage licht. Details kon ze niet duidelijk zien, maar de kap, waar daarvóór een muts had gezeten, maakte een vormeloos soort onbehaaglijkheid in haar wakker. Terwijl ze naar hem staarde werd ze beslopen door een nameloze angst die haar tong verlamde - een gevoel dat het niet de Meester was die daar zo stil op de zwarte bank zat.


  Toen kwam er beweging in de gestalte. Hij kwam overeind en torende boven haar uit. Voorover boog hij zich en de lange armen in de wijde zwarte mouwen sloten zich om haar lichaam. Sprakeloos van angst vocht ze ertegen, verrast dat ze zo mager en hard waren. Het hoofd in de kap gleed naar haar afgewende gezicht. En ze gilde, keer op keer, van dolzinnige angst en weerzin. Benige armen grepen haar zachte lichaam beet, en het gelaat in de kap was een gelaat van dood en verrotting - een huid als rottend perkament op een beschimmelde schedel.


  Weer gilde ze, en toen die malende, grijzende kaken zich vooroverbogen naar haar lippen verloor ze het bewustzijn...


  


  


  9. Het kasteel van de tovenaars


  


  Boven de witte Himelische bergtoppen was de zon opgekomen. Aan de voet van een lange helling hield een groep ruiters stil en staarde naar boven. Hoog boven hem balanceerde een stenen toren tegen de rotsen. Verderop, hoger dan de toren, blonken de muren van een grotere burcht, vlakbij de grens van de sneeuw die de top van de Yimsja bedekte. Over het geheel lag een waas van onwerkelijkheid - paarse hellingen die opklommen naar dat fantastische kasteel, door de afstand verkleind tot een stuk speelgoed, en erboven de witte glinsterende rots tegen het kille blauw van de hemel.


  'We laten de paarden hier,' gromde Conan. 'Die verraderlijke helling is veiliger voor een man te voet. En bovendien kunnen ze niet meer.'


  Hij zwaaide zich uit het zadel van de zwarte hengst, die met gespreide poten en hangende kop was blijven staan. Ze hadden de hele nacht snel doorgereden, kauwend op stukken vlees uit hun zadeltassen, en waren alleen maar gestopt om de paarden de rustpauzes te gunnen die de dieren nodig hadden.


  'Die eerste toren wordt bewaakt door de acolyten van de Zwarte Zieners,' zei Conan. 'Dat zegt men tenminste. Het zijn de waakhonden van het erf van hun meesters, lagere tovenaars. Ze zullen heus niet op hun duimen zitten zuigen terwijl wij tegen de helling opklimmen.'


  Kerim Sjah keek omhoog toen naar beneden, de weg die ze tot dan toe hadden gevolgd af. Ze waren al een heel stuk langs Yimsja's helling omhoog geklommen, en een menigte minder hoge pieken en rotsen lag onder hen. De Turaniër zocht tussen die rotsmassa's tevergeefs naar bewegende kleuren, die zouden verraden dat mannen er doorheen trokken. De Afghuli's waren blijkbaar het spoor van de man die ze achterna zaten bijster geraakt.


  'Vooruit dan.'


  Ze bonden de uitgeputte paarden aan een paar tamarisken vast en begonnen zonder veel woorden tegen de helling op te klauteren. Er was geen dekking. Het was een steile, naakte vlakte, bezaaid met rotsblokken die te klein waren om een man dekking te geven. Maar ze gaven wel dekking aan iets anders.


  Ze waren nog geen vijftig pas gevorderd toen iets grauwend van achter een rots te voorschijn kwam. Het was een van de magere wilde honden waarvan de dorpen in de heuvels waren vergeven. De ogen van het monster gloeiden met een rood vuur, de kaken dropen van het schuim. Conan liep voorop, maar het dier viel hem niet aan. Het schoot langs hem heen en sprong op Kerim Sjah af. De Turaniër dook weg, en het beest stortte zich op de Irakzai die achter hem liep. De man slaakte een wilde kreet en hief zijn arm op. Het beest zette er zijn tanden in en wierp hem tegen de grond. Het volgende ogenblik hieuwen zes zwaarden op het monster in.


  Maar het afschuwwekkende wezen moest letterlijk in stukken worden gehakt voor er een eind kwam aan zijn pogingen om zijn aanvallers te verscheuren.


  Kerim Sjah verbond de opengereten arm van de gewonde krijger, keek hem oplettend aan, en draaide zich vervolgens zwijgend om. Hij voegde zich weer bij Conan, en ze zetten woordeloos de klim voort.


  Een paar minuten later zei Kerim Sjah: 'Vreemd om in dit oord een hond aan te treffen die anders alleen in een dorp voorkomt.'


  'Er is hier nergens afval,' gromde Conan.


  Allebei keken ze om naar de gewonde krijger die de rest van de groep met moeite bij wist te houden. Zweetdruppels glommen op zijn donkere gezicht, en zijn tanden blonken in een grimas van pijn. Toen keken ze allebei weer naar de stenen toren die boven hen tegen de berg kleefde.


  Een slaperige stilte hing om de rotsen. In de toren was geen teken van leven te zien, en in het eigenaardige piramidevormige bouwsel hogerop de berg ook niet. Maar de mannen die omhoog klommen deden dat met de gespannenheid van mannen die op de rand van een vulkaan lopen. Kerim Sjah had de zware Turaniaanse boog, die tot op een afstand van vijfhonderd pas doodt te voorschijn gehaald, en de Irakzai legden een pees op hun lichtere en minder dodelijke bogen.


  Maar ze waren nog niet binnen een boogschot afstand van de toren toen zonder voorafgaande waarschuwing iets uit de hemel dook.


  Het schoot zo dicht langs Conan dat hij de wind van de pijlsnelle vleugels voelde, maar het was een Irakzai die wankelde en viel, terwijl het bloed uit zijn doorgehouwen halsslagader spoot. Een havik met vleugels als glanzend staal schoot omhoog, terwijl het bloed nog van zijn messcherpe snavel droop, en scheen toen in de lucht te wankelen toen de boog van Kerim Sjah gonsde. Als een steen stortte de vogel neer, maar niemand zag waar hij de aarde trof.


  Conan boog zich over de man die het slachtoffer was geworden van de aanval, maar de man was al dood. Niemand zei iets. Het had geen zin commentaar te leveren op het feit dat bij hun weten een havik nog nooit een mens had aangevallen. Rode woede begon te wedijveren met fatalistische lethargie in de wilde harten van de Irakzai. Harige vingers legden pijlen op de pees en ze staarden wraakzuchtig naar de toren die hen door zijn zwijgen wel leek te bespotten.


  Maar de volgende aanval kwam snel. Ze zagen het allemaal - een witte rookwolk die over de rand van de toren rolde en tollend de helling afkwam. Andere wolken kwamen achter de eerste aan. Ze leken onschuldig, niet meer dan wollige bollen nevelig schuim, maar Conan deed een stap opzij om niet door de eerste te worden geraakt. Achter hem stak een van de Irakzai zijn arm uit en stak zijn zwaard in de rusteloze massa. Hetzelfde ogenblik weerklonk een harde knal, ze zagen een verblindende lichtflits, en toen was de wollige bol verdwenen, en van de al te nieuwsgierige krijger was niets meer over dan een hoop verkoolde, zwartgeblakerde botten. De verschroeide hand hield nog steeds de ivoren greep van het zwaard omklemd, maar het metaal was verdwenen - weggesmolten en verdampt door de verschrikkelijke hitte. Toch hadden de mannen die vlak naast de ongelukkige hadden gestaan niets, behalve dan dat ze half verblind waren door de plotselinge lichtflits.


  'Ze ontploffen als ze in contact komen met staal,' gromde Conan. 'Kijk uit - daar komen ze!'


  De helling boven hen ging bijna schuil onder de rollende bollen. Kerim Sjah spande zijn boog en schoot een pijl in de massa, en de bollen die erdoor werden geraakt spatten in vlammen uiteen. Zijn mannen volgden zijn voorbeeld, en de eerstvolgende paar minuten leek het wel of er langs de berghelling een onweer woedde, met bliksemstralen die uiteenbarstten in withete vlammen.


  Toen er tenslotte geen bollen meer kwamen waren er nog maar een paar pijlen in de kokers over.


  


  Verbeten klommen ze verder, over verkoolde en zwartgeblakerde grond, waar hier en daar de naakte rots tot lava geworden was door de ontploffingen van die duivelse bommen.


  Nu waren ze bijna op een boogschot afstand van de zwijgende toren, en ze verspreidden zich, hun zenuwen gespannen, klaar voor elke verschrikking die hun tegenstanders op hen af konden sturen.


  Op de toren verscheen één enkele gestalte. Hij hief een drie meter lange bronzen hoorn op. Het daverende gebrul raasde over de weergalmende hellingen als de trompetten op de Dag des Oordeels. En het geluid werd op een angstaanjagende manier beantwoord. De grond trilde onder de voeten van de indringers, en uit onderaardse diepten weerklonken knarsende en dreunende geluiden.


  De Irakzai gilden, terwijl ze als dronkenmannen op de sidderende hellingen wankelden. Met een woeste blik in zijn ogen stormde Conan roekeloos de helling op, zijn mes in de hand, recht op de deur af die in de muur van de toren te zien was. Boven hem brulde en schalde de grote hoorn in gruwelijke spotternij. En toen legde Kerim Sjah een pijl op zijn boog en schoot.


  Alleen een Turaniër was tot zo'n schot in staat. Het gebrul van de hoorn hield plotseling op, en in plaats daarvan hoorden ze een hoge, dunne gil. De gestalte in de groene toga op de toren wankelde en greep naar de lange schacht die in zijn borst stak, en sloeg toen voorover. De grote hoorn viel tussen twee kantelen, waar hij gevaarlijk bleef hangen, en een tweede groene gestalte stormde naar voren om hem op te rapen, terwijl hij gilde van ontzetting.


  Weer gonsde de Turaniaanse boog, en weer klonk er een doodsklacht. Toen de tweede acoliet in elkaar zakte raakte hij de hoorn met zijn elleboog en het instrument kletterde over de rand van de toren en viel op de rotsen eronder te pletter.


  Conan was met zo'n halsbrekende vaart naar boven gestormd dat hij op de deur aan het inhakken was voor het weergalmende geraas van de vallende trompet was weggestorven. Gewaarschuwd door zijn wilde instinct deed hij abrupt een paar stappen naar achteren toen een stortvloed gesmolten lood neerkletterde. Maar het volgende ogenblik sprong hij weer naar voren en begon met verdubbelde woede op het hout in te hakken. Het feit dat zijn vijanden het nu probeerden met tastbare wapens gaf hem moed. De tovenarij van de acolieten was beperkt. Het was heel goed mogelijk dat hun magische hulpmiddelen waren uitgeput.


  Kerim Sjah haastte zich nu ook de helling op, zijn Irakzai achter zich aan in een ruwe halvemaan. Onder het rennen schoten ze een salvo pijlen af, die tegen de muren versplinterden of over de bovenkant van de toren vlogen.


  Het zware teakhout van de deur bezweek onder de aanval van de Cimmeriër en voorzichtig tuurde hij naar binnen, op alles voorbereid. Hij zag een rond vertrek, met een trap die naar boven leidde. Aan de andere kant van het vertrek stond een deur wijd open, en hij zag een stuk van de helling - en de ruggen van zes gestalten in het groen die zo snel ze konden, vluchtten.


  Conan schreeuwde, deed een stap naar voren, en deed toen uit aangeboren voorzichtigheid weer een stap terug. Het volgende ogenblik daverde een groot vierkant stuk steen tegen de grond, op de plek waar een seconde geleden zijn voet nog had gestaan. Hij brulde naar de mannen achter hem en rende om de toren heen. De acolieten hadden hun eerste verdedigingslinie verlaten. Toen Conan aan de andere kant van de toren was zag hij hun groene toga's voor zich over de helling bewegen. Hijgend van bloeddorstigheid holde hij achter ze aan, en een eindje achter hem stoven Kerim Sjah en de Irakzai tegen de helling op. De wilde krijgers gilden als wolven toen ze hun vijanden zagen vluchten, hun fatalisme een ogenblik lang verdrongen door een gevoel van triomf.


  De toren stond op de rand van een smal plateau, dat, zij het nauwelijks merkbaar, iets naar boven helde. Een paar honderd meter verder eindigde het plateau abrupt in een afgrond die vanaf een lager punt op de helling niet te zien was geweest. En de acolieten sprongen de afgrond in, blijkbaar zonder vaart te verminderen. Hun achtervolgers zagen de groene gewaden wapperend over de rand verdwijnen.


  Een paar ogenblikken later stonden ze zelf aan de rand van de enorme slotgracht die hen scheidde van het kasteel van de Zwarte Zieners. Het was een ravijn met loodrechte wanden, dat zich aan weerszijden uitstrekte zover het oog reikte. Blijkbaar werd de hele berg erdoor omsloten. Het was vierhonderd meter breed en honderdvijftig meter diep. En van rand tot rand was het gevuld met een vreemde, doorzichtige nevel, die vonkte en schitterde.


  Toen Conan naar beneden keek slaakte hij een verraste grom. Ver onder zich zag hij de acolieten over de glanzende bodem lopen, die schitterde als gepolijst zilver. Hij zag ze onscherp, half vervaagd, alsof hij in diep water keek. Ze liepen in een rij achter elkaar naar de wand aan de overkant van de afgrond.


  Kerim Sjah legde een pijl op de pees en schoot hem gierend naar beneden. Maar toen hij de mist raakte scheen hij vaart te verliezen en van zijn koers te raken en ver naar links te dwarrelen.


  'Als zij naar beneden kunnen gaan kunnen wij het ook,' gromde Conan, terwijl Kerim Sjah verbaasd zijn pijl achterna keek. 'Ik heb ze het laatst hier gezien -'


  Toen hij naar beneden tuurde zag hij op de bodem van de kloof, ver onder zich, iets schitteren als een gouden draad. De acolieten schenen deze draad te volgen, en hij dacht opeens aan de cryptische woorden van Khemsa: 'Volg de gouden draad!' Bij de rand vond hij hem, net onder zijn hand toen hij zich vooroverboog, een dunne draad vonkend goud, die naar beneden liep, naar de zilverige vloer. En hij vond nog iets anders, wat hij daarvoor niet had opgemerkt door de eigenaardige manier waarop het licht brak. De gouden draad volgde een smalle lijst die naar beneden voerde, de afgrond in, met hier en daar inkepingen voor handen en voeten.


  'Hier zijn ze naar beneden gegaan,' gromde hij tegen Kerim Sjah. 'Het zijn geen adepten die zich door de lucht kunnen laten glijden. We gaan ze achterna -'


  Op dat ogenblik slaakte de man die gebeten was door de dolle hond een afschuwelijke kreet en sprong op Kerim Sjah af, terwijl hem het schuim op de lippen kwam te staan en hij gruwelijk met zijn tanden knarste. De Turaniër dook als een kat zo snel opzij en de dolgeworden man stortte halsoverkop naar beneden. De anderen renden naar de rand en staarden hem verbaasd na. De dolleman viel niet als een steen naar beneden. Langzaam dreef hij in de roze nevel omlaag, als een man die zinkt in diep water. Zijn armen en benen bewogen, alsof hij probeerde te zwemmen, en zijn gezicht was paars en meer verwrongen dat uit zijn plotselinge krankzinnigheid te verklaren viel. Tenslotte kwam zijn lichaam ver onder hen terecht op de glanzende bodem, waar het stil bleef liggen.


  'Er is dood in deze afgrond,' mompelde Kerim Sjah, terwijl hij een stap naar achteren deed, weg van de roze nevel die bijna om zijn voeten golfde. 'Wat nu, Conan?'


  'Verder!' zei de Cimmeriër verbeten. 'Die acolieten zijn menselijk. Als zij niet sterven in de nevel zal dat ook mij niet overkomen.' Hij hees zijn riem omhoog, en zijn handen gleden over de gordel die Khemsa hen had gegeven. Hij fronste zijn voorhoofd, toen glimlachte hij somber. Hij was de gordel helemaal vergeten, maar drie keer al was de dood aan hem voorbijgegaan en had een ander geveld.


  De acolieten hadden de overkant bereikt en klommen nu als grote groene vliegen tegen de rotswand op. Conan ging op de lijst staan en liep behoedzaam naar beneden. De roze mist golfde om zijn enkels, hoger stijgend naarmate hij zich verder omlaag liet zakken. Het kwam tot zijn knieën, zijn dijen, zijn middel, zijn oksels. Hij voelde het zoals men een dikke zware mist voelt, tijdens een klamme nacht. Toen de nevel ter hoogte van zijn kin was aarzelde hij, toen dook hij eronder. Hetzelfde ogenblik werd ademhalen onmogelijk, alle lucht werd uit zijn longen gedreven, en hij voelde hoe zijn ribbenkast ineen werd gedrukt. Met een koortsachtige inspanning klauwde hij zich naar boven, vechtend voor zijn leven. Zijn hoofd kwam boven de nevel uit en hij ademde gulzig lucht naar binnen.


  Kerim Sjah boog zich voorover en zei wat tegen hem, maar Conan hoorde hem niet en schonk geen aandacht aan hem. Koppig concentreerde zijn geest zich op wat de stervende Khemsa hem had verteld. Hij tastte naar de gouden draad en ontdekte dat hij er een eindje vandaan was geraakt toen hij naar beneden klom. Een rij handgrepen was uitgehakt in de rots, en hij zorgde ervoor dat hij zich recht boven de draad bevond en klom opnieuw omlaag. De roze nevel steeg langs zijn lichaam omhoog, golfde om hem heen. Zijn hoofd was nu onder de mist, maar hij ademde nog steeds zuivere lucht. Boven hem zag hij zijn makkers op hem neerstaren, hun gezichten vervormd door de mist die om hem heen woelde. Hij gebaarde dat ze hem moesten volgen en klauterde snel omlaag, zonder te kijken of ze achter hem aan kwamen of niet.


  Zonder commentaar stak Kerim Sjah zijn zwaard op en volgde Conans voorbeeld, en de Irakzai, die liever de gevaren die hen in het ravijn bedreigden trotseerden dan alleen achter te blijven, klauterden achter hem aan. Allemaal bleven ze dicht bij de gouden draad, net als Conan.


  Ze volgden de schuine lijst tot ze op de bodem van het ravijn belandden. Behoedzaam liepen ze over het glinsterende oppervlak, terwijl ze als koorddansers over de gouden draad balanceerden. Het was alsof ze door een onzichtbare tunnel liepen waarin de lucht vrij kon stromen. Ze voelde hoe de dood van boven en van links en rechts op hen neerdrukte, maar de gouden draad beschermde hen.


  Aan de andere kant kroop de gouden draad langs een soortgelijke lijst omhoog. Langs deze lijst waren ook de acolieten verdwenen, en gespannen klommen ze naar boven, niet wetend wat hen wachtte tussen de uitstekende rotsen waarmee de bovenrand van de afgrond was bezet.


  Het waren de acolieten in hun groene toga's die hen daar opwachtten, met messen in de hand. Misschien hadden ze wel de grens bereikt van het gebied waarbinnen ze zich terug konden trekken. Misschien had de Stygische gordel om Conans middel wel kunnen vertellen waarom hun zwarte toverkunsten zo zwak waren geweest en waarom ze zo snel uitgeput waren geraakt. Misschien was het wel een zeker weten dat hen bij falen de dood wachtte dat hen met bliksemende ogen en flitsende messen achter de rotsen vandaan deed springen. In hun wanhoop verlieten ze zich tenslotte op stoffelijke wapens.


  Tussen de rotsen langs de rand van de afgrond vond een gevecht plaats waarbij toverkunst geen rol speelde. Zwaarden flitsten, en echt staal beet zich vast in vlees en echt bloed spoot uit wonden, gespierde armen deelden houwen uit die bot en vlees spleten, en mannen storten neer en werden vertrapt onder de voeten van de strijdenden.


  Eén van de Irakzai bloedde tussen de rotsen dood, maar de acolieten waren allemaal geveld - neergestoken en in stukken gehakt of over de rand geworpen, waarna ze langzaam naar de zilveren bodem dreven die in de diepte blonk.


  De overwinnaars schudden het zweet en het bloed uit hun ogen en keken elkaar aan. Conan en Kerim Sjah stonden nog rechtop, en vier Irakzai eveneens.


  Ze stonden tussen de rotstanden waarmee de rand van de afgrond was gemarkeerd. Vandaar slingerde een pad naar boven, langs een glooiende helling, tot het bij een brede trap kwam die bestond uit zes treden, elk dertig meter breed, uitgehouwen uit een jadeachtige materie. De trap voerde naar een breed platform of een niet-overdekte galerij van dezelfde gepolijste steensoort. Daarboven, de ene verdieping op de andere, rees het kasteel van de Zwarte Zieners op. Het scheen uitgehouwen te zijn uit de rots van de berg zelf. Op de bouwwijze viel niets aan te merken, maar alles was strak, zonder enige versiering. De vele ramen waren getralied en van binnen afgesloten met gordijnen. Nergens was een teken van leven te zien, kwaad- of goedgezind.


  


  Zwijgend liepen ze naar boven, waakzaam als mannen die het hol van een slang binnendringen. De Irakzai zeiden geen woord en maakten de indruk van mannen die op weg waren naar een zekere ondergang. Zelfs Kerim Sjah was stil. Alleen Conan scheen niet te beseffen wat voor een ontzaglijke negatie en ondergraving van universeel geaccepteerde gedachten en handelingen hun inval inhield, wat voor een unieke inbreuk op de traditie. Hij kwam niet uit het oosten, en verder was hij een kind van een ras dat duivels en tovenaars even bereidwillig en nuchter bevocht als menselijke vijanden.


  Hij liep de glanzende trap op en de brede groene galerij over, recht op de grote, in gouden banden gevatte teakhouten deur af die op die galerij uitkwam. Hij keek maar één keer terloops naar de hogere lagen van het grote piramidevormige gebouw dat boven hem uittorende. Hij stak zijn hand uit naar de bronzen knop die als een kruk aan de deur zat - en bleef toen staan met een wolfachtige grijns op zijn gezicht. De kruk had de vorm van een slang, de kop opgeheven op de gebogen nek, en Conan had een duister vermoeden dat de metalen kop onder zijn hand tot gruwelijk leven zou komen.


  Hij sloeg het ding met één klap van de deur, en het metaalachtige geluid waarmee het op de grond viel maakte zijn voorzichtigheid er niet minder groot op. Met de punt van zijn mes duwde hij het weg en ging de deur te lijf. Over de torens hing een doodse stilte. Ver onder hen verloren de hellingen van de berg zich in een purperen waas. Aan weerszijden blikkerde de zon op besneeuwde bergtoppen. Hoog boven hen hing een gier als een zwarte stip aan het kille blauw van de hemel. Op de mannen voor de in goud gevatte deur na was het dier het enige teken van leven. Minuscule figuurtjes waren ze, op een groene galerij van jade, boven een duizelingwekkende diepte, en met die fantastische rotsmassa die boven hen uittorende.


  Een koude wind joeg van de besneeuwde toppen door hun kleren heen. Conans lange mes drong krakend door de houten panelen. De ruimte binnenin weergalmde van zijn slagen. Keer op keer hakte hij op glanzend hout en metalen banden. Door het gapende gat loerde hij naar binnen, als een wolf zo achterdochtig en op zijn hoede. Hij zag een groot vertrek, de muren van gepolijste steen niet bedekt door wandtapijten, de mozaïekvloer kaal. Vierkante krukken van gepolijst ebbenhout en een stenen bank vormden het enige meubilair. Er was geen teken van leven te zien. Aan de andere kant van het vertrek zag hij een tweede deur.


  'Zet hier een man op wacht,' gromde Conan. 'Ik ga naar binnen.'


  Kerim Sjah wees een van zijn krijgers aan, en de man liep terug naar het midden van de galerij, zijn boog in de hand. Conan liep verder het kasteel in, gevolgd door de Turaniër en de drie overgebleven Irakzai. De man op de galerij spuwde op de grond, gromde in zijn baard en schrok plotseling op toen hij een zacht, spottend gelach hoorde.


  Hij keek omhoog en zag op de lijst boven zijn hoofd een rijzige gestalte in een zwarte toga. Het hoofd van de man knikte lichtjes, terwijl hij op de krijger neerstaarde. Zijn hele houding straalde spot en boosaardigheid uit. In een flitsende beweging trok de Irakzai de pees van zijn boog naar achteren en schoot. De pijl floot omhoog en trof de man in het zwart midden in de borst. De spottende glimlach veranderde niet. De Ziener plukte het projectiel los en gooide het terug naar de boogschutter, niet zoals een wapen geworpen wordt, maar met een verachtelijk gebaar. De Irakzai dook weg, terwijl hij instinctief zijn arm voor zijn gezicht hield. Zijn vingers sloten zich om de ronddraaiende schacht.


  Toen gilde hij. In zijn hand begon het hout plotseling te kronkelen. Wat eerst hard was werd nu soepel, smolt weg tussen zijn vingers. Hij probeerde het van zich af te slingeren, maar het was al te laat. In zijn hand hield hij een levende slang, en het dier had zich al om zijn pols gewikkeld en de gemene wigvormige kop schoot naar zijn gespierde arm. Weer slaakte hij een gil, en zijn ogen sperden zich open en zijn gezicht werd paars. Onder afschuwelijke stuiptrekkingen zakte hij eerst op zijn knieën, viel toen om en bleef roerloos liggen.


  De mannen in het vertrek hadden zich bij zijn eerste kreet omgedraaid. Conan deed een snelle stap naar de deur waardoor ze binnen gekomen waren, en bleef toen opeens verward staan. Voor de mannen achter hem leek het wel of hij tegen lucht stond te duwen. Maar al kon hij niets zien, onder zijn handen voelde hij een glad, hard oppervlak, en hij wist dat er een kristallen plaat voor de deuropening was neergelaten. Aan de andere kant van het glas zag hij de Irakzai roerloos op de glasachtige galerij liggen, een gewone pijl in zijn arm.


  Conan trok zijn zwaard en hakte op het kristal in, en Kerim Sjah en de drie Irakzai keken stomverbaasd toe hoe de slag zo te zien ergens midden in het niets werd tegengehouden, met het luide 'klang' van staal dat iets treft dat niet meegeeft. Conan verspilde er verder geen energie meer aan. Hij begreep dat zelfs de legendarische kromme sabel van Amir Khurum dat onzichtbare gordijn niet kon breken.


  In een paar woorden legde hij Kerim Sjah uit wat er aan de hand was. De Turaniër haalde zijn schouders op. 'Als deze uitweg versperd is moeten we een andere zien te vinden. Intussen ligt het meer voor de hand om verder te gaan, niet waar?'


  Met een grom draaide de Cimmeriër zich om en liep naar de deur aan het aan andere eind van de kamer. Hij had een gevoel alsof hij toeschreed op de drempel van de ondergang. Toen hij zijn mes ophief om ermee op de deur in te hakken zwaaide die stil als vanzelf open. Hij liep een grote zaal binnen, met aan de linker- en rechterkant een rij hoge zuilen van hetzelfde materiaal als de galerij buiten. Dertig meter van de deur begonnen de brede, jadegroene treden van een trap die naar boven smaller werd, net als een piramide. Wat voorbij die trap lag kon hij niet zien, maar tussen hen en de glanzende treden ervan stond een vreemd altaar van glimmende zwarte steen. Vier grote gouden slangen hadden hun staarten om dit altaar gewikkeld, en hieven hun wigvormige koppen op naar de vier windrichtingen van het kompas als de betoverde bewakers van de schat uit de sproke. Maar op het altaar, tussen de heen en weer gaande koppen, stond alleen maar een kristallen bol met een nevelige, rookachtige substantie erin. In de bol zweefden vier gouden granaatappels.


  Wat hij voor zich zag maakte een vage herinnering bij Conan los, maar toen lette hij niet langer op het altaar, want op de onderste treden van de trap stonden vier in zwarte toga's gehulde gestalten. Hij had ze niet zien komen. Ze waren gewoon daar, lang en mager, hun gierenkoppen alle vier tegelijk knikkend, hun handen en voeten schuilgaand onder hun wijde gewaad.


  Een van hen hief zijn arm op en de mouw gleed weg en de hand werd zichtbaar - en het was helemaal geen hand. Conan hield plotseling stil, niet in staat verder te gaan. Hij was op een kracht gestoten die op subtiele wijze anders was dan de tovenarij van Khemsa, en hij kon niet verder, al voelde hij dat hij achteruit kon, als hij dat wilde. Zijn metgezellen waren eveneens stil blijven staan, en zij leken nog hulpelozer dan hij, niet in staat om vooruit of achteruit te gaan.


  De Ziener die zijn arm had opgeheven gebaarde naar een van de Irakzai, en de man liep op hem toe alsof hij in trance verkeerde, zijn ogen strak voor zich uit starend, zijn zwaard met de punt naar beneden in zijn slappe vingers. Toen hij langs Conan liep sloeg de Cimmeriër zijn hand voor zijn borst om hem tegen te houden. Conan was zoveel sterker dan de Irakzai dat hij onder normale omstandigheden de ruggengraat van de ander tussen zijn handen had kunnen breken. Maar nu werd zijn gespierde arm als een grashalm weggeduwd en de Irakzai vervolgde zijn weg naar het altaar.


  Rukkerig en mechanisch liep hij erheen, knielde voor de trap stijf neer, bood de man in het zwart zijn zwaard aan en boog zijn hoofd. De Ziener pakte het zwaard aan. Het flitste toen het omhoog en omlaag floot. Het hoofd van de Irakzai vloog van zijn schouder en viel met een zware bons op de zwart marmeren vloer. Uit de doorgehakte aderen spoot een dikke straal bloed, en het lichaam zakte in elkaar en sloeg met uitgespreide armen tegen de grond.


  Weer kwam een misvormige hand omhoog en wenkte, en de tweede Irakzai struikelde met stijve benen op zijn ondergang af. Het afschuwelijke toneel herhaalde zich, en een tweede lichaam zonder hoofd kwam naast het eerste te liggen.


  


  Toen de derde Irakzai stram langs Conan liep, op weg naar zijn dood, werd de Cimmeriër, wiens aderen waren opgezwollen bij zijn pogingen om door de onzichtbare barrière te breken die hem tegenhield, zich opeens bewust dat er overal om hem heen onzichtbare krachten ontwaakten die hem goed gezind waren. Het besef kwam zonder voorafgaande waarschuwing, maar het was zo sterk dat hij geen ogenblik twijfelde aan zijn instinctieve gevoel. Onwillekeurig gleed zijn linkerhand onder zijn Bakhariot riem en klemde zich om de Stygische gordel. En toen zijn vingers zich om het dikke haar sloten voelde hij hoe nieuwe kracht in zijn verdoofde ledematen stroomde. De wil tot leven werd een koortsig kloppende withete vlam, en de heftigheid van zijn brandende woede was al even groot.


  De derde Irakzai lag onthoofd naast de andere twee, en de afgrijselijke hand ging weer omhoog toen Conan de onzichtbare barrière voelde bezwijken. Onwillekeurig slaakte hij een woeste kreet terwijl hij met de angstaanjagende snelheid van opgekropte moordlust naar voren sprong. Zijn linkerhand klemde zich om de tovenaarsgordel zoals een verdrinkende man zich vasthoud aan een drijvend stuk hout, en in zijn rechterhand was het lange mes een zinderende lichtflits. De mannen op de treden verroerden zich niet. Kalm, cynisch keken ze toe; als ze al verrast waren lieten ze daar niets van merken. Conan weigerde na te denken over wat er zou kunnen gebeuren als hij binnen zwaardbereik van hen kwam. Zijn bloed hamerde in zijn slapen, voor zijn ogen dreef een rode nevel. Hij brandde van de drang om te doden - van de drang om zijn mes diep in vlees en bot te stoten en het staal in bloed en ingewanden om te draaien.


  Nog tien stappen en hij zou bij de treden zijn waar de honende demonen op stonden. Diep haalde hij adem, en zijn woede laaide gloeiend rood op terwijl zijn aanval aan momentum won. Hij stormde langs het altaar met zijn gouden slangen toen in een flits de woorden van Khemsa door zijn geest flitsten, even duidelijk alsof de ander vlak naast hem stond: 'Breek de kristallen bol!'


  Zijn reactie ging bijna buiten zijn bewuste wil om, en zó snel gaf hij gehoor aan de impuls die bij hem opkwam dat ook de grootste tovenaar van zijn tijd niet de gelegenheid zou hebben gehad om zijn geest te lezen en zijn intenties te dwarsbomen. Middenin zijn stormachtige aanval draaide hij zich plotseling lenig als een kat om en liet zijn mes met kracht neerkomen op het kristal. Op bijna hetzelfde ogenblik trilde de lucht van een gegil van angst, maar of dat van de mannen op de trap, het altaar of het kristal zelf kwam kon hij niet zeggen. Een luid gesis klonk op toen de gouden slangen plotseling op afschuwwekkende wijze tot leven kwamen en met opengesperde bek naar hem uitvielen. Maar hij reageerde met de snelheid van een dolgeworden tijger. Een flits van staal hieuw door de gruwelijke nekken die zich naar hem uitstrekten, en weer hakte hij op de kristallen bol in, en nog eens. En de bol spatte met een geluid als van een donderslag uiteen, gloeiende stukken kletterden tegen het marmer, en de gouden granaatappels schoten naar boven naar het hoge dak, alsof ze opeens hun vrijheid hadden herwonnen, en verdwenen.


  Een krankzinning gekrijs, beestachtig en afzichtelijk, galmde door de grote zaal. Op de treden lagen vier in zwarte toga's gehulde gestalten te kronkelen, hun lichaam verwrongen in stuiptrekkingen, het schuim om de loodgrijze mond. Toen, na een verbijsterend crescendo van onmenselijk gehuil verstijfden ze opeens en bleven stil liggen, en Conan wist dat ze dood waren. Hij staarde neer op het altaar en de kristalscherven. Vier gouden slangen zonder kop stonden steeds op de vier hoeken van het altaar, maar in het dof glanzende metaal viel nu geen leven meer te bespeuren. Langzaam kwam Kerim Sjah overeind. Een onzichtbaar iets had hem tegen de grond geslingerd. Hij schudde met zijn hoofd om het gesuis uit zijn oren te krijgen.


  'Hoorde ge die klap toen ge de bol trof? Het was alsof wel duizend kristallen panelen in het hele kasteel in scherven vielen toen de bol barstte. Waren de zielen van de tovenaars soms gevangen in die gouden ballen? - Tarim!'


  Conan draaide zich snel om, terwijl Kerim Sjah zijn zwaard trok en wees.


  Een gestalte stond boven bovenaan de trap. Ook hij was gekleed in zwart, maar zijn toga was gemaakt van rijk geborduurd fluweel, en hij had een fluwelen kap op zijn hoofd. Zijn gezicht was kalm, en niet onknap.


  'Wie voor den duivel zijt gij?' snauwde Conan, terwijl hij de man met het mes in de vuist aanstaarde.


  'Ik ben de Meester van de Yimsja!' De stem klonk als het gegalm van een tempelklok, maar er lag een ondertoon van wreed plezier in.


  'Waar is Yasmina?' zei Kerim Sjah.


  Lachend keek de Meester op hem neer.


  'Wat gaat u dat aan, dode man? Zijt ge dan zo snel al mijn kracht vergeten, die ik u eens geleend heb, dat ge me gewapend tegemoettreedt, arme zot? Ik wil uw hart, Kerim Sjah!'


  Hij stak zijn hand uit, alsof hij iets in ontvangst wilde nemen, en de Turaniër slaakte een wilde kreet als een man die een dodelijke pijn voelt. Hij zwaaide als een dronkenman heen en weer, en toen, met gekraak van botten, gescheur van vlees en spieren en het metalige knappen van de ringetjes van zijn maliënkolder barstte zijn borst in een fontein van bloed open, en iets roods en druipends schoot door het afzichtelijke gat en viel in de uitgestrekte hand van de Meester zoals een stukje ijzer naar de magneet springt. De Turaniër zakte in elkaar en bleef roerloos liggen, en de Meester lachte en smeet voor Conans voeten neer wat hij in zijn hand had gehad: een nog kloppend trillend menselijk hart.


  Met een woedend gebrul en een vloek stormde Conan op de trap af. Hij voelde uit Khemsa's gordel kracht en felle haat in zich vloeien en de strijd aanbinden met de verschrikkelijke krachtsuitstraling die hem op de trap tegemoet kwam. De lucht werd vervuld van een staalachtig schitterend waas, waar hij zich als een zwemmer door het water doorheen moest banen, zijn hoofd omlaag, zijn linkerarm voor zijn gezicht gebogen, zijn mes laag in zijn rechterhand. Zijn halfverblinde ogen tuurden over zijn elleboog en konden met moeite de gehate gestalte van de Ziener onderscheiden, voor en boven hem, golvend als een spiegelbeeld in roerig water. Hij werd verwrongen en verscheurd door machten die zijn begrip te boven gingen, maar hij voelde dat een kracht hem voortdreef, een kracht die de zijne niet was, die de zijne te boven ging. Onweerstaanbaar voelde hij hoe hij omhoog werd getild, ondanks de kracht van de tovenaar en zijn eigen pijn.


  Nu was hij op de bovenste trede van de trap, en het gezicht van de Meester dreef in het staalachtige waas, en in de ondoorgrondelijke ogen begon een schaduw te komen van een vreemde angst.


  Conan waadde door de nevel alsof hij door de bruisende branding ploeterde, en zijn mes schoot als iets levends naar voren. De scherpe punt reet de toga van de Meester open terwijl hij met een zachte kreet een sprong achteruit deed. Toen, voor Conans ogen, verdween de tovenaar - verdween zonder een spoor achter te laten, als een uiteenspattende luchtbel, en iets langs en kronkelends schoot een van de twee kleinere trappen op die links en rechts van de bovenste trede van de grote trap naar boven voerden.


  Conan rende er achteraan, de linkertrap op, er niet helemaal zeker van wat hij nu precies naar boven had zien schieten, maar in de greep van een allesoverheersende dolle vechtlust die de weerzin en de afschuw wegvaagden die hem onderin zijn bewustzijn dingen toefluisterden.


  Hij stormde de trap op en een brede gang in met onbedekte vloeren en muren van gepolijst jade, en iets langs en snels schoot voor hem de gang af en een deuropening met gordijnen ervoor in. Binnenin de kamer klonk een gil van ondraaglijke angst. Het geluid gaf Conans voeten vleugels, en hij stortte zich door de gordijnen heen de kamer in.


  Voor zijn ogen speelde zich iets afschuwwekkends af. Yasmina zat ineengedoken op de verste rand van een met fluweel bedekte bank, gillend van weerzin en walging, een arm opgeheven als wilde ze een aanval afweren, terwijl voor haar langzaam de gruwelijke kop heen en weer zwaaide van een enorme slang, de glanzende nek omhooggebogen uit donker glimmende kronkelingen op de grond. Met een verstikte kreet wierp Conan zijn mes.


  Ogenblikkelijk draaide het monster zich om, even abrupt als gras dat door een plotseling opstekende wind in beweging wordt gebracht. Het lange mes stond trillend in de nek van het monster, de punt en dertig centimeter staal aan de ene kant, en het gevest en een handbreedte van het lemmet aan de andere kant, maar het reusachtige reptiel scheen er alleen maar dolzinnig van woede van te worden. De grote kop hief zich hoog boven de man uit en schoot toen naar beneden, de van vergif druipende kaken wijd opengesperd. Maar Conan had een dolk uit zijn riem gerukt en hij stak omhoog op hetzelfde ogenblik dat de kop op hem af schoot. De punt drong door de onderkaak en boorde zich in de bovenkaak, zodat die aan elkaar waren gepriemd. Het volgende ogenblik had het lange lichaam zich om de Cimmeriër geslingerd. De slang kon zijn giftanden niet meer gebruiken en ging nu over op de andere manier van aanvallen die hem ter beschikking stond.


  Conans linkerarm kwam klem te zitten tussen de wurgende lussen, maar zijn rechterarm bleef vrij. Hij zette zich schrap, greep met zijn rechterhand het gevest van het mes en rukte het in een stroom van bloed uit de nek van de slang. Alsof het ondier met een meer dan dierlijke intelligentie begreep wat hij van plan was kronkelde en worstelde het in een poging Conans rechterhand te omstrengelen. Maar als het licht zo snel schoot het lange mes omhoog en suisde naar beneden, en hieuw half door het enorme lijf heen.


  Voor hij opnieuw op het reptiel in kon hakken vielen de enorme lussen van hem af, en het monster sleepte zich over de vloer, terwijl het bloed uit zijn afschuwelijke wonden gutste. Conan dook er achteraan, zijn mes gereed, maar zijn venijnige uithaal raakte alleen maar lucht toen de slang voor hem wegkroop en met zijn stompe kop tegen een ingelegd stuk sandelhout duwde. Het week, en het lange bloedende lijf schoot er doorheen en verdween.


  Conan begon onmiddellijk op het hout in te hakken. Een paar klappen en het paneel lag in stukken. Hij tuurde de halfduistere opening in. Er lag geen afgrijselijk geschubd iets daar. Maar er was wel bloed op de marmeren vloer, en bloedige sporen leidden naar een vreemd versierde, ronde deur. En het waren sporen van menselijke voeten...


  'Conan!' Hij draaide zich om en was net op tijd om de Devi van Vendhya op te vangen toen ze door het vertrek stormde en zich in zijn armen wierp, haar handen om zijn nek, half hysterisch van angst en dankbaarheid en opluchting.


  Zijn wilde bloed was tot het uiterste in beroering gebracht door alles wat er was voorgevallen. Hij klemde haar beet met zo'n kracht dat ze bij een andere gelegenheid zou hebben gekreund, en drukte zijn lippen wild op de hare. Ze verzette zich niet; de Devi moest wijken voor de oervrouw. Ze sloot haar ogen en dronk zijn wilde, hete, wetteloze kussen in met een hartstochtelijke dorst waar al het andere niet tegen bestand was. Ze hijgde van zijn wildheid toen hij ophield om adem te scheppen, en keek hoe ze in zijn machtige armen lag.


  'Ik wist wel dat ge voor mij zoudt komen,' fluisterde ze. 'Ge zoudt me nooit hier in dit duivelshol hebben laten zitten.'


  Bij haar woorden besefte hij opeens weer in wat voor soort omgeving hij zich bevond. Hij hief zijn hoofd op en luisterde ingespannen. Stilte heerste over het kasteel op de berg Yimsja, maar het was een stilte die was beladen met dreiging. In elke hoek loerde gevaar, gevaar bedreigde hen vanachter elk gordijn.


  'We moeten er maar vandoor gaan nu het nog kan,' mompelde hij. 'Die wonden waren meer dan genoeg om een gewoon beest om te brengen - en een mens ook - maar een tovenaar heeft twaalf levens. En als je er een verwondt dan kruipt hij als een kreupele slang weg om bij de een of andere toverbron nieuw vergif op te doen.'


  Hij tilde het meisje op en liep met haar als een kind in zijn armen de glanzende jade gang af en langs de trap omlaag, oren en ogen gespitst of hij iets hoorde of zag.


  'Ik heb de Meester ontmoet,' fluisterde ze, terwijl ze zich huiverend tegen hem aandrukte. 'Hij probeerde met zijn toverkunsten mijn wil te breken. De afschuwelijkste zinsbegoocheling was een rottend lijk dat me in zijn armen nam - toen ben ik flauwgevallen en voor dood blijven liggen, hoe lang weet ik niet. Kort nadat ik weer bij kennis was gekomen hoorde ik beneden geluiden alsof er werd gevochten en toen kwam die slang door de deur gekropen - ah!' Ze rilde toen ze terugdacht aan die afschuwelijke gebeurtenissen. 'Op de een of andere manier wist ik dat dit geen illusie was maar een echte slang die mij naar het leven stond.'


  'In ieder geval was het geen schaduw,' antwoordde Conan cryptisch. 'Hij wist dat hij was verslagen en besloot u te doden voor ik u kon redden.'


  'Wat bedoelt ge, hij?' vroeg ze ongerust, en kroop dicht tegen hem aan, terwijl ze een schrille kreet slaakte en haar vraag vergat. Ze had de lijken onderaan de trap gezien. Die van de Zieners waren niet bepaald prettig, want ze waren verwrongen en verkrampt, en hun handen en voeten waren te zien, en toen Yasmina ze zag werd ze wasbleek en verborg haar gezicht in Conans brede schouder.


  


  


  10. Yasmina en Conan


  


  Conan liep zo snel mogelijk door de zaal, toen door de daaraan grenzende kamer en was al bijna bij de deur waardoor hij op de galerij uit kon komen toen hij zag dat de vloer was bezaaid met kleine schitterende scherven. De kristallen plaat die vlak na hun binnendringen in het kasteel voor de deuropening naar beneden was gegleden was in duizenden stukken uiteengebarsten, en hij herinnerde zich het geraas waarmee het kapotslaan van de kristallen bol gepaard was gegaan. Hij wist bijna zeker dat elk kristallen voorwerp in het kasteel op datzelfde ogenblik was uiteengespat, en een vaag instinct of iets dat hij zich nog van esoterische plechtigheden herinnerde gaf hem een half-begrepen vingerwijzing over het waren van ware monsterachtige verband tussen de Heren van de Zwarte Kring en de gouden granaatappelen. Hij voelde dat het korte haar achterin zijn nek rechtop ging staan, een koude rilling liep langs zijn rug, en hij zette de hele affaire haastig uit zijn gedachten.


  Hij slaakte een diepe zucht van opluchting toen hij de groen jade galerij opstapte. De kloof moest hij nog door, maar in ieder geval zag hij de witte bergen glinsteren in de zon en de lange hellingen vervagen in de wazige blauwe verten.


  De Irakzai lag nog steeds op de plek waar hij in elkaar was gezakt, een lelijke smet op het gladde, glasachtige oppervlak. Toen Conan het kronkelende pad afliep verbaasde hij zich over de stand van de zon. Die was zijn hoogste punt nog niet voorbij, en toch leek het wel of er uren waren verstreken sinds hij het kasteel van de Zwarte Zieners was binnengedrongen.


  Hij voelde een aandrang om haast te maken, niet zomaar een blinde paniek, maar een instinctmatig gevoel dat er achter zijn rug gevaar dreigde. Hij zei niets tegen Yasmina, en zij scheen er tevreden mee om haar donkere hoofd tegen zijn reusachtige borst te vlijen en bescherming te zoeken in de greep van zijn ijzeren armen. Een ogenblik bleef hij aan de rand van de kloof staan en keek met gefronst voorhoofd naar beneden. De nevel die in de kloof danste was niet langer roze gekleurd en vonkend. Hij was rookachtig, dof, spookachtig, als het leven dat zich traag voortsleept in een gewonde man. Vaag kwam de gedachte bij Conan op dat de toverspreuken van tovenaars een nauwere band hadden met hun persoonlijke wezen dan de daden van gewone mensen betrekking hadden op hun identiteit.


  Maar ver onder hem blonk de bodem nog steeds als opgewreven zilver, en de gouden draad schitterde nog even helder als op de heenweg. Conan legde Yasmina over zijn schouder, wat ze bereidwillig toeliet, en begon naar beneden te klimmen. Haastig klauterde hij de helling af, en haastig liep hij over de galmende bodem. Hij was ervan overtuigd dat ze bezig waren aan een wedren tegen de tijd, dat hun kansen om dit avontuur heelhuids te overleven afhingen van de vraag of ze op tijd die kloof van verschrikkingen achter de rug zouden hebben, voor de gewonde Meester van het kasteel genoeg macht kon herwinnen om ze op een andere manier in het verderf te storten.


  Toen hij aan de andere kant tegen de helling was opgeklommen en op de rotsen boven de kloof stond slaakte hij een diepe zucht van opluchting en zette Yasmina op de grond.


  'Van hier af kunt ge lopen,' zei hij. 'Het is allemaal bergafwaarts.'


  Ze wierp een blik op de glanzende piramide aan de andere kant van de kloof. Het kasteel rees op tegen de met sneeuw bedekte helling als een citadel van stilte en oeroud kwaad.


  'Zijt gij dan een magiër dat ge de Zwarte Zieners van Yimsja hebt overwonnen, Conan van Ghor?' vroeg ze, terwijl ze samen het pad afliepen, zijn gespierde arm om haar soepele middel.


  'Het was de gordel die Khemsa me heeft gegeven voor hij stierf,' antwoordde Conan. 'Ja, ik heb hem gevonden op een pad. Het is een vreemd ding. Ik zal hem u wel eens laten zien als ik tijd heb. Tegen bepaalde tovenarij vermocht hij niet veel, maar tegen andere soorten juist wel, en een goed mes is altijd een krachtige toverformule.'


  'Maar als de gordel u heeft geholpen bij het ten val brengen van de Meester,' wierp ze tegen, 'waarom stond hij dan ook niet Khemsa bij?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Wie zal het zeggen. Maar Khemsa was een slaaf van de Meester geweest, misschien werkte de magische kracht daarom voor hem minder sterk. Hij had niet de greep op mij die hij op Khemsa had. Maar ik geloof niet dat ik kan zeggen dat ik hem heb verslagen. Hij heeft zich teruggetrokken, maar ik heb een gevoel dat we hem nog wel terug zullen zien. Ik wil zover mogelijk van zijn hol zien te komen.'


  Een tweede opluchting was dat de paarden nog steeds aan de tamarisken vastgebonden bleken te staan. Hij maakte ze snel los klom in het zadel van de zwarte hengst en zette het meisje voor zich. De andere paarden kwam achter de hengst aan, verfrist door de paar uur dat ze hadden kunnen uitrusten.


  


  'En nu?' vroeg ze. 'Naar Afghulistan?'


  'Daarheen nog niet!' Hij grijnsde even. 'Iemand - misschien de gouverneur wel - heeft mijn zeven hoofdmannen vermoord. Mijn idiote stamgenoten denken dat ik daar iets mee te maken heb gehad, en tenzij ik ze van het tegendeel kan overtuigen zullen ze me achterna blijven zitten als honden een gewonde jakhals.'


  'En ik dan? Als de hoofdmannen dood zijn hebt ge niets meer aan mij als gijzelaar. Doodt ge me nu om hun dood te wreken?'


  Hij keek haar aan met wild vlammende ogen en lachte om haar woorden.


  'Laat ons dan naar de grens rijden,' zei ze. 'Daar zijt ge veilig voor de Afghuli's.'


  'Jawel, aan een Vendhyaanse galg.'


  'Ik ben de koningin van Vendhya,' zei ze met een spoortje van haar vroegere hooghartigheid. 'Ge hebt mij het leven gered. Ge zult worden beloond.'


  Het kwam er anders uit dan ze bedoeld had, en hij gromde in zijn keel, niet erg ingenomen met haar woorden.


  'Geef uw schatten maar weg aan die honden uit uw steden, prinses! Gij mag dan koningin van de vlakten zijn, ik ben een hoofdman hier in de heuvels, en ik ga met u geen meter dichter naar de grens dan nu!'


  'Maar ge zou daar veilig zijn -' begon ze verward.


  'En gij zoudt daar weer de Devi zijn,' zei hij. 'Nee, vrouwe, ik heb u liever zoals u nu bent - een vrouw van vlees en bloed, vóór mij in het zadel.'


  'Maar ge kunt me niet houden!' riep ze. 'Ge kunt -'


  'Wacht maar af,' ried hij haar grimmig.


  'Maar ik zal u een enorm losgeld betalen-'


  'De duivel hale uw losgeld,' zei hij ruw, terwijl hij haar soepele lichaam wat steviger omklemde. 'In het hele koninkrijk Vendhya is er niets dat ik half zo graag wil hebben als u. Ik heb u met gevaar voor eigen leven ontvoerd. Als die hovelingen van u u terug willen, laat ze dan maar naar de Zhaibar komen en voor u vechten.'


  'Maar ge hebt geen volgelingen meer,' protesteerde ze. 'Ge wordt opgejaagd als een dier! Hoe kunt ge zelf in leven blijven, en hoe denkt ge dan ook nog voor mij te kunnen zorgen?'


  'Ik heb nog steeds vrienden in de heuvels,' antwoordde hij. 'Er is een hoofdman van de Khurakzai die u een veilige schuilplaats zal verschaffen terwijl ik met de Afghuli's bekvecht.' En als ze niets meer van me willen weten, bij Crom!, dan rijd ik met u naar het noorden, naar de steppen van de kozaki. Ik ben een hetman geweest van de Vrije Gezellen voor ik naar het zuiden trok. Ik maak u tot koningin van de Zaporoska!'


  'Maar dat kan ik niet!' protesteerde ze. 'Ge moet me niet tegen mijn wil dwingen -'


  'Als de gedachte u zo tegenstaat,' zei hij, 'waarom hebt ge me dan daarstraks zo bereidwillig uw lippen geboden?'


  'Zelfs een koningin is menselijk,' antwoordde ze blozend. 'Maar omdat ik een koningin ben moet ik ook aan mijn koninkrijk denken. Voer mij niet naar een vreemd land. Ga mee terug met mij naar Vendhya!'


  'Zoudt ge me daar tot uw koning maken?' vroeg hij sarcastisch.


  'Maar er zijn tradities die -' stotterde ze, en hij onderbrak haar met een harde lach.


  'Jawel, beschaafde gebruiken die ervoor zorgen dat ge niet kunt doen wat ge wilt. Ge trouwt met een verschrompelde oude koning uit de vlakten, en ik kan mijns weegs gaan met alleen de herinnering aan een paar kussen die ik van uw lippen heb gestolen. Ha!'


  'Maar ik moet terugkeren naar mijn koninkrijk,' herhaalde ze hulpeloos.


  'Waarom?' snauwde hij boos. 'Om blaren te krijgen van het zitten op een gouden troon en om te luisteren naar het vleiende georgel van zelfvoldane idioten met fluwelen lappen om hun lijf? Wat voor baat hebt ge daarbij? Luister: ik ben geboren in de heuvels van Cimmerië, waar alle mensen barbaren zijn. Ik ben huursoldaat geweest, zeerover, kozak, en nog honderd andere dingen. Heeft één koning rondgezworven in de landen waarin ik heb rondgezworven, gevochten in de veldslagen waarin ik heb gevochten, de vrouwen bemind die ik heb bemind, en de buit behaald die ik heb behaald?' Ik ben naar Ghulistan getrokken om een horde op de been te krijgen en de koninkrijken in het zuiden leeg te schudden - het uwe ook. Hoofdman van de Afghuli's zijn was niet meer dan een begin. Als ik de mensen in de heuvels met elkaar kan verzoenen sta ik binnen een jaar aan het hoofd van twaalf stammen of meer. Maar als dat me niet lukt, rijd ik terug naar de steppen en plunder ik de Turaniaanse grenzen met de kozaki. En gij gaat met me mee. Naar de duivel met uw koninkrijk. De Vendhyanen wisten zich al te redden voor u geboren was.'


  Ze lag in zijn armen en keek naar hem op en ze voelde iets trekken aan haar geest; een wetteloze, roekeloze drang, even sterk als de zijne, stak door zijn woorden de kop op. Maar duizend generaties van koningen vóór haar wogen zwaar op haar geest.


  'Ik kan het niet! Ik kan het niet!' herhaalde ze hulpeloos.


  'Ge hebt geen keus,' verzekerde hij haar. 'Ge - wat voor den duivel!' Yimsja lag al een paar kilometer achter hen, en ze reden nu over een hoge kam die twee diepe dalen van elkaar scheidde. Een ogenblik geleden waren ze een steile top overgekomen, vanwaar ze in het dal aan hun rechterhand konden kijken. En daar was een gevecht gaande. Er stond een sterke wind van hen af, zodat het geluid de andere kant opwaaide, maar zelfs zo konden ze het gekletter van staal op staal en het gedonder van paardenhoeven duidelijk horen.


  Ze zagen de zon blinken op stalen lanspunten en piekhelmen. Drieduizend gepantserde ruiters dreven een haveloze bende mannen met tulbanden op het hoofd voor zich uit. Grauwend en uitvallend als vluchtende wolven weken ze.


  'Turaniërs!' mompelde Conan. 'Eskadrons uit Secunderam. Wat doen die hier, voor den donder!'


  'Wie zijn de mannen die ze achterna zitten?' vroeg Yasmina. 'En waarom blijven ze zo koppig doorvechten? Tegen een dergelijke overmacht zijn ze nooit opgewassen.'


  'Het zijn vijfhonderd van die dolle Afghuli's van me,' gromde hij, terwijl hij met gefronst voorhoofd naar beneden tuurde. 'Ze zitten in de val, en ze weten het.'


  Het dal was inderdaad een cul-de-sac. Het werd aan het eind smaller, zodat er een kloof met hoge wanden ontstond, die tenslotte uitliep in een rond keteldal, aan alle kanten omringd door hoge, onbeklimbare rotswanden.


  De Afghuli's werden de kloof ingedwongen omdat ze nergens anders heen konden, en ze gingen met tegenzin, in een hagel van pijlen en hevig zwaardgekletter. De ruiters met de gepunte helmen drongen wel op maar vielen niet al te onbesuisd aan. Ze kenden de wanhopige wilde woede van de stammen uit de heuvels en ook zij wisten dat ze hun prooi in een val hadden waaruit geen ontsnappen mogelijk was. Ze hadden gezien dat hun tegenstanders Afghuli's waren en wilden ze insluiten en dwingen zich over te geven. Ze hadden gijzelaars nodig voor wat ze van plan waren.


  De emir die hen aanvoerde was een besluitvaardig man, en hij wist initiatieven te ontplooien. Toen hij in het Gurasjah-dal arriveerde en daar noch gezant noch gidsen vond drong hij verder in de heuvels door, vertrouwend op zijn eigen kennis van het land. Van Secunderam tot hier hadden zijn mannen strijd geleverd, en in heel wat door rotsen omsloten bergdorpen likten de bergstammen hun wonden. Hij wist dat er een heel grote kans was dat noch hij noch zijn gehelmde lansiers ooit weer door de poorten van Secunderam zouden rijden, want de stammen achter zijn rug zouden nu wel allemaal in rep en roer zijn en belust op wraak, maar hij was vastbesloten zijn orders uit te voeren - ten koste van alles Yasmina Devi te ontvoeren uit handen van de Afghuli's en haar als gevangene mee te voeren naar Secunderam, of, als zou blijken dat dit onmogelijk was haar het hoofd af te slaan voor hij zelf stierf.


  Van dit alles waren de twee boven op de kam natuurlijk niet op de hoogte. Maar Conan ging van nervositeit van het ene been op het andere staan.


  'Waarom hebben ze zich zo klem laten zetten?' vroeg hij aan de wereld in het algemeen. 'Ik weet wat ze aan het doen waren hier - ze zaten achter mij aan, de honden! In elk dal rondsnuffelen, en zo zaten ze in de val voor ze het zelf wisten. De arme gekken! Ze proberen stand te houden in de kloof, maar dat kan nooit lang duren. Als de Turaniërs ze eenmaal hebben teruggedreven, de kom in, dan kunnen ze ze op hun gemak afslachten.'


  Het lawaai dat van beneden oplaaide werd luider en heftiger. In het smaller wordende stuk wisten de wanhopig vechtende Afghuli's voor het ogenblik stand te houden tegen de gepantserde ruiters, die hier niet gebruik konden maken van hun numerieke overwicht en betere bewapening.


  Conan keek met een duistere frons naar wat zich onder hem afspeelde, terwijl zijn vingers over het gevest van zijn lange mes gleden. Tenslotte zei hij kort: 'Devi, ik moet naar ze toe. Ik zoek wel een plek die ge als schuilplaats kunt gebruiken tot ik terugkom om u te halen. Ge had het over uw koninkrijk - goed, ik zeg niet dat die harige duivels daar mijn kinderen zijn, maar per slot van rekening, wat ze verder ook mogen zijn, het zijn mijn wapenbroeders. Een hoofdman mag nimmer zijn mannen in de steek laten, ook al laten zij hem vallen. Zij dachten dat ze gelijk hadden toen ze me afzworen - maar, bij Crom!, ik laat ze niet zomaar aan de kant zetten! Ik ben nog steeds hoofdman van de Afghuli's, en dat zal ik bewijzen ook! Ik kan langs deze wand wel naar beneden klimmen.'


  'En ik dan?' zei Yasmina. 'Ge hebt me met geweld ontvoerd uit het midden van mijn volk, en gaat ge nu naar dat dal daar om u nutteloos op te offeren, terwijl ik alleen achter blijf om in de heuvels te sterven?'


  Zijn aderen zwollen op door de intensiteit van de gewetensstrijd waarin hij verkeerde.


  'Dat is zo,' mompelde hij hulpeloos. 'Crom weet wat ik nu moet doen!'


  Ze draaide haar hoofd iets, terwijl er een eigenaardige uitdrukking op haar mooie gezichtje kwam.


  'Luister!' riep ze. 'Luister dan toch!'


  Ver weg klonk vaag trompetgeschal. Ze staarden het diepe dal aan de linkerkant van de kam in, en zagen aan de zijde die het verst van hen verwijderd was staal blinken. Een lange rij lansen en glanzend geschuurde helmen reed daar het dal in, blinkend in het zonlicht.


  "Ruiters uit Vendhya!' riep ze opgetogen.


  'Duizenden!' mompelde Conan. 'Het is lang geleden dat een leger van Ksjatriya zich zover de heuvels in heeft gewaagd.'


  'Ze zoeken naar mij,' riep ze. 'Geef me uw paard! Ik rijd naar mijn soldaten toe. De kam loopt aan de linkerkant niet zo steil af, en ik kan zonder veel moeite onder in het dal komen. Ga naar uw mannen en laat ze het nog even uithouden. Ik zal mijn ruiters aan de open kant het dal insturen en ze de Turaniërs van achteren laten aanvallen! We zullen ze als tussen twee molenstenen verpletteren! Snel, Conan! Wilt ge soms uw mannen opofferen aan uw verlangen naar mij?'


  


  De brandende honger van de steppen en het bevroren woud vlamde in zijn ogen, maar hij schudde het hoofd, liet zich uit het zadel van de zwarte hengst glijden en legde de teugels in haar handen. 'Gij wint!' gromde hij. 'Rijd als de duivel!'


  Ze slingerde zich in het zadel en galoppeerde de helling naar links af, en hij rende snel langs de kam tot hij bij de lange, ruwe kloof kwam, waarin het gevecht zich afspeelde. Als een aap klauterde hij langs de ruige rotsen naar omlaag, zich vastklemmend aan het uitsteeksels en gaten in de rots tot hij zich tenslotte pardoes in het gevecht liet vallen dat in de mond van de kloof woedde. Om hem heen kletterden zwaarden tegen elkaar, steigerden en stampten paarden, en knikten bepluimde helmen te midden van bloed doorweekte tulbanden.


  Toen hij vaste grond onder de voeten voelde gilde Conan als een wolf, greep een met goudblad versierde teugel beet, dook weg voor een neersuizend kromzwaard en stiet zijn lange mes omhoog, in de darmen van de ruiter. Het volgende ogenblik zat hij in het zadel en gilde woeste bevelen naar de Afghuli's. Ze staarden hem een ogenblik niet-begrijpend aan. Toen zagen ze de slachting die zijn lange mes aanrichtte onder hun vijanden en vochten door, hem zonder commentaar accepterend. In dat inferno van flitsende zwaarden en stromend bloed was er geen tijd om vragen te stellen of te beantwoorden.


  De ruiters in hun gepunte helmen en met bladgoud versierde wapenrusting verdrongen zich om de ingang van de kloof, stekend en hakkend, en de smalle ruimte tussen de rotswanden aan weerszijden was volgepakt met paarden en mannen, de krijgers borst tegen borst, stekend met hun zwaarden waar er geen plaats voor een houw was, maar moorddadig uithalend als ze even de ruimte kregen. Als er een man neerging was zijn lot bezegeld, daar zorgden de stampende, flitsende hoeven wel voor. In dit soort gevechten telt lichaamsgewicht en fysieke kracht, en de hoofdman van de Afghuli's deed het werk van tien. Zijn mannen waren gewend om hun hoofdman bij elk gevecht vooraan te zien, en hij stak hun een geweldig hart onder de riem, ondanks hun wantrouwen jegens hem.


  Maar de numerieke overmacht van hun tegenstanders telde ook mee. De druk van de mannen achter hen dreef de ruiters uit Turanië steeds dieper de kloof in naar de flitsende zwaarden van de Afghuli's. Meter voor meter werden ze achteruitgedrukt, en op de bodem van de kloof bleef een tapijt van doden achter die door de paarden werden vertrapt. Terwijl hij als een dolleman hieuw en toestiet had Conan tijd voor een ijzig ogenblik van twijfel. Zou Yasmina haar belofte houden? Ze hoefde zich alleen maar bij haar soldaten te voegen, de teugel te wenden naar het zuiden en hem en zijn mannen laten sneuvelen onder de zwaarden van de Turaniërs.


  


  Maar eindelijk, na wat wel eeuwen wanhopig vechten leek, klonk in het dal een geluid boven het zwaardgekletter en gegil en gekerm uit. En toen, onder trompetgeschal dat de wanden deed daveren, en een donderend geraas van hoeven, stortten vijfduizend ruiters uit Vendhya zich in een wilde charge op de eskadrons van Secunderam.


  Hun aanval scheurde de Turaniaanse formaties uiteen, verpletterde ze, en verspreidde de verbrijzelde stukken over het hele dal. Een ogenblik later was de vloedgolf die hen naar het keteldal had willen stoten teruggespoeld. Overal werd nu gevochten, chaotisch en ondoorzichtig. Ruiters vochten man tegen man of in groepjes. En toen ging de emir neer met een Ksjatriyaanse lans door de borst, en de soldaten met de gepunte helmen wendden de teugel, gaven hun paarden wild de sporen, en probeerden zich met het zwaard een uitweg te banen door de overmacht die hen van achteren had aangevallen. Toen zij zich verspreidden en vluchtten verspreidden ook de overwinnaars zich en zetten hen na. Over de bodem van het dal, de hellingen bij de ingang op en over de kammen heen galoppeerden vluchtelingen en achtervolgers. De Afghuli's die nog konden rijden stoven de kloof uit en voegden zich bij de achtervolgers. Ze hadden hun onverwachte bondgenoten met even weinig aarzeling geaccepteerd als even daarvoor hun verguisde hoofdman.


  De zon zakte al naar de verre bergen toen Conan, zijn kleren aan flarden gereten en de maliënkolder eronder zwart van het opgedroogde bloed, zijn mes druipend en tot het gevest smerig, over de lijken heenstapte naar waar Yasmina Devi te midden van haar hovelingen te paard zat, op de top van een heuvel, bij een diepe afgrond.


  'Ge hebt woord gehouden, Devi!' brulde hij. 'Maar bij Crom, ik had het in die kloof wel een paar tellen benauwd - pas op!'


  Met een geraas van vleugels dat mannen uit het zadel wierp kwam een reusachtige gier uit de hemel vallen.


  De messcherpe snavel hieuw naar de zachte hals van de Devi, maar Conan was vlugger - een korte sprint, een tijgerachtige sprong, woest stootte het druipende mes toe, en de gier slaakte een afschuwelijk menselijk klinkende kreet, wiekte naar links en stortte de afgrond in, naar de rotsen en de rivier, driehonderd meter lager. En bij het neerstorten, wild klapperend met zijn zwarte vleugels, veranderde hij van gedaante. Het was niet langer een vogel meer die naar beneden tuimelde, maar een in een zwarte mantel gehuld menselijk lichaam, de armen in de wijde zwarte mouwen uitgespreid.


  Conan draaide zich om en keek Yasmina aan, zijn rode mes nog in zijn hand, zijn blauwe ogen vlammend, terwijl het bloed uit wonden in zijn gespierde armen en dijen droop.


  'Ge zijt de Devi weer,' zei hij, met een wilde grijns toen hij het dunne gewaad zag dat ze over haar haveloze kleren had aangetrokken, en bepaald niet onder de indruk van de rijke pracht en praal om hem heen. 'Ik ben u dank verschuldigd voor de levens van driehonderdvijftig van mijn wolven die er nu eindelijk van zijn overtuigd dat ik ze niet heb verraden. Ge hebt mij weer de teugels van verovering in handen gegeven.'


  'Ik ben u nog steeds mijn losgeld schuldig,' zei ze, en haar donkere ogen gloeiden toen ze naar hem keek. 'Tienduizend goudstukken zal ik u betalen -'


  Hij maakte een wild, ongeduldig gebaar, schudde het bloed van zijn mes, stak het terug in de schede, en veegde zijn handen af aan zijn maliënkolder.


  'Het losgeld zal ik innen op de manier die mij goeddunkt en op een tijd die mij goeddunkt,' zei hij. 'In uw paleis in Ayodhya zal ik het komen innen, en ik kom met vijftigduizend man om erop toe te zien dat ik het volle pond krijg.'


  Ze lachte en nam de teugels in haar hand. 'En ik wacht u op aan de oevers van de Jhumda met honderdduizend!'


  Zijn ogen schitterden van een wilde waardering toen hij een stap naar achteren deed en met een gebaar alsof hij het koningschap over een land op zich nam zijn hand ophief ten teken dat ze kon gaan waarheen ze wilde.


  


  De glijdende schaduw


  


  


  1


  


  De woestijn trilde in de brandende hitte. Conan de Cimmeriër staarde uit over de verschroeide leegte en streek onwillekeurig met de rug van zijn hand over zijn zwartgeblakerde lippen. Als een bronzen beeld stond hij zo in het zand, blijkbaar ongevoelig voor de moordende zon, al was hij alleen maar gekleed in een zijden lendendoek en een brede riem met een gouden gesp, waaraan een sabel en een ponjaard met breed lemmet hingen. Op zijn goedgevormde, sterke ledematen waren de sporen te zien van nog maar net geheelde wonden.


  Aan zijn voeten lag een meisje in het zand, een witte arm om zijn knie geslagen, waartegen ze haar blonde hoofd liet hangen. Haar blanke huid vormde een opvallend contrast met zijn harde, gebronsde ledematen; haar korte zijden tuniek, diep gedecolleteerd en zonder mouwen, om haar middel met een smalle riem vastgebonden, benadrukte de vormen van haar slanke gestalte eerder dan dat hij ze verhulde.


  Conan schudde zijn hoofd, en knipperde met zijn ogen. Het felle licht van de zon verblindde hem half. Hij pakte de kleine veldfles die aan zijn riem hing en schudde hem heen en weer. Op zijn voorhoofd verscheen een frons toen hij het zachte geklots van het water hoorde.


  Het meisje schoof vermoeid nog wat dichter naar hem toe en zei klaaglijk: 'O, Conan, hier zullen we sterven! Ik heb zo'n dorst!'


  De Cimmeriër gromde woordeloos, en wierp een strijdlustige blik op de desolate leegte om hen heen, zijn kaken naar voren gestoken, in zijn blauwe ogen een woeste gloed, alsof de woestijn een tastbare vijand was.


  Hij bukte, schudde zijn verwarde haardos van zijn voorhoofd, en zette de veldfles aan haar lippen.


  'Drinken tot ik zeg dat je moet ophouden, Natala,' beval hij.


  Ze dronk met kleine hijgende slokken, en hij hield haar niet tegen. Pas toen de veldfles leeg was, besefte ze dat hij haar weloverwogen hun hele watervoorraad had laten opdrinken, hoe weinig dat ook was.


  De tranen sprongen haar in de ogen. 'O, Conan,' jammerde ze handenwringend, 'waarom heb je me alles laten opdrinken? Ik wist het niet - nu is er niets meer voor jou!'


  'Stil,' gromde hij. 'Verspil je energie niet met gejammer!'


  Hij rechtte zijn rug en wierp de veldfles van zich af.


  'Waarom heb je dat gedaan?' fluisterde ze.


  Hij antwoordde niet, maar bleef roerloos staan, terwijl zijn vingers zich langzaam om het gevest van zijn sabel sloten. Hij keek niet naar het meisje; zijn woeste ogen schenen zich te verliezen in de geheimzinnige purperblauwe verten van de woestijn.


  Conan de Cimmeriër had alle wilde lust tot leven van de barbaar, zijn hele instinct was op overleven gericht, maar hij besefte nu dat dit het einde van het spoor was. Zijn krachten waren nog niet volledig uitgeput, maar hij wist dat nog een dag onder de meedogenloze zon in deze waterloze woestijn hem zou vellen. Het meisje? Ze had al genoeg geleden. Beter een snelle, pijnloze zwaardhouw dan de slepende marteling die hem wachtte. Haar dorst was even gelest; het was een vals soort genade om haar te laten lijden tot delirium en dood haar eruit verlosten. Langzaam trok hij de sabel uit de schede.


  Plotseling hield zijn vuist stil, en verstijfde zijn lichaam. Ver van hem vandaan, in de woestijn ten zuiden van hem, schitterde iets door de hittegolven.


  Eerst dacht hij dat het een fata morgana was, een van de waanbeelden die hem in deze vervloekte woestijn hadden bespot, hadden dolgemaakt. Hij zette zijn hand boven zijn door de zon verblinde ogen en kon torens en minaretten onderscheiden, en muren die blonken in het licht. Grimmig keek hij ernaar en wachtte tot alles zou vervagen en verdwijnen. Natala was opgehouden met snikken; ze kwam op haar knieën overeind en volgde zijn blik.


  'Is het een stad, Conan?' fluisterde ze, te zeer in de greep van de angst om nog te kunnen hopen. 'Of is het niet meer dan een schaduw?'


  Het duurde even voor de Cimmeriër antwoord gaf. Hij deed zijn ogen een paar keer open en dicht, wendde zijn blik af, keek toen opnieuw. De stad bleef waar hij hem het eerst had gezien.


  'De duivel weet het,' bromde hij. 'Maar het is het proberen waard.'


  Hij stak de sabel terug in de schede, bukte zich en tilde Natala in zijn machtige armen op alsof ze een kind was. Ze verzette zich zwakjes.


  'Verspil je kracht niet met mij te dragen, Conan,' zei ze smekend. 'Ik kan lopen.'


  'De grond wordt hier rotsachtiger,' antwoordde hij. 'Je zou je sandalen zo aan flarden lopen,' dit met een blik op haar zachte groene schoeisel. 'En bovendien, als we die stad al willen bereiken, moeten we het snel doen, en zo kom ik sneller vooruit.'


  De kans op leven had nieuwe kracht en elasticiteit verleend aan de stalen spieren van de Cimmeriër. Hij stapte door de zandvlakte alsof hij maar net aan de tocht begonnen was. Conan, de barbaarste van alle barbaren, had de vitaliteit en het uithoudingsvermogen van een man uit de wildernis, en zo bracht hij het er levend af in situaties waarin mannen uit de beschaving allang zouden zijn omgekomen.


  Hij en het meisje waren, voor zover hij wist, de enige twee overlevenden van het leger van prins Almuric, die dolle, ongeregelde horde die de verslagen opstandige prins van Koth had gevolgd, door de provincies van Sjem was getrokken als een gierende, alles verwoestende zandstorm, en het noorden van Stygië had gedrenkt in bloed. Het leger, een Stygische armee op zijn hielen, had zich een bloedig pad gehouwen door het zwarte koninkrijk Kusj, maar was aan de rand van de zuidelijke woestijn vernietigd. Conan vergeleek het in gedachten met een grote stroom die langzaam smaller werd naarmate hij verder zuidwaarts reikte, en tenslotte droogviel in de droge zandvlakten van de naakte woestijn. Het gebeente van de mannen waaruit dat leger had bestaan - huursoldaten, bannelingen, gebroken mannen, desperado's - lag verspreid van de hooglanden van Koth tot aan de duinen van deze woestenij.


  Bij die laatste slachtpartij, toen de Stygiërs en de Kusjieten de in de val zittende resten hadden verpletterd, had Conan zich met het zwaard in de hand een uitweg gebaand en was met het meisje gevlucht op een kameel. Achter hen wemelde het van de vijanden; de enige weg die ze in konden slaan voerde naar de woestijn in het zuiden. Roekeloos hadden ze zich in die dreigende verlatenheid gestort.


  Het meisje was een Brythunische, die Conan had gevonden op de slavenmarkt van een bestormde Sjemitische stad, en die hij zich had toegeëigend. Ze had geen enkele invloed gehad op de loop van de gebeurtenissen, maar haar nieuwe positie stond zo ver boven die van elke Hyboriaanse vrouw in een Sjemitische seraglio dat ze hem dankbaar had aanvaard. En zo had ze de avonturen van Almurics vervloekte horde meegemaakt.


  Dagenlang waren ze steeds verder de woestijn ingevlucht, zo lang achtervolgd door Stygische ruiters dat toen ze die van zich af hadden geschud, ze toch niet terug durfden te gaan. Ze trokken verder, op zoek naar water, tot de kameel stierf. Toen waren ze te voet verder getrokken. De laatste paar dagen hadden ze vreselijke ontberingen geleden. Conan had Natala zoveel mogelijk ontzien en geholpen, en het ruwe leven in het kamp had haar meer uithoudingsvermogen en kracht gegeven dan waarover de gemiddelde vrouw beschikt, maar toch was ze een ineenstorting nabij.


  De zon brandde fel op Conans verwarde haardos. Golven duizeligheid en misselijkheid stegen hem naar het hoofd, maar hij klemde zijn tanden op elkaar, en liep struikelend voort. Hij was ervan overtuigd dat de stad werkelijk bestond en geen drogbeeld was.


  Wat ze er zouden aantreffen? Hij had er geen idee van. Misschien zouden de inwoners wel vijandig zijn. Niettemin was het iets dat een kans bood op overleven, en meer had hij nimmer gevraagd.


  De zon stond op het punt van ondergaan toen ze stilhielden voor de massieve poort, dankbaar voor de beschutting die hij bood. Conan zette Natala overeind en rekte zijn pijnlijke armen uit. Boven hem rezen de muren tot een hoogte van een meter of tien op. Ze bestonden uit een gladde, groene substantie, die bijna op de manier van glas schitterde. Conan liet zijn blik over de bovenrand van de muur glijden, in de verwachting dat hij zou worden aangeroepen door de poortwachters, maar hij zag niemand. Ongeduldig begon hij te schreeuwen en sloeg met het gevest van zijn sabel op de poort, maar alleen de holle echo's bespotten hem. Natala bleef dicht bij hem, doodsbang voor de stilte. Conan probeerde het kleinere poortje in de grote poort en deed een stap terug, onderwijl zijn sabel trekkend, toen dat geruisloos naar binnen zwaaide.


  Natala smoorde een kreet.


  'O, Conan, kijk!'


  Net binnen de poort lag het lichaam van een mens. Conan staarde er met toegeknepen ogen naar, keek toen verder. Hij zag een grote open binnenplaats, zoals hij wel kende, met eromheen de gebogen toegangsdeuren van huizen die waren gebouwd van hetzelfde groenige materiaal als de buitenmuren. Deze gebouwen waren hoog en indrukwekkend, voorzien van glanzende torentjes en minaretten. Niets levends roerde zich. Middenin de binnenplaats zag hij de lage vierkante rand van een put, en dat prikkelde Conan tot actie, want zijn mond leek wel met een dikke laag stof bedekt. Hij nam Natala bij de pols en trok haar door het poortje dat hij vervolgens sloot.


  'Is hij dood?' fluisterde ze, bevreesd wijzend naar de man die slap voor de poort lag. Het lichaam was lang, krachtig gebouwd; de dode was blijkbaar in de kracht van zijn leven geweest toen hij stierf. Zijn huid was geel, zijn ogen stonden iets schuin. Verder waren er weinig verschillen met het uiterlijk van de Hyboriaanse volken. Hij had sandalen aan met hoog op de wreef lopende riempjes en droeg een tuniek van purperen zijde, en aan zijn riem hing een kort zwaard in een schede van gouddraad. Conan voelde het lichaam. Het was koud, en vertoonde geen teken van leven.


  'Geen wond te zien,' gromde de Cimmeriër, 'maar hij is even dood als Almuric met veertig Stygische pijlen in zich. Laten we in Croms naam naar de put gaan kijken! Als er water in zit, drinken we het, dode man of geen dode man.'


  Er was water in de put, maar ze dronken er niet van; het lag meer dan vijftien meter onder de rand van de put, en er was niets om het mee naar boven te halen. Conan vloekte wild, dol door het zien van water, zo net buiten zijn bereik, en keek om zich heen om iets te zoeken waarmee hij het kon putten. Toen deed een gil van Natala hem bliksemsnel omdraaien.


  De man die ze voor dood hadden gehouden, stormde op hen af, zijn ogen flikkerend van onmiskenbaar leven, zijn korte zwaard blikkerend in zijn hand. Conan vloekte van verbazing, maar verspilde geen tijd aan gissingen. Hij trad de toesnellende aanvaller tegemoet met een houw van zijn sabel die door vlees en bot sneed. Het hoofd van de man sloeg tegen het plaveisel; het lichaam wankelde dronken heen en weer, terwijl een dikke straal bloed uit de doorgesneden slagader spoot, toen viel het met een klap op de grond.


  Conan staarde naar de gevallene, en vloekte zacht.


  'Deze man is nu niet doder dan hij een paar minuten geleden was. In wat voor gekkenhuis zijn we verzeild geraakt?'


  Natala, die bij het gevecht haar handen voor haar ogen had geslagen, keek nu tussen haar vingers door en beefde van angst.


  'O Conan, doden de bewoners van de stad ons nu niet om wat hier net is gebeurd?'


  'Ik weet één ding zeker,' gromde hij. 'Dit wezen had ons gedood als ik zijn hoofd er niet had afgehakt.'


  Hij wierp een blik op de gebogen poorten die hen leeg aanstaarden vanuit de groene muren boven hen. Hij zag niets dat op een beweging leek, hoorde geen geluid.


  'Ik geloof niet dat iemand ons heeft gezien,' mompelde hij. 'Ik zal het bewijs verstoppen -'


  Hij pakte het slappe karkas met een hand bij de riem, pakte met de andere het hoofd vast aan het lange haar en half-droeg, half-sleepte hij de weerzinwekkende resten naar de put.


  'Wij kunnen dit water niet drinken,' zei hij wraakzuchtig van tussen opeengeklemde tanden, 'maar ik zal ervoor zorgen dat niemand anders er plezier van heeft. En een vloek op zo'n put, die een man geen kans tot drinken biedt!' Hij zwaaide het lijk over de rand en liet het vallen; het hoofd gooide hij er achteraan. Ver onder het straatniveau klonk een dof kletsend geluid toen het lichaam het water raakte.


  'Er is bloed op de stenen,' fluisterde Natala.


  'En er komt bloed bij als ik niet snel water vind,' grauwde de de Cimmeriër, zijn geringe voorraad geduld vrijwel uitgeput. In haar angst was het meisje haar dorst en honger bijna vergeten, maar Conan niet.


  'We gaan een van deze deuren binnen,' zei hij. 'We zullen toch zeker na een poosje wel mensen vinden.'


  'O Conan!' jammerde ze, terwijl ze zich zo dicht mogelijk tegen


  hem aandrukte. 'Ik ben bang! Dit is een stad van spoken en doden! Laten we teruggaan de woestijn in! Het is beter om daar te sterven dan deze verschrikkingen onder ogen te zien!'


  'We gaan de woestijn in als ze ons van de muren smijten,'snauwde hij. 'Ergens in deze stad is er water, en ik zal het vinden, al moet ik elke man die hier woont ervoor doden!'


  'Maar als ze weer tot leven komen?' fluisterde ze.


  'Dan blijf ik ze doden tot ze dood blijven! Kom mee! Die deur daar is even goed als elke andere. Blijf achter me, maar ga er niet vandoor tot ik het zeg.'


  Ze fluisterde zacht dat ze zich aan zijn aanwijzingen zou houden en bleef zo dicht achter hem dat ze hem tot zijn ergernis op zijn voeten trapte. De schemering was gevallen, en had deze vreemde stad vervuld van paarse schaduwen. Ze traden door de deuropening naar binnen, en bevonden zich toen in een groot vertrek. De muren waren behangen met gobelins van velours, versierd met eigenaardige motieven. Vloer, muren en plafond waren van de groene, glazige steen, en de wanden waren voorzien van gouden friezen. De vloer was bezaaid met pelzenen satijnen kussens. Diverse deuropeningen voerden naar andere vertrekken. Ze liepen een aantal vertrekken door, die vrijwel identiek waren aan het eerste. Ze zagen niemand, maar Conan gromde wantrouwig.


  'Niet al te lang geleden is hier nog iemand geweest. Deze sofa is nog warm van iemands lichaam. Dat zijden kussen heeft duidelijk tot steun voor iemands heupen gediend; kijk maar. En ook hangt er een vage parfumgeur in de lucht.'


  Over alles lag een onwerkelijke, sinistere sfeer. Door dit zwakverlichte, zwijgende paleis lopen was net een opiumdroom. Een aantal vertrekken was niet verlicht, en die meden ze. Andere baadden in een zacht, onheilspellend licht dat uit juwelen scheen te komen die in fantastische figuren in de muren waren gevat. Plotseling, toen ze een van deze verlichte kamers betraden, slaakte Natala een kreet en pakte haar metgezel bij de arm. Met een vloek draaide hij zich om, spiedde snel om zich heen naar een vijand, verward omdat hij er geen zag.


  'Wat is er aan de hand?' grauwde hij. 'Als je me ooit weer bij mijn zwaardarm vastpakt, vil ik je! Zie je me graag met afgesneden keel? Waarover ging al dat geschreeuw?'


  'Kijk daar,' zei ze beverig, en wees.


  Conan gromde. Op een tafel van glanzend gewreven ebbenhout stonden gouden schalen en kannen, waarin zo te zien voedsel en drank zat. Er bevond zich niemand in het vertrek.


  'Voor wie deze feestmaaltijd ook is bereid,' bromde hij, 'hij zal vanavond elders zijn heil moeten zoeken.'


  'Ik weet niet of ik het wel durf te eten, Conan,' zei het meisje, bedeesd en nerveus. 'Misschien worden we door de bewoners van de stad overvallen, en -'


  'Lir an mannanam mac lir!' vloekte hij, pakte haar bij haar hals en duwde haar zonder verdere plichtplegingen in een vergulde stoel aan het hoofd van de tafel. 'Wij verhongeren, en jij maakt bezwaren? Eten!'


  Hij ging op de stoel aan de andere kant zitten, pakte een jade roemer en slokte de inhoud in één teug naar binnen. Er zat een rode wijnachtige drank in, met een eigenaardige smaak, die hij niet kende, maar het was nectar voor zijn verdroogde keel. Toen zijn dorst eenmaal gelest was, viel hij gretig aan op het voedsel voor hem. Dat kwam hem ook onbekend voor: exotische vruchten en vlees van vreemde dieren. De schalen en schotels getuigden van exquis vakmanschap, en er waren ook gouden messen en vorken. Die liet Conan voor wat ze waren; hij hield de stukken vlees met zijn vingers vast en scheurde er met zijn sterke tanden brokken af. De tafelmanieren van de Cimmeriër waren altijd al wolfachtig geweest. Zijn gezellin, afkomstig uit een beschaafder land, at met iets meer egards voor de etiquette, maar even gretig en veel. De gedachte kwam in Conan op dat het voedsel misschien was vergiftigd, maar de gedachte maakte zijn eetlust er niet minder op; hij gaf aan een dood door vergif de voorkeur boven de hongerdood.


  


  Toen zijn honger was gestild, leunde hij met een diepe zucht van voldoening achterover. Dat er mensen waren in deze zwijgende stad werd wel aangetoond door het kennelijk pas opgediende voedsel, en misschien school in elke duistere hoek een loerende vijand. Maar daarover maakte hij zich geen zorgen, want hij had het volste vertrouwen in zijn bedrevenheid met het zwaard. Hij begon slaap te krijgen, en bedacht dat het misschien geen slecht idee zou zijn om een uiltje te gaan knappen op een bank die naast hem stond.


  Natala dacht niet aan slapen. Ze had geen honger of dorst meer, maar zich te ruste begeven wilde ze niet. Haar mooie ogen waren wijd opengesperd en schuw keek ze naar de deuren, de grenzen van het onbekende. De stilte en de geheimzinnige sfeer in het vreemde oord vraten aan haar. Het vertrek leek groter, de tafel langer dan ze in eerste instantie had gedacht, en ze besefte dat de afstand tussen haar en haar barbaarse beschermer groter was dan ze wilde. Vlug stond ze op, liep om de tafel heen en ging op zijn knie zitten, terwijl ze nerveus naar de deuropeningen keek. Achter een aantal brandden lampen, en achter andere niet, en naar de niet verlichte keek ze het langst.


  'We hebben gegeten, gedronken en gerust,' zei ze dringend. 'Laten we hier weggaan, Conan. Dit is een boos oord; ik kan het voelen.'


  'Tot op dit ogenblik is ons toch niets overkomen,' begon hij, toen hij een zacht, maar sinister knisperend geluid hoorde, en zich met een ruk omdraaide. Hij duwde het meisje van zijn knie, kwam met de snelle gratie van een panter overeind, trok zijn sabel en liep naar de deuropening waaruit het geluid was gekomen. Het klonk niet voor de tweede keer, en geruisloos sloop hij verder. Natala volgde hem, haar hart kloppend in haar keel. Ze wist dat hij voor zich gevaar vermoedde. Zijn vooruitgestoken hoofd ineengedoken tussen zijn brede schouders sloop hij voort, zijn hele lichaam gespannen als een tijger op jacht naar prooi. Hij maakte even weinig geluid als de grote kat.


  Bij de deuropening bleef hij staan. Angstig keek Natala van achter zijn lichaam naar binnen. In de kamer brandden geen lampen, maar hij werd voor een deel verlicht door de gloed achter hen, die er doorheen stroomde, naar een derde vertrek. En daarin lag een man op een verhoogd podium. Het zachte licht spoelde om hem heen, en ze zagen dat hij het evenbeeld was van de man die Conan bij de poort had gedood, alleen was zijn kleding rijker, en ook waren zijn gewaden versierd met juwelen, die fonkelden in het eigenaardige licht. Was hij dood, of sliep hij alleen maar? Weer klonk dat zachte, sinistere geluid, alsof iemand een gordijn ritselend terzijde schoof. Conan deed een stap achteruit en trok de zich dicht tegen hem aan klemmende Natala mee. Hij sloeg net op tijd zijn hand voor haar mond om haar het gillen te beletten.


  Vanwaar ze nu stonden, konden ze het podium niet meer zien, maar wel de schaduw die erdoor op de wand erachter werd geworpen. En nu gleed een tweede schaduw over de wand: een gigantische, vormeloze zwarte vlek. Conan voelde zijn haar op een vreemde manier recht overeind gaan staan toen hij naar dat ding keek. Hoe vreemd gevormd het ook was door het eigenaardige licht, hij wist zeker dat hij nooit een mens of een beest had gezien dat zó'n schaduw wierp. Hij werd verteerd door nieuwsgierigheid, maar het een of andere instinct hield hem aan zijn plaats genageld.


  Hij hoorde Natala snel en gejaagd ademhalen; met uitpuilende ogen staarde ze het andere vertrek in. De gespannen stilte werd door niets anders verstoord. De grote schaduw verhulde die van het podium, en een ogenblik zagen ze aan de muur alleen de onherkenbare massa. Toen gleed die langzaam weg, en weer stond het podium duister afgetekend tegen de muur. Maar de man die erop had liggen slapen lag er niet meer.


  Een hysterisch gerochel welde op in Natala's keel, en Conan schudde even waarschuwend haar schouder. Hij voelde hoe een ijzige hand zich ook om zijn hart gelegd had. Menselijke vijanden vreesde hij niet, en alles wat hij kon begrijpen, hoe gruwelijk ook, beroerde zijn kalmte en moed niet. Maar dit lag buiten de wereld die hij elke dag meemaakte.


  Na een paar minuten won zijn nieuwsgierigheid het echter van zijn vage vrees, en hij sloop naar voren, het onverlichte vertrek in, op alles voorbereid. Toen hij een blik om zich heen wierp, zag hij dat er niemand meer was. Het podium stond nog net zo als hij het eerst had gezien, maar er lag geen met juwelen beladen mens meer op. Alleen op de zijden omslag was één druppel bloed te zien, als een grote, rode edelsteen. Natala zag hem en slaakte een verstikte zachte kreet, waarvoor Conan haar niet bestrafte. Weer voelde hij die ijzige hand van de angst. Op dat podium had een man gelegen; iets was het vertrek binnengeslopen en had hem meegevoerd. Wat dat iets was, wist Conan niet, maar een waas van onnatuurlijke verschrikking hing over deze zwakverlichte vertrekken.


  Hij was niet van zins nog veel langer te blijven. Met Natala's hand in de zijne draaide hij zich om, en aarzelde toen. Ergens in de vertrekken waar ze zo kortgeleden doorheen waren gelopen, hoorde hij het geluid van voetstappen. Een menselijke voet, ongedekt of met een zachte slof bekleed, had dat geluid gemaakt en Conan, waaks als een wolf, sloeg snel een andere route in. Hij dacht zo in de buitenhof te kunnen komen, zonder door het vertrek te hoeven gaan waar het geluid zo te horen vandaan was gekomen.


  Maar ze waren het eerste vertrek op hun nieuwe route nog niet door toen het geritsel van een zijden gordijn ze abrupt deed omdraaien. Voor een alkoof met een voorhang stond een man, die hen gespannen aankeek.


  Hij leek precies op de anderen die ze hadden ontmoet: rijzig, goed geproportioneerd, gekleed in purperen gewaden, om zijn middel een met juwelen bezette riem. In zijn ambergele ogen lag verbazing noch vijandigheid. Ze stonden dromerig, alsof hij een lotuseter was. Hij trok het korte zwaard aan zijn zijde niet. Na een gespannen ogenblik zei hij iets, op afwezige, gereserveerde toon, en in een taal die Conan en Natala niet verstonden.


  In een ingeving antwoordde Conan in het Stygisch, en de vreemde man vroeg in dezelfde taal: 'Wie zijt ge?'


  'Ik ben Conan, een Cimmeriër,' antwoordde de barbaar. 'Dit is Natala, van Brythunië. Wat voor stad is dit?'


  De man antwoordde niet meteen. Zijn dromerige, zachte ogen bleven op Natala rusten en traag zei hij: '...Van al mijn rijke visioenen is dit het vreemdste! O meisje met de gouden lokken, van welk ver droomland komt ge? Van Andarra of Tothra, van Kuth of van de sterrengordel?'


  'Wat voor waanzin is dit?' gromde de Cimmeriër rauw, want hij had weinig op met de woorden of het gedrag van de man.


  De ander lette niet op hem.


  'Ik heb mooiere schoonheden gedroomd,' mompelde hij. 'Slanke vrouwen met haar zo donker als de nacht, en duistere ogen vol onpeilbare geheimen. Maar uw huid is wit als melk, uw ogen helder als de dageraad, en om u hangt een frisheid en een sierlijkheid die verlokkend zijn als honing. Kom naar mijn bed, kleine droomvrouwe!'


  Hij liep naar haar toe en stak zijn hand naar haar uit, maar Conan sloeg zijn arm met zoveel kracht weg dat hij hem wel had kunnen breken. De man wankelde achteruit, betastte zijn verdoofde lichaamsdeel, en in zijn ogen kwam een troebele blik. 'Wat voor opstandigheid van geesten is dit?' mompelde hij. 'Barbaar, ik gelast u - gaat heen! Verdwijn! Los op! Verdwijn! Verwaai met de wind!'


  'Ik zal je hoofd van je schouders laten verdwijnen,' grauwde de woedende Cimmeriër, en zijn sabel glansde in zijn hand. 'Is dit het welkom dat ge vreemdelingen bereidt? Bij Crom, ik zal dit gordijn drenken in bloed!'


  De dromerigheid was uit de ogen van de ander verdwenen, en had plaatsgemaakt voor een verwarde uitdrukking.


  'Thog!' stiet hij uit. 'Ge zijt echt! Waar komt ge vandaan? Wie zijt ge? Wat doet ge hier in Xuthal?'


  'We zijn uit de woestijn gekomen,' gromde Conan. 'We zijn bij zonsondergang de stad ingelopen, halfdood van de honger. We vonden een feestmaal dat voor iemand was neergezet en we aten. Ik heb geen geld om ervoor te betalen. In mijn land wordt een man die sterft van honger voedsel niet ontzegd, maar jullie beschaafde kwezels moeten altijd iets voor iets hebben - als het hier net zo is als in alle beschaafde landen waar ik ben geweest. We hebben niets verkeerds gedaan en we gingen net heen. Bij Crom, ik houd niet van dit oord waar doden opstaan en slapende lieden verdwijnen in de muil van een schaduw!'


  Bij de laatste woorden schrok de man heftig, en een asgrauwe tint overtrok zijn gelige huid.


  'Wat zegt ge daar? Schaduw? In de muil van een schaduw?'


  'Wat het is weet ik niet,' zei de Cimmeriër behoedzaam, 'maar het laat een man van zijn slaapbank verdwijnen, en het enige wat rest is een druppel bloed.'


  'Ge hebt hem gezien? Ge hebt hem gezien?' De man trilde als een espenblad; zijn stem sloeg over.


  'Alleen een man die op een verhoogde sofa te slapen lag en een schaduw die hem verzwolg,' antwoordde Conan.


  De uitwerking van zijn woorden op de ander was huiveringwekkend. Met een afschuwelijke kreet draaide de man zich om en stormde het vertrek uit. In zijn blinde haast kwam hij met een klap tegen de zijkant van de deur aan, herstelde zich en vluchtte weg door de verderop gelegen vertrekken, nog steeds gillend zo hard hij kon. Verbaasd staarde Conan hem na, en bevend greep het meisje de reus bij de arm beet. Ze konden de vluchtende niet langer zien, maar ze hoorden nog steeds zijn verschrikkelijke kreten, wegstervend in de verte, weergalmend, alsof hij door grote zalen met gebogen daken rende. Plotseling één kreet, luider dan de andere, toen opeens afgebroken, en gevolgd door stilte.


  'Crom!'


  Conan veegde met een niet geheel vaste hand het zweet van zijn voorhoofd.


  'Dit is voorzeker een stad van krankzinnigen! Laten we verdwijnen voor we er nog meer tegenkomen!'


  'Het is allemaal een nachtmerrie!' jammerde Natala. 'We zijn dood en vervloekt! We zijn in de woestijn gestorven en nu zijn we in de hel! We zijn geesten zonder lichaam - auw!' Haar kreet was het gevolg van een kletsende klap van Conans vlakke hand.


  'Je bent geen geest als je van een tik zo moet gillen,' zei hij, met de grimmige humor die hij vaak op de meest ongelegen ogenblikken bleek te bezitten. 'We leven, al blijft dat misschien niet zo als we rond blijven hangen in deze door duivels bezochte steenhoop. Kom mee!'


  


  Ze waren maar één kamer doorgelopen toen ze weer abrupt bleven staan. Iets of iemand kwam hun kant op. Ze gingen met hun gezicht naar de deuropening staan waar de geluiden uitkwamen en wachtten op ze wisten niet wat. Conans neusgaten sperden zich wat open, en zijn ogen vernauwden zich. Hij snoof een vleugje op van hetzelfde parfum dat hij eerder die avond al had geroken. In de deuropening tekende zich een gestalte af. Conan vloekte binnensmonds; Natala's rode mond viel open.


  Het was een vrouw die hen daar verwonderd aan stond te staren. Ze was rijzig, soepel en slank, haar lichaam als dat van een godin; haar enige kledingstuk was een smalle gordel, rijk bezet met juwelen. Een glanzende massa gitzwart haar accentueerde nog de blankheid van haar ivoren lichaam. Haar donkere ogen, overschaduwd door lange, donkere oogleden, waren diepe poelen vol sensuele geheimen. Conans adem stokte toen hij haar schoonheid zag, en Natala staarde haar met wijd open gesperde ogen aan. De Cimmeriër had nog nooit zo'n vrouw gezien; de contouren van haar gezicht waren Stygisch, maar ze had geen donkere huid zoals de Stygische vrouwen die hij had gekend; haar lichaam was blank als albast.


  Maar toen ze begon te spreken, met een diepe, muzikale stem, was het in het Stygisch.


  'Wie zijt gij? Wat doet ge hier in Xuthal? Wie is dat meisje?'


  'En wie zijt gij?' kaatste Conan, die altijd al snel genoeg kreeg van het beantwoorden van vragen, terug.


  'Ik ben Thalis de Stygische,' antwoordde ze. 'Bent ge dan krankzinnig, dat ge hier komt?'


  'Ik begin te denken dat dat het geval moet zijn,' gromde hij. 'Bij Crom, als ik bij zinnen ben, hoor ik hier niet thuis, want deze mensen hier zijn allen krankzinnig. We komen binnenwankelen uit de woestijn, stervend van honger en dorst, en treffen hier een dode aan, die me vervolgens in de rug probeert te steken. We lopen een paleis in, rijk en luxueus, en toch ogenschijnlijk zonder iemand erin. We vinden een tafel met een maaltijd, maar niemand die van het feestmaal eet. Dan zien we een schaduw een slapende man verslinden -' hij keek haar oplettend aan, en zag haar even van kleur verschieten. 'En?'


  'Hoe bedoelt ge, "En?",' antwoordde ze, blijkbaar weer meester over zichzelf.


  'Ik wachtte tot ge gillend als een wilde vrouw door dit vertrek zoudt gaan rennen,' antwoordde hij. 'De man die ik over de schaduw heb verteld, deed dat wel.'


  Ze haalde haar smalle, ivoorwitte schouders op. 'Dat was dus het gegil dat ik hoorde. Ach, iedereen leeft het hem toegemeten leven, en het is dwaasheid om te gaan gillen als een rat in de val. Als Thog me wil hebben, komt hij me wel halen.'


  'Wie is Thog?' vroeg de Cimmeriër achterdochtig.


  Ze keek hem lang en onderzoekend aan - een blik die bij Natala een blos op de wangen bracht en haar op haar rode lippen deed bijten.


  'Ga op die divan daar zitten, dan zal ik het u vertellen,' zei ze. 'Maar zeg me eerst, hoe ge heet.'


  'Ik ben Conan, een Cimmeriër, en dit is Natala, een dochter van Brythunië. Het leger waartoe wij behoorden, is vernietigd op de grens van Kusj, en wij zijn door de woestijn hierheen gevlucht. Maar ik heb weinig lust om te gaan zitten als zwarte schaduwen me van achteren kunnen besluipen.'


  Met een welluidend lachje ging Thalis zitten, en vlijde haar slanke gestalte met bestudeerde nonchalance neer.


  'Wees maar niet bezorgd,' zei ze. 'Als Thog u wil hebben, komt hij u halen, waar u ook bent. De man waarover u het had, die begon te gillen en toen wegrende - hoorde u hem niet één grote kreet slaken en daarna zwijgen? In zijn dolle paniek moet hij juist dát tegen het lijf zijn gelopen waaraan hij trachtte te ontkomen. Niemand kan zijn lot ontlopen.'


  Conan gromde iets dat ontkennend noch bevestigend klonk, maar hij ging wel op de rand van de sofa zitten, zijn sabel over zijn knieën, zijn ogen wantrouwig ronddwalend over het vertrek. Natala nestelde zich tegen hem aan en pakte hem jaloers vast, haar benen onder zich gevouwen. Achterdocht en wrok lag in de blik waarmee ze de vreemde vrouw bekeek. Ze voelde zich klein en bestoft en onbetekenend naast deze schitterende schoonheid, en de blik waarmee de donkere ogen genietend over alle details van het lichaam van de gebronsde reus gleden, was niet voor tweeërlei uitleg vatbaar.


  'Hoe heet dit oord, en wie zijn deze lieden?' vroeg Conan.


  'Deze stad heet Xuthal, en hij is heel oud. Hij is gebouwd boven een oase, die de stichters van de stad bij hun omzwervingen hebben gevonden. Ze kwamen uit het oosten, zo lang geleden dat zelfs hun nakomelingen zich die tijd niet meer herinneren.'


  'Ze zijn toch zeker niet met velen meer; deze paleizen schijnen leeg te zijn.'


  'Neen - en toch zijn ze talrijker dan u denkt. De stad is eigenlijk één groot paleis, en elk gebouw binnen de muren kan gemakkelijk vanuit de andere worden bereikt. Ge zoudt uren achtereen door deze vertrekken kunnen dwalen zonder iemand te zien, terwijl ge op een ander tijdstip honderden inwoners zoudt kunnen tegenkomen.'


  'Hoe kan dit?' vroeg Conan, slecht op zijn gemak; dit vond hij wat te veel lijken op tovenarij.


  'Een groot deel van de tijd liggen deze lieden te slapen. Hun droomleven is voor hen even belangrijk - en even echt, voor hen - als de tijd die ze bij bewustzijn doorbrengen. Hebt ge wel eens gehoord van de zwarte lotus? Die groeit hier en daar in de stad. Door de eeuwen heen hebben ze de plant gekweekt tot het sap niet de dood brengt, maar dromen, vol pracht en praal, en fantastische beelden. Het grootste deel van hun leven dromen ze deze dromen. Hun leven is vaag, grillig, zonder plan. Ze dromen, worden wakker, drinken, beminnen elkaar, eten, en dromen weer. Ze maken maar zelden iets af waaraan ze beginnen, maar laten het half-voltooid en zakken dan weer weg in de sluimering van de zwarte lotus. Die maaltijd die u hebt gevonden - ongetwijfeld is iemand wakker geworden, voelde de drang om iets te eten, bereidde een maaltijd voor zichzelf, vergat toen alles en dwaalde weg om weer verder te dromen.'


  'Waar halen ze hun voedsel vandaan?' interrumpeerde Conan. 'Ik heb geen akkers of wijngaarden buiten de muren gezien. Hebben ze boomgaarden en hokken voor vee binnen de muren?'


  Ze schudde het hoofd. 'Ze vervaardigen hun eigen voedsel uit de oerelementen. Het zijn geweldig bekwame wetenschapslieden als ze niet zijn verdoofd met het sap van de droombloem. Hun voorouders waren geestelijke reuzen, die deze geweldige stad in de woestijn hebben gebouwd, en al raakte het ras verslaafd aan deze vreemde gewoonte, een deel van hun grootse kennis is bewaard gebleven. Hebt u zich niet afgevraagd hoe deze lampen werken? Het zijn juwelen, gefuseerd met radium. Als je ze wilt laten opgloeien, wrijf je er met je duim overheen, en als je er in de omgekeerde richting over wrijft, gaan ze uit. Dit is nog maar één voorbeeld van hun wetenschap. Maar er is veel dat ze zijn vergeten. Ze hebben maar weinig belangstelling voor een leven in vol bewustzijn - ze geven de voorkeur aan een slaap als de dood.'


  'En de dode man bij de poort-' begon Conan.


  'Lag zonder enige twijfel te slapen. Slapers van de zwarte lotus zijn als doden. Het leven is ogenschijnlijk tot stilstand gekomen. Aan niets is te zien dat de slaper nog leeft. De geest heeft het lichaam verlaten en zwerft nu rond door andere, exotische werelden. De man bij de poort was een goed voorbeeld van het gebrek aan verantwoordelijkheidsbesef van deze mensen. Hij bewaakte de poort, waar, zo gebiedt de traditie, altijd een bewaker moet staan, al is er nog nooit een vijand door de woestijn tegen de stad opgetrokken. In andere delen van de stad vindt u andere bewakers, voor het merendeel even vast in slaap als de man bij de poort.'


  Conan dacht een poosje na over wat hij gehoord had.


  'Waar zijn de mensen nu?'


  'Her en der verspreid door de stad - op banken, op zijden divans, in massa's kussens in een alkoof, op met pelzen overdekte bedden - allemaal omhuld in de glanzende sluier van hun dromen.


  Conan voelde een huivering over zijn brede rug gaan. Het was niet best voor zijn gemoedsrust dit besef dat honderden mensen koud en stil in dit rijkversierde paleis lagen, hun glazige ogen nietsziend omhoog gericht.


  Toen herinnerde hij zich iets anders.


  'En dat ding, dat door de vertrekken sloop en de man van zijn slaapbank haalde?'


  Een huiver doorvoer haar ivoorwitte lichaam.


  'Dat was Thog, de Oude, de god van Xuthal, die in de verzonken koepel in het midden van de stad woont. Hij heeft altijd al in Xuthal gewoond. Of hij met de eerste mensen die de stad hebben gebouwd, is meegekomen, of al hier was toen ze hier kwamen - niemand weet het. Maar het volk van Xuthal vereert hem. Meestal ligt hij onder de stad te slapen, maar soms, met onregelmatige tussenpozen, krijgt hij honger en dan sluipt hij door de geheime gangen en de zwak verlichte vertrekken, op zoek naar prooi.'


  Natala begon te steunen van angst en sloeg haar armen om Conans machtige nek alsof ze zich verzette tegen een poging om haar weg te sleuren van haar beschermer.


  'Crom!' stiet hij uit, tot in het merg van zijn botten geschokt. 'Ge wilt dus zeggen dat deze lieden kalm gaan liggen slapen, terwijl een demon tussen hen door glijdt?'


  'Hij heeft maar af en toe honger,' herhaalde Thalis. 'Een god behoeft offers. Toen ik een kind was en in Stygië woonde, hing de schaduw van de priester boven de mensen. Niemand wist ooit of hij of zij zou worden gegrepen en weggesleept naar het altaar. Wat maakt het uit of de priesters een slachtoffer aan de goden geven of de god zelf zijn slachtoffer komt halen?'


  'Mijn volk heeft andere gebruiken,' grauwde Conan, 'en dat van Natala ook. De Hyboriërs offeren geen mensen aan hun god Mitra, en wat mijn volk betreft - bij Crom, ik zou een priester wel eens een Cimmeriër naar het altaar willen zien slepen! Er zou bloed vloeien, ja, maar niet op de manier waarop de priester het wilde.'


  'U bent een barbaar,' lachte Thalis, maar in haar lichtgevende ogen laaide een vurige gloed op. 'Thog is heel oud en heel angstaanjagend.'


  'Deze lieden moeten of dwazen of helden zijn,' gromde Conan, 'dat ze op hun bed gaan liggen en hun idiote dromen gaan dromen, en dat in de wetenschap dat ze in zijn maag wakker zouden kunnen worden.'


  Ze lachte. 'Ze kennen geen ander leven. Ontelbare generaties lang zijn ze al een prooi van Thog. Hij is een van de redenen geweest dat hun aantal van duizenden is teruggelopen tot honderden. Nog een paar generaties en ze zijn uitgestorven, en dan moet Thog de wereld intrekken om nieuwe slachtoffers te zoeken of teruggaan naar de onderwereld waar hij zo lang geleden uit is gekomen. Ze beseffen dat ze uiteindelijk ten dode zijn opgeschreven, maar ze zijn fatalistisch, en niet in staat zich te verzetten of te ontsnappen. Niet één man of vrouw van de huidige generatie is uit het zicht van deze muren geweest. Eén dagmars naar het zuiden ligt een oase - ik heb hem gezien op de oude kaarten die hun voorouders op perkament hebben getekend - maar drie generaties al is er niemand geweest die zover is gekomen, laat staan dat iemand een poging heeft gedaan om het vruchtbare grasland te verkennen dat nog een dagmars verder ligt, volgens de kaarten. Het is een snel uitstervend ras dat hier woont, verdronken in lotusdromen, de uren die ze bij bewustzijn zijn stimulerend met de gouden wijn, die verwondingen geneest, het leven verlengt en zelfs de meest verzadigde feestvierder nieuwe kracht geeft.


  Toch hechten ze aan het leven en vrezen de godheid die ze vereren. Ge zaagt hoe een van hen krankzinnig werd toen hij hoorde dat Thog door de paleizen zwierf. Ik heb de hele stad zien gillen en het haar uit het hoofd zien rukken en als dolgeworden de poort uit zien rennen, de woestijn in, waar ze verstijfd van angst in elkaar doken en het lot lieten bepalen wie zou worden vastgebonden en door de poortboog zou worden geworpen om Thogs lust en honger te stillen. Als ze nu niet allemaal zouden liggen te slapen zou het nieuws van zijn komst ze weer krijsend en buiten zinnen door de poorten doen stormen.'


  'O, Conan!' smeekte Natala hysterisch. 'Laten we vluchten!'


  'Alles op zijn tijd,- mompelde Conan, terwijl zijn brandende ogen langs Thalis' ivoren ledematen streken. 'Wat doet gij, een Stygische vrouw, in deze stad?'


  'Ik ben hier gekomen toen ik nog een jong meisje was,' zei ze. Lenig leunde ze achterover tegen de rug van de fluwelen divan, en legde haar donkere hoofd tegen haar ineengevouwen slanke vingers. 'Ik ben de dochter van een koning, niet een vrouw uit het gewone volk, dat kunt ge wel zien aan mijn huid, die even blank is als die van dat blondje van u daar. Ik werd ontvoerd door een opstandige prins, die met een leger van Kusjitische boogschutters naar het zuiden trok, de wildernis in, op zoek naar een land dat hij tot het zijne kon maken. Hij en al zijn krijgers kwamen om in de woestijn, maar een van hen zette mij voor hij stierf op een kameel en liep ernaast voort tot hij in elkaar zakte en de geest gaf. Het dier dwaalde verder en ik raakte uiteindelijk half-bewusteloos van dorst en honger - een bewusteloosheid waaruit ik in deze stad ontwaakte. Ze vertelden dat ze me van de muren hadden gezien, vroeg op de dag; ik lag bewusteloos naast een dode kameel. Ze haalden me naar binnen en brachten me bij met hun heerlijke gouden wijn. En alleen het zien van een vrouw zou hen ertoe kunnen brengen zich zover van hun muren te wagen.


  Ze waren uiteraard zeer in me geïnteresseerd, vooral de mannen. Daar ik hun taal niet kon spreken, leerden ze de mijne. Hun verstand is heel snel en zeer groot, en lang voor ik hun taal kende, hadden ze zich de mijne al eigen gemaakt. Maar ze hadden meer belangstelling voor mij dan voor mijn taal. Ik was, en ben nu nog, het enige waarvoor een man van deze stad een tijdlang zijn lotusdromen opgeeft.'


  Ze lachte schaamteloos, en uit haar donkere ogen flitste een veelbetekenende blik naar Conan.


  'Natuurlijk zijn de vrouwen jaloers op me,' ging ze verder, onberoerd door wat ze zei. 'Ze zijn best knap, al is hun huid geel, maar het zijn even dromerige, onzekere wezens als de mannen, en die minnen me niet alleen om mijn schoonheid, maar ook om mijn werkelijkheid. Ik ben geen droom. Al heb ik de dromen van de lotus gedroomd, ik ben een normale vrouw, met aardse emoties en verlangens. Hiertegen kunnen deze gele vrouwen met hun maanogen niet op.


  Daarom zou het beter zijn als ge dat meisje met uw sabel de keel afsneed voor de mannen van Xuthal wakker worden en haar te pakken krijgen. Ze zullen dingen met haar doen waar ze nog nooit van heeft gedroomd! Ze is te zacht om te verdragen waarvan ik heb genoten. Ik ben een dochter van Luxur, en voor ik vijftien zomers had meegemaakt, was ik de tempels binnengeleid van Derketo, de donkere godin, en was ingewijd in de mysteriën. Niet, dat mijn eerste jaren in Xuthal jaren waren van onbeperkt genot! De bewoners van Xuthal zijn meer vergeten dan de priesteressen van Derketo ooit hebben durven dromen. Ze leven alleen voor sensueel genot. Of ze dromen of wakker zijn, hun leven is gevuld met een exotische extase, groter dan gewone mensen ooit hebben meegemaakt.'


  'Vervloekte gedegenereerden!' grauwde Conan.


  'Het is maar hoe je het bekijkt,' glimlachte Thalis lui.


  'We doen hier niet anders dan onze tijd verspillen,' zei Conan gedecideerd. 'Ik kan wel zien dat het geen oord is voor gewone stervelingen. We zullen zorgen dat we weg zijn voor die zotten van u wakker worden of Thog ons komt verslinden. Ik geloof dat de woestijn ons vriendelijker gezind zal zijn.'


  Natala, bij wie het bloed in de aderen was gestold toen ze Thalis' woorden hoorde, stemde er vurig mee in. Ze kon alleen maar gebroken Stygisch spreken, maar ze verstond het goed genoeg.


  Conan stond op en zette haar naast zich.


  'Als ge ons de dichtstbijzijnde uitweg uit de stad wilt tonen,' bromde hij, 'vertrekken we.' Maar zijn blik bleef langs de slanke ledematen en ivoren borsten van de Stygische strijken.


  Het ontging Thalis niet, en ze glimlachte raadselachtig toen ze met de soepele gratie van een grote luie kat opstond.


  'Volg mij,' zei ze en ging hen voor, zich bewust van de manier waarop Conans ogen gericht waren op haar lenige lichaam en haar volmaakte gang. Ze ging niet terug zoals ze waren gekomen, maar voor Conans argwaan kon worden gewekt, bleef ze staan in een groot, met ivoor versierd vertrek en wees naar een kleine fontein die in het midden van de ivoren vloer gorgelde.


  'Wil je je gezicht niet wassen, kind?' vroeg ze aan Natala. 'Het is bedekt met stof, en er is ook stof in je haar.'


  Natala kreeg een kleur van ergernis bij de boosaardig spottende ondertoon in de stem van de Stygische, maar gehoorzaamde, zich bang afvragend hoe groot de vernielingen waren die de woestijn-zon en de wind hadden aangericht op haar huid - voor de schoonheid daarvan stonden de vrouwen van haar ras terecht bekend.


  Ze knielde naast de fontein neer, wierp haar haar naar achteren, liet haar tuniek tot het middel omlaagglijden en begon niet alleen haar gezicht te wassen, maar ook haar blanke armen en schouders.


  'Bij Crom,' bromde Conan, 'een vrouw denkt waarachtig altijd aan haar schoonheid, al zit de duivel zelf haar op de hielen. Maak voort, meisje; voor we uit het zicht van deze stad zijn ben je wel weer stoffig. En Thalis, ik zou het op prijs stellen als ge ons wat te eten en te drinken zoudt kunnen geven.'


  Bij wijze van antwoord drukte Thalis zich tegen hem aan, en liet een blanke arm om zijn gebronsde schouders glijden. Haar gladde naakte zij drukte zich tegen zijn heupen en het parfum van haar weelderige haar drong in zijn neusgaten.


  'Waarom zoudet ge de beproevingen van de woestijn doorstaan?' fluisterde ze dringend. 'Blijf hier! Ik zal u leren hoe Xuthal in elkaar zit. Ik zal u beschermen. Ik zal u beminnen! Ik ben ziek van deze maankalveren die zuchten en dromen en ontwaken en dan weer verder dromen. Ik honger naar de harde, zuivere hartstocht van een man van de aarde. Het vlammen van uw dynamische ogen maakt dat mijn hart hamert in mijn borst, en de aanraking van de stalen spieren in uw armen maakt me dol.


  Blijf hier! Ik zal u koning van Xuthal maken! Ik zal u alle oude mysteriën en alle exotische geneugten laten zien. Ik -...' Ze had allebei haar armen om zijn nek geslagen en stond nu op haar tenen, haar fraaie lichaam huiverend tegen het zijne. Over haar ivoren schouder zag hij Natala haar verwarde, natte haar achterover gooien, abrupt verstarren, en mooie ogen opensperren, terwijl haar rode lippen een geshockeerde O vormden. Met een grom van verlegenheid maakte Conan Thalis' om zich heen gestrengelde armen los en duwde haar met een beweging van zijn massieve arm opzij. Ze wierp een snelle blik op het Brythunische meisje en glimlachte raadselachtig, en het leek of ze haar mooie hoofd op en neer bewoog in geheimzinnig nadenken.


  Natala stond op en hees haar tuniek omhoog, haar ogen vlammend, om haar mond een pruilende trek. Conan vloekte binnensmonds. Hij was niet monogamer van aard dan de eerste de beste beroepssoldaat, maar hij had van nature een soort fatsoen dat Natala's beste bescherming was.


  Thalis zette haar poging om Conan te winnen niet voort. Ze wenkte met haar slanke hand dat ze haar moesten volgen, draaide zich om en liep naar de overzijde van het vertrek. Daar, vlak bij de met wandkleden behangen wand, bleef ze opeens staan. Conan keek naar haar en vroeg zich af of ze de geluiden had gehoord die gemaakt zouden kunnen worden door een onnoemelijk monster dat door de middernachtelijke vertrekken sloop, en bij die gedachte voer er een koude rilling over zijn rug.


  'Wat hoort ge?' snauwde hij.


  'Kijk naar die deuropening,' gebood ze, en wees.


  Bliksemsnel draaide hij zich om, zijn zwaard klaar om toe te slaan. Hij zag alleen de lege boog van de ingang. Toen, achter zich, hoorde hij een snel, zacht, schuifelend geluid, een half gesmoorde hijg van schrik. Weer draaide hij zich om. Thalis en Natala waren verdwenen. Het wandkleed bewoog nog even na, alsof het van de muur was gelicht en daarna weer was teruggevallen. Terwijl hij verbluft toekeek, klonk van achter de met het tapijt behangen muur een gesmoorde gil van het Brythunische meisje.


  


  


  2


  


  Toen Conan voldeed aan Thalis' verzoek en zich omdraaide om naar de deuropening aan de kant van het vertrek te kijken, stond Natala net achter hem, naast de Stygische. Zodra de Cimmeriër zich omdraaide, sloeg Thalis met een bijna ongelooflijke panterachtige snelheid haar hand voor Natala's mond en smoorde de kreet die ze had willen slaken. Tegelijkertijd greep de andere arm van de Stygische het blonde meisje bij het soepele middel en sleurde haar achteruit tegen de muur, die scheen te wijken toen Thalis er met haar schouder tegenaan duwde. Een stuk van de wand zwaaide naar binnen en Thalis gleed door een opening tussen twee delen van het wandkleed heen, net toen Conan zich omdraaide om te zien wat er gebeurde.


  Binnen was het duister inktzwart. Thalis bleef even staan om iets met de geheime deur te doen - zo te horen schoof ze een grendel op zijn plaats - en toen ze daarbij haar hand voor de mond van Natala weghaalde, begon het Brythunische meisje te gillen zo hard ze kon. In het duister was Thalis' lach als vergiftigde honing.


  'Gil maar zoveel je wilt, kleine dwaas. Je leven wordt er alleen maar korter van.'


  Bij deze woorden zweeg Natala abrupt en bleef schuw en ineengedoken staan, trillend van top tot teen.


  'Waarom hebt ge dit gedaan?' zei ze smekend. 'Wat gaat ge doen?'


  'Ik breng je een eindje verderop deze gang in,' zei Thalis, 'en daar laat ik je achter voor iemand die je vroeg of laat zal komen halen.'


  'Ohhhhh!' Natala's stem brak en werd een snik van dodelijke angst. 'Waarom wilt ge me dan kwaad doen? Ik heb u nooit kwaad gedaan!'


  'Ik wil die krijger van je. Jij staat tussen mij en hem. Hij verlangt naar mij - ik kon de blik in zijn ogen wel lezen. Als jij er niet was, zou hij bereid zijn om hier te blijven en mijn koning te worden. Zodra jij uit de weg geruimd bent, volgt hij mij.'


  'Hij snijdt je je keel af,' zei Natala vol overtuiging, want ze kende Conan beter dan Thalis.


  'We zullen wel zien,' antwoordde de Stygische koeltjes, vol vertrouwen in haar macht over mannen. 'In ieder geval zul jij niet weten of hij me doorsteekt of kust, omdat jij de bruid zult worden van hem die in duisternis woont. Kom mee!'


  Natala, half dol van angst, vocht als een wilde, maar het baatte haar niets. Met een lenige kracht die ze niet voor mogelijk zou hebben gehouden bij een vrouw, tilde Thalis haar op en droeg haar de duistere gang in, alsof ze een kind was. Natala gilde niet opnieuw, want ze herinnerde zich de sinistere woorden van de Stygische; de enige geluiden waren haar wanhopige snelle ademhaling en Thalis' zachte, wellustige gelach, dat haar ellende bespotte. Toen sloot de in het duister rondmaaiende hand van de Brythunische zich om iets - de met juwelen bezette greep van een dolk, die uit de rijk met edelstenen versierde gordel van Thalis stak. Natala rukte de dolk los en stootte blindelings en met alle kracht van haar meisjeslichaam toe.


  Thalis slaakte een wilde kreet, katachtig in de pijn en woede die erin doorklonk. Ze wankelde, en Natala gleed uit de verslappende greep van haar armen en kwam met een pijnlijke bons op de gladde stenen vloer terecht. Ze krabbelde overeind, liep haastig naar de dichtstbijzijnde muur en bleef daar hijgend en bevend staan, plat tegen de stenen gedrukt. Ze kon Thalis niet zien, maar haar horen kon ze wel. De Stygische was niet dood, dat was wel zeker. Ze vloekte aan een stuk door, en haar woede was zo geconcentreerd en dodelijk dat Natala haar botten tot was voelde worden, en haar bloed tot ijs.


  'Waar ben je, kleine duivelin?' hijgde Thalis. 'Laat me je nog eens te pakken krijgen en ik ...' Natala werd misselijk toen ze Thalis een beschrijving hoorde geven van de kwellingen waaraan ze het lichaam van haar rivale wilde onderwerpen. De woordkeus van de Stygische zou de gehaaidste courtisane in Aquilonië het schaamrood op de kaken hebben gebracht.


  Natala hoorde haar rondtasten in het duister en toen gloeide een lamp op. Blijkbaar werd de angst die Thalis koesterde voor deze zwarte gang volledig overheerst door haar woede. Het licht was afkomstig van een van de radiumjuwelen waarmee de muren van Xuthal waren voorzien. Thalis had er overheen gewreven, en nu baadde ze in de roodachtige gloed - het licht was anders dan wat de andere juwelen hadden uitgestraald. Eén hand was tegen haar zij gedrukt, en bloed droop tussen haar vingers door. Maar ze stond rechtop, en scheen niet verzwakt of ernstig gewond te zijn, en haar ogen schitterden met een duivels licht. Het kleine beetje moed dat Natala nog had, verdween als sneeuw voor de zon toen ze de Stygische zo afgetekend zag staan in die sinistere gloed, haar knappe gezicht vertrokken van niet minder dan hels te noemen emotie. Nu liep ze als een wijfjespanter op Natala af. Toen ze haar hand voor de wond in haar zij weghaalde en de bloeddruppels ongeduldig van haar vingers schudde, zag Natala dat ze haar rivale niet ernstig had gewond. Het lemmet was afgeketst op de juwelen van Thalis' gordel en had maar een heel oppervlakkige vleeswond veroorzaakt, waardoor de woede van de Stygische tomeloos was opgelaaid. 'Geef me die dolk, idioot,' grauwde ze, en beende op het bevende meisje af.


  Natala wist dat ze zou moeten vechten nu ze er nog de gelegenheid toe had, maar ze kon de moed ertoe gewoon niet opbrengen. Ze was nooit iemand geweest die goed had kunnen vechten, en de duisternis, het geweld en de verschrikkingen van de achter haar liggende gebeurtenissen hadden haar veerkracht, lichamelijk en geestelijk, gebroken. Thalis rukte de dolk uit haar krachteloze vingers en smeet hem verachtelijk terzijde.


  'Kleine slet die je bent,' zei ze knarsetandend, terwijl ze het meisje links en rechts in het gezicht mepte. ...Voor ik je verder de gang in sleep en je in Thogs kaken gooi, wil ik zelf wat van je bloed zien! Je hebt de euvele moed gehad om me te proberen te doorsteken - nou, voor die onbeschaamdheid zul je duur betalen!' Ze greep de ander bij het haar en sleepte haar een eindje verder de gang in, tot de rand van de lichtkring. De muur was hier voorzien van een metalen ring, hoger dan tot waar het hoofd van een man zou reiken. Aan de ring hing een zijden koord. Als in een nachtmerrie voelde Natala dat haar tuniek haar van het lichaam werd gesleurd, en het volgende ogenblik had Thalis haar polsen omhooggetrokken en ze aan de ring vastgebonden, zodat ze tegen de muur hing, zo naakt als de dag waarop ze was geboren, haar voeten nauwelijks in contact met de grond. Toen Natala haar hoofd omdraaide, zag ze dat Thalis een zweep pakte die aan een haak aan de muur hing, naast de ring. Het waren zeven ronde zijden koorden, harder en toch ook soepeler dan leren riemen.


  Met een gesis van wraaklustige voldoening ging Thalis' arm achteruit, en Natala gilde toen de koorden zich om haar lendenen krulden. Het gemartelde meisje kronkelde, wrong en trok aan het touw waarmee haar handen waren vastgebonden. Ze was de loerende dreiging vergeten die door haar gegil hierheen zou kunnen komen, en Thalis blijkbaar ook. Elke zweepslag werd gevolgd door nieuwe kreten van pijn. De zweepslagen die Natala op de Sjemitische slavenmarkten waren toegediend, verbleekten bij wat ze nu te verduren kreeg. Nooit had ze kunnen vermoeden hoe gemeen pijn hard in elkaar gedraaide zijden koorden konden doen. Dit strelen van zijde was een marteling die dieper ging dan de pijn van berkenroeden of leren riemen. Venijnig floten de zijden koorden neer, keer op keer.


  Ze draaide haar gezicht, nat van de tranen, om en wilde gillen om medelijden, maar de kreten stokten haar in de keel. In haar mooie ogen maakte pijn plaats voor een verlammende ontzetting.


  Thalis, getroffen door de uitdrukking op het gezicht van haar slachtoffer, maakte de slag waaraan ze wilde beginnen niet af en draaide zich om, snel als een kat. Te laat! Een afschuwelijke kreet wrong zich uit haar mond terwijl ze achteruit wankelde, haar armen omhooggeheven. Natala zag haar één ogenblik: een witte gestalte, dodelijk beangst, afgetekend tegen een grote zwarte vormeloze massa die hoog boven haar uittorende; toen werd de witte gestalte meegesleurd, de schaduw verdween ook, en in de zwakke lichkring bleef Natala alleen hangen, bijna flauwvallend van doodsangst.


  Uit de zwarte schaduwen kwamen geluiden, onbegrijpelijk en bloedstollend. Ze hoorde Thalis' stem wanhopig smeken, maar er was geen stem die antwoord gaf. Het enige geluid was de hijgende stem van de Stygische, die plotsklaps begon te krijsen van pijn, toen brak en hysterisch gelach werd, vermengd met snikken. Deze geluiden werden minder, tot alleen nog een krampachtig hijgen hoorbaar was, en even later hield ook dat op, en hing een nog angstaanjagender stilte over de geheime gang.


  Misselijk van angst draaide Natala zich om en waagde het een bange blik te werpen in de richting waarheen het zwarte ding Thalis had meegesleurd. Ze zag niets, maar ze voelde dat er een onzichtbaar gevaar dreigde, gruwelijker dan ze bevatten kon. Ze vocht tegen een golf hysterie die in haar omhoog welde. Haar ontvelde polsen, haar pijnlijke lichaam, dat alles vergat ze nu ze werd geconfronteerd met een bedreiging, die, zo besefte ze vaag, niet alleen een gevaar was voor haar lichaam, maar ook voor haar ziel.


  Ze spande haar ogen in om in de duisternis voorbij de rand van de zwakke lichtkring te kunnen kijken, gespannen van angst om wat ze misschien zou zien. Een zacht gejammer ontsnapte aan haar mond. De duisternis begon vastere vorm aan te nemen. Uit de zwarte leegte groeide iets dat enorm groot en schonkig was. Ze zag een reusachtig, misvormd hoofd in het licht komen. Ze hield het in ieder geval voor een hoofd, al was het geen lichaamsdeel van een bestaanbaar of normaal wezen. Ze zag een groot padachtig gezicht, met trekken die even vaag en onvast waren als van een spook dat in een nachtmerriespiegel wordt gezien. Grote poelen licht - misschien ogen - knipperden haar tegemoet, en ze rilde toen ze de kosmische lust zag die in die ogen besloten lag. Ze kon niets vertellen over het lichaam van het wezen. De contouren schenen op onnaspeurlijke wijze te golven en te veranderen, terwijl ze nog keek, en toch was de materie waaruit het wezen bestond blijkbaar wel vast; niets wees erop dat het nevelig of schimmig was.


  Toen het op haar af kwam, kon ze niet zeggen of het nu liep, schuifelde, vloog of kroop. De manier waarop het zich voortbewoog was volkomen onbegrijpelijk. Toen het uit de schaduw te voorschijn was gekomen, wist ze nog niet zeker wat voor wezen het was. Het licht van het radium juweel verlichtte het niet op dezelfde manier als het een gewoon wezen zou hebben verlicht. Hoe onmogelijk het ook leek, het wezen scheen bijna ongevoelig te zijn voor licht. De details waren nog steeds onduidelijk, niet goed te onderscheiden, zelfs toen het zó dicht naast haar stilhield dat het bijna haar ineenkrimpende lichaam aanraakte. Alleen het verblindende, padachtige gezicht was met enige duidelijkheid te onderscheiden. Het ding was een vage vlek voor haar ogen, een zwarte plek schaduw, die niet werd verdreven of werd verhelderd door normaal licht.


  Ze zei tegen zichzelf dat ze krankzinnig was, omdat ze niet kon zeggen of het wezen naar haar opkeek of hoog boven haar op haar neerzag. Ze kon niet zien of het vaag zichtbare, weerzinwekkende gezicht met zijn aan-en-uit gaande ogen vanuit de schaduwen aan haar voeten naar haar opzag, of van een immense hoogte op haar neer staarde. Maar enerzijds overtuigden haar ogen haar ervan dat, hoe veranderlijk en inconstant het wezen ook mocht zijn, het bestond uit vaste materie, en anderzijds maakte ook haar tastzin dat wel duidelijk. Een donker, tentakelachtig lichaamsdeel gleed om haar lichaam heen, en ze gilde toen ze het over haar naakte huid voelde strijken. De aanraking was warm noch koud, ruw noch glad, leek in niets op alles wat haar ooit in haar leven had aangeraakt, en bij deze streling voelde ze een angst en een schaamte die ze nooit tevoren had gevoeld. Alle obsceniteiten en verdorven schandelijkheden die ooit in de modder op de bodem van de peilloos diepe putten van het leven hadden rondgekropen, schenen haar te verdrinken in zeeën van kosmisch vuil. En op dat ogenblik besefte ze dat wat voor levensvorm dit wezen ook vertegenwoordigde, het geen dier was.


  Onbeheerst begon ze te gillen, terwijl het monster aan haar trok of het haar met botte kracht los wilde scheuren van de ring; toen klonk boven hen een daverend geknars en stortte een gestalte naar beneden die op de stenen vloer terecht kwam.
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  Toen Conan zich omdraaide en zag dat het wandtapijt weer op zijn plaats gleed en een ogenblik daarna Natala's gesmoorde kreet hoorde, wierp hij zich met een dolgeworden gebrul tegen de muur. Toen hij terugkaatste, na een klap die de botten van een minder sterke man zouden hebben verbrijzeld, scheurde hij het kleed weg, en zag een ogenschijnlijk ongebroken muur. Buiten zichzelf van woede hief hij zijn sabel op als wilde hij zich en weg hakken door het marmer, toen een abrupt geluid hem met vlammende ogen deed omdraaien.


  Een twaalftal gestalten stond tegenover hem, gele mannen in paarse tunieken, met korte zwaarden in de hand. Toen hij zich omdraaide, stormden ze onder het slaken van vijandige kreten op hem af. Hij probeerde hen niet tot kalmte te brengen. De barbaar, dol van woede over het verdwijnen van zijn liefje, reageerde zoals een barbaar altijd reageert.


  Een grauw van bloeddorstige voldoening gromde door zijn stierennek toen hij sprong, en de eerste aanvaller, zijn korte zwaard geen partij voor de veel langere neersuizende sabel, ging neer, terwijl zijn hersens uit zijn gespleten schedel spatten. Bliksemsnel ronddraaiend, als een kat, ving Conan een houwende pols op het scherp van de sabel op, en de hand, het korte zwaard nog omklemmend, vloog in een fontein van rode druppels door de lucht. Maar Conan had niet gewacht of geaarzeld. Een panterachtig snelle beweging, en hij was buiten bereik van twee gele mannen die blindelings op hem afstormden; het lemmet van de een miste de Cimmeriër voor wie het bedoeld was, en drong bijna tot het gevest in de borst van de ander.


  Een kreet van ontsteltenis steeg op bij dit ongeluk, en Conan permitteerde zich een korte, blaffende lach, terwijl hij wegsprong voor een fluitend neerkomend zwaard en de dekking doorbrak van een van zijn tegenstanders. Een felrode vloed volgde zijn zingende sabel en de man zakte krijsend in elkaar, zijn buikspieren doorgesneden.


  De krijgers van Xuthal gilden als dolle wolven. Ze waren niet gewend aan de strijd, en lachwekkend langzaam en onhandig vergeleken met de barbaar, die zich bewoog met grotere snelheid dan hun ogen konden volgen - en dat is alleen mogelijk als stalen spieren gekoppeld zijn aan een volmaakt vechtbrein. Ze wankelden en struikelden, gehinderd door hun eigen aantal; ze sloegen te snel of te vroeg toe, en hun zwaarden raakten alleen maar lege lucht. Geen ogenblik bleef hij stil staan of op één plaats - springend, wegduikend, draaiend, ontwijkend, steeds moesten hun zwaarden weer een nieuw doel zoeken, terwijl zijn eigen gebogen wapen een doodslied om hun oren zong.


  Maar wat hun gebreken ook waren, lafheid hoorde er niet bij. Gillend en houwend dromden ze om hem heen, en door de hoogpoorten kwamen anderen naar binnen snellen, door het ongebruikelijke rumoer uit hun sluimering gewekt.


  Conan, bloedend uit een wond aan zijn slaap, schiep zich met een enorm uithaal van zijn zwaard een ogenblik ruimte en keek snel om zich heen naar een manier om te ontsnappen. Op dat ogenblik zag hij het wandkleed aan een van de muren opzij gaan. Een smalle trap werd zichtbaar, waarop een man stond in een rijk gewaad, die vaag en knipperend met zijn ogen om zich heen keek, alsof hij zojuist was ontwaakt, en zijn brein nog niet had ontdaan van het stof van de slaap. Hetzelfde ogenblik dat Conan de man zag, reageerde hij.


  Een tijgerachtige sprong en hij was ongedeerd door het blikkerende cordon zwaarden om hem heen en sprong naar de trap toe, zijn tegenstanders gillend achter zich aan. Drie mannen confronteerden hem onderaan de marmeren trap, en hij stootte op hen met een oorverdovend geraas van staal. Eén ogenblik vlamden vier zwaarden koortsachtig dooreen, schitterend als bliksem boven het zomerse land, toen viel de groep uiteen en sprong Conan de trap op. De achter hem aanstormende horde struikelde over drie kronkelende gestalten bij de onderste trede: een lag er met het gezicht omlaag in een misselijk makende massa van bloed en hersenen, de tweede kroop op handen en voeten rond, terwijl het bloed zwart uit zijn doorgesneden halsslagader spoot, de derde gilde als een stervende hond terwijl hij klauwde aan de rode stomp waar vroeger een arm had gezeten.


  Toen Conan de trap opstormde, maakte de man bovenaan zich los uit zijn verdoving en trok een zwaard dat in het radiumlicht blonk met een ijzig zilveren licht. Hij stiet omlaag toen de barbaar op hem toe schoot. Maar toen de punt naar zijn keel zong, dook Conan in elkaar. Het lemmet sneed door de huid op zijn rug, hij rechtte zich en stootte zijn sabel omhoog zoals een slager toestoot, met alle kracht van zijn machtige schouders. Zo allesoverweldigend was zijn aanval dat ook het feit dat zijn sabel tot aan het gevest in de buik van zijn vijand wegzonk, hem niet stuitte. Hij botste tegen het lichaam van de ongelukkige op en smeet het opzij. Door de klap dreunde Conan zelf tegen de muur aan; de ander, de sabel losgescheurd uit zijn lichaam, viel als een slappe ledenpop de trap af, zijn lichaam van buik tot gebroken borstbeen opengereten. In een afzichtelijke massa losse ingewanden tuimelde het lijk tegen de mannen op die de trap op kwamen draven en sleurde ze met zich mee.


  Half-verdoofd bleef Conan een ogenblik tegen de muur geleund staan en staarde met felle ogen naar beneden; toen, met een uitdagende zwaai van zijn druipende sabel, draafde hij verder de trap op.


  Hij schoot een bovenvertrek binnen en bleef net lang genoeg staan om te zien dat er niemand was. Achter hem gilde de horde met zóveel meer afschuw en woede dat hij besefte dat hij daar op de trap een man van gewicht had gedood, waarschijnlijk de koning van deze fantastische stad.


  Hij rende verder, zonder vooropgezet plan. Hij wilde wanhopig graag Natala vinden en helpen, want hij was er zeker van dat ze hard hulp nodig had, maar nu alle krijgers van Xuthal achter hem aan zaten, kon hij alleen maar verder blijven rennen en vertrouwen op zijn geluk om uit hun handen te blijven en haar vinden. In deze donkere of zwak verlichte bovenvertrekken was hij al gauw elk gevoel voor richting kwijt, en het was niet vreemd dat hij uiteindelijk een kamer binnenstormde terwijl zijn vijanden tegelijkertijd van de andere kant kwamen aanrennen.


  Ze begonnen wraakzuchtig te schreeuwen en stormden op hem af, en met een geërgerde grauw draaide hij zich om en vluchtte terug zoals hij gekomen was. In ieder geval was dat zijn plan, maar toen hij even later een bijzonder rijk versierde kamer binnensnelde, besefte hij zijn vergissing. Alle kamers waar hij na de trap doorheen gedraafd was, waren leeg geweest. In dit vertrek bevond zich iemand, die met een kreet overeind schoot toen hij het vertrek betrad.


  Conan zag een vrouw met een gele huid, zwaar beladen met juwelen, maar afgezien daarvan naakt, die hem met wijd opengesperde ogen aankeek. Zoveel zag hij, en niet meer, want haar hand ging omhoog en rukte aan een zijden koord dat aan de muur hing. De vloer klapte onder hem vandaan en zelfs zijn fabuleuze coördinatie kon hem niet redden van de val in de zwarte diepten die onder hem gaapten.


  Hij viel niet diep, al was het een val die de benen zou hebben gebroken van een man die niet was gemaakt van stalen veren en balein.


  Als een kat kwam hij op zijn voeten terecht, steunend op één hand, zijn andere instinctief om het gevest van zijn sabel geklemd. Een kreet in een stem die hij kende klonk in zijn oren toen hij overeind veerde zoals een lynx overeind veert, met de blikkerende tanden bloot. Conans ogen, fel oplichtend onder een verwarde haardos, zagen de witte naakte gestalte van Natala kronkelen in de wellustige greep van een zwarte, nachtmerrieachtige gedaante die alleen in de verloren holen van de hel kon zijn uitgebroed. Het zien van die angstaanjagende gedaante alleen al had de Cimmeriër kunnen laten verstarren van angst. Maar nu het meisje erbij betrokken was, joeg wat hij zag een rode golf van moorddadige woede door zijn brein. Met een rode nevel voor zijn ogen hakte hij op het monster in.


  Het liet het meisje los, draaide zich naar zijn aanvaller en de sabel van de dolgeworden Cimmeriër sneed zoevend door de lucht, dwars door de slijmerige zwarte massa en trof met een metalig geluid en in een regen van blauwe vonken de stenen vloer. Door de kracht van de klap ging Conan op zijn knieën; zijn wapen had niet de weerstand ondervonden die hij had verwacht. Toen hij overeind sprong, stortte het ding zich op hem.


  Het torende boven hem uit als een klevende zwarte wolk. Het scheen om hem heen te golven in bijna vloeibare golven, hem te omhullen en op te slokken. Zijn wild maaiende sabel hieuw er keer op keer doorheen, zijn ponjaard reet het open en maakte de ene wond na de andere, en hij raakte bedekt met een slijmerige vloeistof, die het traag stromende bloed van het wezen moest zijn geweest, maar de furie waarmee het vocht werd geen fractie minder.


  Hij kon niet zien of hij ledematen afhakte of de romp doorstak, en elke wond sloot zich weer na de houw van zijn sabel. Hij werd heen en weer gesmeten in de furie van deze afschuwelijke strijd en had het verwarrende gevoel dat hij niet tegen één dodelijk wezen vocht, maar tegen een hele verzameling ervan. Het ding scheen hem te bijten, open te klauwen, te verpletteren en hem in elkaar te slaan, en alles tegelijk. Hij voelde tanden en klauwen zijn vlees openrijten, slappe kabels, die toch zo hard waren als ijzer klemden zich om zijn ledematen en lichaam, en het ergst van alles was nog wel iets als een zweep met schorpioenen die keer op keer over zijn schouders, rug en borst ranselde, de huid openreet en zijn aderen vulde met een gif dat wel vloeibaar vuur leek.


  Ze waren de lichtkring uitgerold en de Cimmeriër vocht in ondoordringbare duisternis. Eén keer greep hij als een dier met zijn tanden de kwabbige stof beet waarvan zijn vijand was gemaakt, vol walging over de manier waarop het spul als kronkelend, levend rubber tussen zijn ijzeren kaken uit glibberde.


  In hun razende gevecht rolden ze om en om, steeds verder de tunnel in. Conan raakte half buiten zinnen van de kwetsuren die hij opliep. Zijn adem floot sissend tussen zijn tanden door. Hoog boven zich zag hij een groot, padachtig gezicht, zwak afgetekend in een sinistere gloed die er vanaf scheen te komen. En met een hijgende kreet die voor de helft een vloek was, voor de andere helft een krampachtig naar adem snakken, zijn tot het uiterste gespannen spieren één brok pijn, stootte hij toe, met alle kracht die zijn verzwakkende lichaam op kon brengen. Tot het gevest zakte de sabel weg, ergens onder dat angstaanjagende gezicht, en een krampachtig gehuiver doorvoer het enorme lichaam dat hem half omhulde. In een vulkanische uitbarsting van uitdijen en weer inkrimpen schokte het achteruit en rolde met koortsachtige haast de gang af. Conan liet zich meerollen, gekneusd, zwaar gehavend, onoverwinnelijk, zijn hand om het gevest van zijn sabel - die hij niet los kon trekken - geklemd, als een buldog met zijn prooi in zijn kaken, terwijl hij de trillende massa openreet en kapotstakmet de ponjaard in zijn linkerhand, tot de flarden er bij hingen.


  Het ding gloeide nu over zijn hele lichaam met een sinister fosforescerend licht, en deze gloed verblindde Conan. Plotseling viel de hele schokkende, golvende massa van onder hem weg, en de sabel scheurde los en bleef in zijn gespannen hand. Zijn hand en arm hingen in het niets, terwijl onder hem het gloeiende lichaam van het monster snel als een meteoor naar beneden suisde. Verward besefte Conan dat hij op de rand van een grote ronde put lag, met een rand van glibberige steen. Hij bleef liggen waar hij lag en keek hoe de naar omlaag suizende gloed steeds zwakker werd, tot hij verdween in een donker, glanzend oppervlak, dat omhoog scheen te schieten naar het wezen toe. Eén ogenblik glom een uitdovend heksenvuur in deze duistere diepten, toen verdween het, en Conan staarde in het duister van de allerdiepste afgrond, zonder dat zijn oren iets hoorden.
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  Natala, tevergeefs worstelend tegen de zijden koorden die in haar polsen sneden, probeerde in het duister voorbij de verlichte kring te kijken. Haar tong scheen aan haar verhemelte te zijn vastgeplakt. Ze had Conan zien verdwijnen, dat duister in, in een strijd op leven en dood verwikkeld met de onbekende demon, en de enige geluiden die ze had kunnen opvangen, hoe ze haar oren ook had ingespannen, was het gehijg van de Cimmeriër geweest, de doffe klappen waarmee twee worstelende lichamen tegen elkaar stootten, en het bonkende, scheurende geluid van woeste slagen.


  Toen waren deze geluiden verstomd, en nu wankelde ze duizelig aan de koorden om haar polsen, maar half bij bewustzijn.


  Het geluid van voetstappen haalde haar uit deze apathie van verschrikking, en ze zag Conan uit het duister te voorschijn komen. Toen ze hem zag, vond ze haar stem terug in een gil die door de holle tunnel weergalmde. Het was afschuwelijk om aan te zien, zó verschrikkelijk was de Cimmeriër toegetakeld. Bij elke stap die hij deed, droop zijn lichaam van het bloed. Zijn gezicht was ontveld en gekneusd, alsof hij er met een knuppel van langs had gekregen. Zijn lippen waren platgeslagen, en uit een wond aan zijn hoofd droop bloed langs zijn gezicht. Er waren diepe voren in zijn dijen, kuiten en onderarmen, en zijn ledematen en lichaam waren bezaaid met enorme kneuzingen, waar hij tegen de stenen vloer was geslagen. Maar zijn schouders, rug en de bovenste helft van zijn borst hadden het meest geleden. Het vlees was opengereten, opgezwollen en gescheurd, en de huid hing er in repen bij, alsof hij met zwepen van staaldraad was geranseld.


  'O, Conan!' snikte ze. 'Wat is er met jou gebeurd?'


  Hij had geen adem over om wat te zeggen, maar zijn platgeslagen lippen verwrongen zich in wat een uitdrukking van grimmige humor zou kunnen zijn. Langzaam liep hij op haar af, zijn harige borst, glimmend van het zweet en het bloed, heftig op en neer gaand van het hijgen. Langzaam en moeizaam ging zijn arm omhoog en sneed haar boeien door, toen viel hij tegen de muur vlak achter hem en bleef er tegenaan geleund staan, zijn trillende benen ver uit elkaar om in evenwicht te blijven. Ze krabbelde overeind en omhelsde hem hartstochtelijk, terwijl ze hysterisch snikte.


  'O, Conan, je bent dodelijk gewond! O, wat moeten we nu doen?'


  'Ach ja,' hijgde hij, 'je kunt het niet opnemen tegen een duivel uit de hel en verwachten er heelhuids vanaf te komen!'


  'Waar is dat Ding?' fluisterde ze. 'Heb je het gedood?'


  'Ik weet het niet. Het viel in een put. Het hing van bloederige repen aan elkaar, maar of het met staal kan worden gedood weet ik niet.'


  'O, je arme rug!' jammerde ze handenwringend.


  'Het heeft me er van langs gegeven met een tentakel,' zei hij met een grimas, en vloekte toen hij zich bewoog. 'Het sneed als een zweep van staal en brandde als vergif. Maar het was dat vervloekte knellen dat me zo buiten adem heeft gemaakt. Erger nog dan een python was het. Als de helft van mijn ingewanden niet in elkaar geperst is, zou het me zeer verbazen.'


  'Wat moeten we doen?' zei ze klaaglijk.


  Hij keek omhoog. De valdeur had zich weer gesloten. Van boven hen kwam geen geluid.


  'We kunnen niet terug door de geheime deur,' mompelde hij. 'Dat vertrek is vol doden, en ongetwijfeld wordt het door krijgers bewaakt. Ze moeten hebben gedacht dat mijn lot was bezegeld toen ik door de vloer hierboven stortte, of misschien durfden ze me niet te volgen, de tunnel in. - Trek dat radiumjuweel van de muur. - Toen ik op de tast terugliep, voelde ik zijtunnels die op deze uitkwamen. We nemen de eerste die we tegenkomen. Misschien komt hij uit op een nieuwe put, of op de open lucht. We moeten het risico nemen. We kunnen niet hier blijven en verrotten.'


  Natala gehoorzaamde, en met de zwakke lichtbron in zijn linkerhand en zijn bebloede sabel in de rechter begon Conan de gang af te lopen. Het ging langzaam en stijf - alleen zijn dierlijke vitaliteit hield hem op de been. In zijn bloeddoorlopen ogen lag een wezenloze blik, en Natala zag dat hij af en toe onwillekeurig zijn tong langs zijn gekneusde lippen liet glijden. Ze wist dat hij afschuwelijk veel pijn moest lijden, maar met het stoïcisme dat de barbaar eigen is klaagde hij niet.


  Wat later viel het zwakke licht op een zwarte boog, en Conan liep er onderdoor. Natala huiverde bij de gedachte aan wat ze zou kunnen zien, maar het licht onthulde alleen een tunnel van het soort waar ze zojuist uitgekomen waren.


  Hoe groot de afstand was die ze aflegden, wist ze niet, maar tenslotte gingen ze een lange trap op en kwamen uit op een stenen deur, gesloten met een gouden grendel.


  Ze aarzelde en wierp een blik op Conan. De barbaar stond te zwaaien op zijn benen, en het licht in zijn onvaste handen slingerde groteske schaduwen over de muur heen en weer.


  'Doe de deur open, meisje,' mompelde hij met dikke tong. 'De mannen van Xuthal staan ons op te wachten, en ik wil ze niet teleurstellen. Bij Crom, deze stad heeft nog nooit zo'n slachting aanschouwd als ik zal aanrichten!'


  Ze wist dat hij half buiten zinnen was. Van gene zijde van de deur kwam geen geluid. Ze nam het radiumjuweel uit zijn met bloed bevlekte hand, trok de grendel weg en liet de stenen plaat waaruit de deur bestond naar binnen zwaaien. Nu zag ze de achterkant van een wandkleed van gouddraad, en met bonzend hart duwde ze het opzij en keek. Niemand stond hen op te wachten - ze zag een leeg vertrek, met in het midden een zacht ruisende zilverige fontein.


  Conans hand viel zwaar op haar naakte schouder.


  'Opzij, meisje,' mompelde hij. 'Nu vangt het drinkgelag der zwaarden aan.'


  'Er is niemand in dit vertrek,' antwoordde ze. 'Water is er wel.'


  'Ik hoor het.' Zijn tong gleed over zijn gebarsten, bebloede lippen. 'We zullen drinken voor we sterven.'


  Het leek wel of hij niets meer zag. Ze nam hem bij zijn zwart verkleurde hand en leidde hem door de stenen deuropening. Ze liep op haar tenen - elk ogenblik verwachtte ze een horde gele gestalten te zien binnenstormen.


  'Drink terwijl ik de wacht houd,' mompelde hij.


  'Nee, ik heb geen dorst. Ga naast de fontein liggen, dan zal ik je wonden afwassen.'


  'En de zwaarden van Xuthal?' Steeds weer streek hij met zijn arm over zijn ogen, alsof hij de mist voor zich wilde wegvegen.


  'Ik hoor niemand. Alles is stil.'


  Op de tast ging hij zitten en stak zijn gezicht in de kristalheldere straal, drinkend alsof hij niet genoeg kon krijgen. Toen hij zijn hoofd ophief, lag in zijn bloeddoorlopen ogen geen verdwaasde blik meer, en hij strekte zijn gespierde lichaam uit op de marmeren vloer zoals ze had gevraagd, al hield hij zijn sabel in zijn hand, en gleden zijn ogen voortdurend langs de hoogpoorten. Ze waste de plekken uit waar zijn huid was opengereten en verbond de diepere wonden met stukken zijde die ze van een voorhang scheurde. Ze huiverde toen ze zag hoe zijn rug er uitzag; het vlees was verkleurd, gevlekt, bezaaid met zwarte, blauwe en vaalgele plekken als de huid niet helemaal was losgescheurd. Onder het verbinden zocht ze wanhopig naar een oplossing voor hun probleem. Als ze bleven waar ze waren, zouden uiteindelijk worden ontdekt. Ze had geen idee of de mannen van Xuthal de paleizen uitkamden of al weer lagen te dromen.


  Toen ze bijna klaar was, verstijfde ze opeens. Onder de voorhang, die deels een alkoof verhulde, zag ze een handbreed stuk gele huid. Zonder iets tegen Conan te zeggen, kwam ze overeind en liep geruisloos naar de andere kant van het vertrek, zijn ponjaard in haar hand. Haar hart bonkte oorverdovend toen ze behoedzaam de voorhang opzij trok. Op een rustbank lag een jonge vrouw met een gele huid, naakt en ogenschijnlijk levenloos. Bij haar hand stond een jade kruik die bijna geheel was gevuld met een eigenaardige, goudkleurige vloeistof. Dit, besefte Natala, moest het elixer zijn dat Thalis had genoemd, en dat de gedegenereerde bewoners van Xuthal kracht en vitaliteit gaf. Ze boog zich over de liggende vrouw heen en pakte de kruik, haar ponjaard op de boezem van het meisje gericht. De vrouw werd niet wakker.


  Met de kruik in haar hand aarzelde Natala, want ze besefte dat het het veiligste zou zijn om het slapende meisje nooit meer wakker te laten worden, zodat ze ook geen alarm kon slaan. Maar ze kon zich er niet toe brengen de ponjaard van Conan in die stille borst te stoten, en tenslotte liet ze de voorhang weer zakken en liep terug naar Conan, die was blijven liggen waar ze hem had achtergelaten, zo te zien maar deels bij bewustzijn.


  Ze bukte zich en zette de kruik aan zijn lippen. Hij dronk, eerst werktuiglijk, maar toen opeens met werkelijke interesse. Tot haar verbazing ging hij rechtop zitten en nam de kruik van haar over. Toen hij hem weer liet zakken, stonden zijn ogen helder en normaal. Veel van het uitgeputte, verwilderde in zijn gezicht was verdwenen, en zijn stem was niet het gemompel van een man in delirium.


  'Crom! Waar heb je dit gehaald?'


  Ze wees. 'Uit die alkoof daar, waar een gele deerne ligt te slapen.'


  Weer hief hij de kruik op en dronk met diepe teugen van de gouden vloeistof.


  'Bij Crom,' zei hij met een diepe zucht. 'Ik voel nieuw leven en kracht door mijn aderen stromen als vuur dat over een droge heide raast. Dit is waarlijk het Elixer des Levens!'


  Hij stond op en pakte zijn sabel.


  'We kunnen het best teruggaan naar de gang,' zei Natala nerveus. 'We worden ontdekt als we lang hier blijven. We kunnen ons hier verbergen tot je wonden genezen zijn ...'


  'Dat is niets voor mij!' gromde hij. 'We zijn geen ratten die zich verstoppen in duistere holen. We gaan nu weg uit deze duivelsstad, en als iemand ons probeert tegen te houden zal het hem slecht vergaan!'


  'Maar je wonden!' jammerde ze.


  'Ik voel ze niet,' antwoordde hij. 'Misschien is het wel een valse kracht die deze drank mij gegeven heeft, maar ik zweer dat ik pijn noch zwakte voel.'


  Plotseling liep hij doelbewust naar de andere kant van de kamer, waar er een raam was dat ze niet had opgemerkt. Over zijn schouder keek ze naar buiten. Een koele bries woelde door haar verwarde lokken. Boven hen was de zwartfluwelen hemel, bezaaid met sterren. Onder hem strekte zich een schimmige zandvlakte uit.


  'Thalis zei dat de hele stad één groot paleis was,'zei Conan. 'Blijkbaar zijn een aantal vertrekken als torens op de muur gebouwd. Dit is er een van. Het geluk is ons goedgunstig geweest.'


  'Wat bedoel je?' zei ze, terwijl ze bang over haar schouder keek.


  'Op die ivoren tafel staat een kristallen flacon,' antwoordde hij. 'Vul hem met water en bind een strook van die gescheurde voorhang om je hals om hem aan vast te houden terwijl ik dit kleed kapotsnijd.'


  Ze gehoorzaamde zonder vragen, en toen ze zich met de volle flacon omdraaide, zag ze dat Conan snel bezig was de lange, sterke repen zijde aan elkaar te binden tot een touw. Eén eind maakte hij vast aan een poot van de massieve ivoren tafel. 'We vertrouwen ons nog een keer toe aan de woestijn,' zei hij. 'Thalis heeft het gehad over een oase, een dagmars ten zuiden van deze stad, en van grasland daar voorbij. Als we de oase bereiken, kunnen we daar blijven tot mijn wonden zijn genezen. Deze wijn lijkt wel een tovermiddel. Kortgeleden was ik weinig meer dan een dode - nu ben ik weer tegen alles opgewassen. Hier is genoeg zij om iets te maken om je lichaam mee te bedekken.'


  Natala was vergeten dat ze naakt was. Het feit op zich bezwaarde haar niet, maar haar tere huid zou beschermd moeten worden tegen de brandende woestijnzon. Terwijl ze de lap zijde om haar soepele lichaam knoopte, pakte Conan de zachte gouden staven beet waarmee het raam was beveiligd en trok ze met een verachtelijke ruk uit de muur. Toen sloeg hij het losse eind van het zijden touw om Natala's heupen, waarschuwde haar om zich met beide handen vast te houden, tilde haar door het raam en liet haar op de grond zakken, ongeveer tien meter lager. Ze stapte uit de lus, hij hees hem weer naar boven, bevestigde de flacon water en de kruik wijn eraan en liet die zakken. Hand over hand plaatsend gleed hij er zelf achteraan.


  Toen hij naast haar neerkwam, slaakte Natala een zucht van opluchting. Ze stonden alleen aan de voet van de grote stadsmuur, de verblekende sterren boven hen, en de naakte woestijn om hen heen. Wat voor gevaren nog voor hen lagen wist ze niet, maar haar hart zong van vreugde dat ze deze spookachtige stad uit waren.


  'Misschien vinden ze het touw wel,' gromde Conan, terwijl hij flacon en kruik over zijn schouder zwaaide en zijn gezicht even van pijn vertrok toen ze in aanraking kwamen met zijn gehavende huid. 'Misschien achtervolgen ze ons wel, maar als wat Thalis heeft gezegd waar is, dan betwijfel ik of ze dat zullen doen. Daar is het zuiden.' Een gespierde bronzen arm wees in de richting die ze moesten gaan. 'Ergens die kant op ligt dus de oase. Kom mee!'


  Conan nam haar hand in de zijne - een voor hem ongebruikelijk gebaar van tederheid - en liep naar het zuiden, zijn schreden aanpassend aan de kleinere stappen van zijn metgezellin. Hij keek niet om naar de stad die dromerig en spookachtig achter hen lag.


  


  'Conan,' zei Natala, terwijl ze eindelijk haar moed bij elkaar raapte, 'toen je tegen het monster vocht, en later, toen je door de gang terugkwam, zag je toen nog iets van - Thalis?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Het was donker, maar er was niemand.'


  Ze rilde. 'Ze martelde me - en toch heb ik medelijden met haar.'


  'Het was een warm welkom daar in die vervloekte stad,' grauwde hij. Toen kwam zijn grimmige humor terug. 'Maar ze zullen zich ons bezoek lang genoeg herinneren, wed ik. De marmeren vloerplaten moeten worden gereinigd van hersens en darmen en bloed, en als hun god nog leeft, is hij zwaarder gewond dan ik. We zijn er toch nog goed vanaf gekomen: we hebben wijn en water en maken een behoorlijke kans om bewoonbaar land te bereiken, ook al lijkt het wel of ik door een gehaktmolen ben gedraaid en heb jij een zere -'


  'Het is allemaal jouw schuld,' interrumpeerde ze. 'Als jij niet zo lang en bewonderend naar die Stygische kat had gekeken -'


  'Crom en al zijn duivels!' vloekte hij. 'Al wordt de wereld verzwolgen door de oceaan, vrouwen vinden nog tijd om jaloers te zijn. De duivel hale hun verwaandheid! Heb ik die Stygische soms gezegd dat ze verliefd op me moest worden? Per slot van rekening was het ook maar een mens!'


  


  De tom-toms van Tombalku
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  Drie mannen zaten naast het watergat gehurkt, onder een hemel die door de ondergaande zon ombergeel en rood werd gekleurd. Een van de drie was een blanke, en zijn naam was Amalric; de andere twee waren Ghanata's, hun pezige zwarte lichaam maar nauwelijks verhuld door de vodden die ze aanhadden. Gobir en Saidu werden ze genoemd en ze zagen eruit als gieren zoals ze naast het watergat in elkaar gedoken zaten.


  Vlakbij lag een kameel luid smakkend te herkauwen en wreven twee vermoeide paarden vruchteloos met hun neus door het kale zand. De mannen kauwden lusteloos op gedroogde dadels. De zwarten concentreerden zich alleen maar op het malen van hun kaken, terwijl de blanke af en toe naar de dofrode hemel keek of over de eentonige vlakte tuurde, waar schaduwen zich aaneensloten en dieper werden. Hij was de eerste die de ruiter zag die aan kwam rijden en zijn paard zó abrupt inhield dat het dier begon te steigeren.


  De ruiter was een reus; zijn huid, zwarter dan die van de andere twee, en ook zijn dikke lippen en wijd uitstaande neusvleugels, verrieden dat zijn voorouders voor het grootste deel zwart waren geweest. Zijn wijde zijden broek, bij zijn blote enkels met een koord ingesnoerd, werd op zijn plaats gehouden door een brede riem, die een paar keer om zijn enorme buik gewikkeld was. In die riem hing een breed uitlopend kromzwaard, dat maar door een paar mannen met één hand zou kunnen worden gehanteerd. Met dit zwaard was de man befaamd, waar de zwarte zonen van de woestijn maar reden. Dit was Tilutan, de trots van de Ghanata's.


  Dwars over zijn zadel lag, of liever hing, een slappe gedaante. De adem siste tussen de tanden van de Ghanata's door toen ze de blank glanzende ledematen zagen. Het was een blank meisje, dat daar met het gezicht naar beneden over Tilutans zadelknop hing, en haar losse haar wapperde in een golvende zwarte vloed langs zijn stijgbeugels.


  De zwarte reus grijnsde zijn blikkerend witte tanden bloot toen hij zijn gevangene onverschillig op de grond gooide, waar ze slap, bewusteloos, bleef liggen. Instinctief draaiden Gobir en Saidu zich om naar Amalric, terwijl Tilutan hem uit het zadel aankeek: drie zwarte mannen tegen één blanke. De komst van een blanke vrouw had een subtiele verandering in de stemming teweeggebracht.


  Amalric was de enige die ogenschijnlijk onbewust was van de spanning om hem heen. Afwezig streek hij zijn gele haar naar achteren en keek onverschillig naar het slappe lichaam van het meisje. Als zijn grijze ogen even flikkerden, dan merkten de anderen daar in ieder geval niets van.


  Tilutan zwaaide zich uit het zadel, en wierp Amalric verachtelijk de teugels toe.


  'Zorg voor mijn paard,' zei hij. 'Bij Jhil, een woestijnantilope heb ik niet gevonden, maar dit kleine veulen wel. Ze wankelde van de ene zandheuvel naar de andere en viel net toen ik aan kwam rijden op de grond. Ik denk, dat ze van vermoeidheid en dorst is flauwgevallen. Ga weg daar, jakhalzen, dan kan ik haar wat te drinken geven.'


  De grote neger legde het meisje naast het watergat en begon haar gezicht en polsen af te spoelen en een paar druppels tussen haar gebarsten lippen te laten glijden. Even later begon ze te kreunen, en bewoog even. Gobir en Saidu zaten met hun handen op hun knieën neergehurkt en staarden over Tilutans gespierde schouder naar haar. Amalric stond een eindje van hen vandaan, en scheen maar zeer terloops belangstelling te hebben voor wat er gebeurde.


  'Ze komt bij,' deelde Gobir mee.


  Saidu zei niets, maar likte langs zijn dikke lippen. Amalrics blik gleed onpersoonlijk over de gestalte van het meisje, van de kapotte sandalen tot de losse kroon van glanzend zwart haar. Het enige kledingstuk van het meisje was een zijden japon, met ter hoogte van de taille een leren gordel. Haar armen, hals en een deel van haar boezem bleven onbedekt, en de rok eindigde een paar centimeter boven haar knie. De blik van de Ghanata's rustte met een verslindende intensiteit op wat er te zien was, en begerig staarden ze naar de zachte welvingen, kinderlijk in hun witte zachtheid, maar toch ook rond door haar ontluikende vrouwzijn.


  Amalric haalde zijn schouders op. 'Wie krijgt haar na Tilutan?' vroeg hij losjes.


  Twee magere koppen draaiden zich naar hem om; bloeddoorlopen ogen rolden heen en weer bij zijn vraag. Toen draaiden de twee zwarten zich om en keken elkaar aan. Tussen hen knetterde opeens een bijna hoorbare rivaliteit.


  'Niet vechten,' zei Amalric dringend. 'Dobbelen moeten jullie.' Zijn hand kwam van onder zijn versleten tuniek en wierp twee dobbelstenen voor hen neer. Een klauwachtige hand greep ze beet.


  'Goed!' zei Gobir. 'We dobbelen om wie het eerste mag - na Tilutan, de winnaar!'


  Amalric wierp een blik op de zwarte reus die nog steeds over zijn gevangene gebogen lag, en het leven terugbracht in haar uitgeputte lichaam. Terwijl Amalric nog keek, gingen de oogleden met hun lange wimpers vaneen. Diepviolette ogen staarden verward omhoog in het begerig loerende gezicht van de zwarte. Een abrupte kreet van genoegen ontsnapte aan de dikke lippen van Tilutan. Hij rukte een veldfles uit zijn riem en zette die aan haar mond. Werktuiglijk dronk ze de wijn. Amalric meed haar ronddwalende ogen; hij was de enige blanke - en elk van de drie zwarten was tegen hem opgewassen.


  Gobir en Saidu bogen zich over de dobbelstenen. Saidu nam ze in zijn hand, ademde erop om het geluk aan zijn kant te krijgen en gooide. Twee gierenkoppen bogen zich over de stenen, die rondtolden in het zwakke licht. En in een en dezelfde beweging trok Amalric zijn zwaard en sloeg toe. De snede hieuw door een magere nek en sneed de luchtpijp door. Gobir, zijn hoofd nog maar door een flard vlees aan zijn romp verbonden, viel over de dobbelstenen heen. Zijn bloed spoot over het zand.


  Hetzelfde ogenblik schoot Saidu met de desperate snelheid van de man van de woestijn overeind, trok zijn kromzwaard en hakte woest in op het hoofd van de moordenaar. Amalric had maar net de tijd om de houw op zijn opgeheven zwaard op te vangen. De neerfluitende scimitar sloeg het rechte lemmet met een klap omlaag tegen het hoofd van de blanke; hij wankelde en liet zijn zwaard vallen. Hij herstelde zich meteen en sloeg zijn armen om Saidu heen, zodat die zijn scimitar niet meer kon gebruiken. Onder de vodden van de zwarte ging een pezig lichaam schuil dat uit alleen maar staal en ongelooide huid scheen te bestaan.


  Tilutan had meteen begrepen wat er aan de hand was, liet het meisje op de grond vallen, en was met een luide brul overeind gekomen. Hij stormde als een aanvallende stier op de twee vechtenden af, zijn enorme kromzwaard blikkerend in zijn hand. Amalric zag hem aan komen stormen, en zijn bloed werd ijs. Saidu rukte en worstelde, gehinderd door de scimitar die hij nog steeds, maar tevergeefs, tegen zijn vijand probeerde te gebruiken. Hun voeten schopten en stampten in het zand, hun lichamen wrongen langs elkaar. Amalric stampte met zijn geschoeide voet op de naakte wreef van de Ghanata, en voelde botten bezwijken. Saidu gilde en schokte krampachtig achteruit. Als dronkenmannen tolden ze rond, net toen Tilutan met een geweldige uithaal van zijn brede schouders toesloeg. Amalric voelde het staal langs de huid van zijn onderarm strijken en diep in Saidu's lichaam bijten. De kleinste Ghanata slaakte een krijs van pijn, en zijn stuiptrekkende beweging scheurde hem uit Amalrics armen.


  Tilutan slaakte een brullende vloek, rukte zijn wapen los uit het lichaam van de stervende man en smeet hem van zich af. Voor hij opnieuw toe kon slaan had Amalric zich op hem gestort, al sidderde hij van angst voor dat enorme gebogen wapen.


  Wanhoop golfde over hem heen toen hij de kracht van de zwarte voelde. Tilutan was verstandiger dan Saidu. Hij liet zijn scimitar vallen en pakte met een enorme brul met beide handen Amalric bij de keel. De grote zwarte vingers klemden zich als ijzeren banden om zijn nek. Amalric probeerde tevergeefs om zich los te maken uit de greep van de ander, verloor zijn evenwicht en smakte tegen de grond, het zware lichaam van de Ghanata bovenop hem, zodat hij niet kon ontsnappen. De kleinere man werd heen en weer geschud als een rat in de kaken van een hond. Zijn hoofd werd woest tegen het zand gekwakt. Alsof hij een rode nevel voor zijn ogen had, zo zag hij het woedende gezicht van de neger, de dikke lippen weggetrokken in een bloeddorstige grijns van haat, de tanden blikkerend in het laatste zonlicht.


  'Jij wil haar, huh, blanke hond!' grauwde de Ghanata, dol van woede en lust. 'Arrgh! Ik breek je nek in tweeën! Ik ruk je je keel uit! Ik - mijn scimitar! Ik hak je hoofd eraf en dwing haar om het te kussen!'


  Een laatste keer smakte hij Amalrics hoofd woest tegen het harde zand, toen tilde hij, buiten zinnen van moordlust, zijn tegenstander half op en smeet hem tegen de grond. De zwarte schoot overeind, rende naar zijn scimitar, bukte, en raapte hem op, een brede halvemaan van staal in het zand. Gillend van woeste opwinding draaide hij zich om en kwam teruggerend, zijn zwaard hoog boven zijn hoofd. Amalric - duizelig, verdoofd, en misselijk van de klappen die hij had opgelopen - kwam overeind om zijn aanval af te wachten.


  Tijdens het gevecht was Tilutans gordel losgeraakt, en nu slingerde het uiteinde over de grond. Hij stapte erop, struikelde, en sloeg languit tegen de grond, zijn armen uitslaand om zijn val te breken. De scimitar vloog uit zijn hand.


  Amalric dwong zich tot handelen, raapte het kromzwaard met beide handen op en deed een wankelende stap naar voren. De woestijn tolde als een duistere massa voor zijn ogen. In het halfduister voor zich zag hij Tilutans gezicht verstarren toen de zwarte besefte dat zijn lot bezegeld was. De brede mond sperde zich open, het wit van de ogen werd zichtbaar. De neger had zich op één knie en één hand opgericht en in deze houding verstijfde hij, alsof hij tot verdere bewegingen niet in staat was. Toen suisde de scimitar neer en kloofde het ronde hoofd tot aan de kin in tweeën. Vaag zag Amalric nog een zwart gezicht, een steeds breder wordende rode streep tussen de twee helften, vervagend in de steeds dichter wordende schaduwen. Toen schoot het duister in een allesoverweldigende vlaag over hem heen.


  


  Iets koels en zachts raakte met stille aanhoudendheid zijn gezicht aan. Blindelings tastte hij om zich heen, en zijn hand sloot zich om iets dat warm was, en stevig en veerkrachtig. Toen zijn ogen weer helder konden zien, bleken ze in een zacht, ovaal gezicht te kijken dat was omvat door een weelderige massa zwart haar. Zonder iets te zeggen, als in een trance, keek hij naar haar, en hongerig gleden zijn ogen over alle details van de volle rode lippen, de donkere violette ogen en de albasten keel. Met een schok besefte hij opeens dat het visioen sprak, met zachte, welluidende stem.


  De woorden waren vreemd, maar klonken op een ongrijpbare manier toch ook bekend. Een kleine witte hand met een druipende prop zijde erin, werd zacht over zijn kloppende hoofd en gezicht gehaald. Duizelig ging hij rechtop zitten.


  Het was nacht. Boven hem was de hemel bezaaid met sterren. De kameel was nog steeds aan het herkauwen. Niet ver van hem vandaan lag een zware gestalte met gekloofde schedel in een afzichtelijke poel van bloed en hersenen.


  Amalric keek op naar het meisje dat naast hem geknield lag, en tegen hem praatte in haar zoetgevooisde, onbekende taal. Toen de nevel voor zijn verstand wegtrok begon hij haar te begrijpen. Hij zocht in zijn geheugen naar half-vergeten talen die hij in het verleden had geleerd en gesproken, en herinnerde zich een taal die werd gehanteerd door een groep wetenschapslieden in een zuidelijke provincie van Koth.


  'Wie - ben - je - meisje?' vroeg hij langzaam en hortend, terwijl hij een kleine hand ving tussen zijn eigen harde vingers.


  'Ik heet Lissa.' De naam werd uitgesproken met iets dat bijna op een slissende s leek. Het klonk als het kabbelen van een vriendelijk beekje. 'Ik ben blij dat u weer bij bewustzijn bent. Ik was bang dat u niet meer leefde.'


  'Nog even en dat zou het geval zijn geweest,' mompelde hij, en wierp een blik op de gruwelijke bloederige massa die Tilutan was geweest. Het meisje huiverde, en weigerde zijn blik te volgen. Haar hand beefde en nu ze zo dicht bij elkaar waren dacht Amalric dat hij het snelle kloppen van haar hart kon horen.


  'Het was afschuwelijk,' stamelde ze. 'Zoals een afschuwelijke droom. Woede - een gevecht - bloed -'


  'Het had erger kunnen zijn,' gromde hij.


  Ze scheen gevoelig te zijn voor elke verandering in stem of stemming. Haar vrije hand gleed schuchter naar de zijne.


  'Ik wilde u niet beledigen. Het was heel dapper van u dat u uw leven in de waagschaal stelde voor een vreemde. U bent even nobel als de ridders uit het noorden over wie ik heb gelezen.'


  Hij wierp haar een snelle blik toe. Haar wijdopen, heldere ogen keken in de zijne, en het enige wat er in te lezen viel was de gedachte die ze net had uitgesproken. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, bedacht zich, en zei iets anders.


  'Wat doe je in de woestijn?'


  'Ik kom van Gazal,' antwoordde ze. 'Ik - ik probeerde weg te lopen. Ik kon er niet langer tegen. Maar het was heet en eenzaam en uitputtend, en ik zag alleen maar zand, zand - en de schitterende blauwe hemel. Het zand verbrandde mijn voeten, en mijn sandalen waren al gauw kapot. Ik had zó'n dorst, want mijn veldfles was snel leeg. En toen wilde ik teruggaan naar Gazal, maar de ene richting zag er precies hetzelfde uit als de andere. Ik wist niet waar ik heen moest. Ik werd verschrikkelijk bang en begon de kant op te rennen waar ik dacht dat Gazal was. Van wat er daarna gebeurde, herinnerde ik me niet veel meer; ik rende maar door en door, tot ik niet meer kon.


  Ik moet een poosje in het brandende zand hebben gelegen. Ik weet nog wel dat ik wankelend overeind ben gekomen en verder ben gegaan, en tenslotte geloof ik dat ik iemand hoorde schreeuwen en een zwarte man op een zwart paard op me af zag komen rijden. Daarna herinner ik mij niets meer, tot ik wakker werd met mijn hoofd in de schoot van die man, terwijl hij me wijn te drinken gaf. Toen werd er geschreeuwd en gevochten -' Ze rilde. 'Toen het allemaal voorbij was, kroop ik naar waar u als een dode in het zand lag, en probeerde u bij te brengen.'


  'Waarom?' wilde hij weten.


  Ze scheen van haar stuk gebracht. 'Waarom?' stamelde ze. 'Eh - u was gewond - en - en iedereen zou doen wat ik heb gedaan. En ik begreep dat u vocht om me te beschermen tegen deze zwarte mannen. De mensen in Gazal hebben altijd gezegd dat de zwarten gemeen zijn en hulpeloze mensen altijd kwaad willen doen.'


  'Dat is iets waarmee niet alleen de zwarten behept zijn,' mompelde Amalric. 'Waar ligt Gazal?'


  'Het kan niet ver zijn. Ik heb een hele dag gelopen - en de zwarte man heeft me te paard van de plek waar hij me vond naar uw kamp gebracht, en hoever dat is weet ik niet. Maar hij moet me vlak voor zonsondergang hebben gevonden, dus erg ver kan dat niet zijn.'


  'In welke richting ligt de stad?'


  'Ik weet het niet. Ik liep naar het oosten toen ik vertrok.'


  'Een stad?' mompelde hij. 'Op één dagreis van deze plek? Ik heb altijd gedacht dat er duizend mijl ver alleen maar woestijn was.'


  'Gazal ligt in de woestijn,' antwoordde ze. 'Het is gebouwd tussen de palmen van een oase.'


  Amalric duwde het meisje zacht weg en krabbelde overeind, binnensmonds vloekend toen hij zijn keel betastte en voelde dat de huid gekneusd en opengescheurd was. Hij bekeek de drie zwarten één voor één, maar ze waren alle drie morsdood. Hij sleepte ze een eindje de woestijn in. Ergens begonnen de jakhalzen te keffen. Toen hij terug was bij het watergat, waar het meisje geduldig op haar hurken zat, begon hij te vloeken, want alleen de zwarte hengst van Tilutan en de kameel waren er nog. Bij het gevecht hadden de andere twee paarden zich losgerukt en waren er vandoor gegaan.


  Amalric liep terug naar het meisje en bood haar een handje gedroogde dadels aan. Ze begon er gretig op te kauwen, terwijl hij op de grond ging zitten en naar haar keek, in de ban van een steeds groter wordend ongeduld.


  'Waarom ben je weggelopen?' vroeg hij abrupt. 'Ben je een slavin?'


  'We hebben geen slaven in Gazal. O, ik had er genoeg van - ik had zó genoeg van de eeuwige monotonie. Ik wilde iets van de wereld zien. Vertel mij eens uit welk land u afkomstig bent.'


  'Ik ben geboren in de heuvels in het westen van Aquilonië.'


  Als een verrukt kind sloeg ze haar handen in elkaar. 'Ik weet waar dat is! Ik heb het gezien op de kaarten. Het is het meest westelijke land van de Hyboriërs, en de koning is Epeus de Zwaardvechter.'


  Amalric was duidelijk geschokt door haar woorden. Zijn hoofd schoot omhoog en hij staarde het meisje verbluft aan. 'Epeus? Epeus is al negenhonderd jaar dood. De koning heet Vilerus.'


  'O, natuurlijk,' zei ze, in verlegenheid gebracht. 'Ik ben een dwaas. Natuurlijk was Epeus negen eeuwen geleden koning, zoals u zegt. Maar vertel me - vertel me over de wereld!'


  'Nou, dat is me het verzoek wel,' zei hij, van zijn stuk gebracht. 'Heb je nooit gereisd?'


  'Dit is de eerste keer dat ik ooit uit zicht van de muren van Gazal ben geweest.'


  Zijn blik werd vastgehouden door de welvingen van haar blanke boezem. Op dit ogenblik had hij geen belangstelling voor haar avonturen. Voor wat hem betrof, had Gazal in de hel zelf kunnen liggen.


  Hij maakte aanstalten om te gaan spreken, bedacht zich toen en nam haar ruw in zijn armen, zijn spieren gespannen voor de worsteling die hij verwachtte. Maar ze verzette zich niet. Haar zachte, meegevende lichaam lag over zijn knieën, en ze keek hem wat verbaasd aan, maar zonder angst of verlegenheid. Ze leek wel een kind dat gewillig meedeed aan een nieuw spelletje. Iets in haar directe blik bracht hem in verwarring. Als ze had gegild, gehuild, geworsteld om los te komen of veelbetekenend had geglimlacht, had hij geweten hoe hij haar aan moest pakken.


  'In de naam van Mitra, kind, wie ben je ?' vroeg hij ruw. 'Je hebt geen zonnesteek en je speelt geen spelletje met me. Aan je spraak kan ik wel horen dat je geen eenvoudig landmeisje bent, onschuldig in haar onwetendheid. En toch schijn je niets van de wereld en hoe het er toegaat te weten.'


  'Ik ben een dochter van Gazal,' zei ze hulpeloos. 'Als u Gazal zag, zou u het misschien begrijpen.'


  Hij tilde haar van zijn schoot en zette haar op het zand. Toen haalde hij een paardendeken en spreidde die voor haar uit.


  'Ga slapen, Lissa,' zei hij, zijn stem rauw van botsende emoties. 'Morgen wil ik Gazal zien.'


  


  Bij het eerste licht van de volgende dag reden ze naar het westen. Amalric had Lissa op de kameel gezet en haar laten zien hoe ze haar evenwicht moest bewaren. Ze klemde zich met beide handen aan het zadel vast, en bleek niets van kamelen te weten. Weer was de jonge Aquiloniër verbaasd. Een meisje, dat was opgegroeid in de woestijn en nog nooit op een kameel had gezeten! En tot gisteren had zo ook nimmer op een paard gereden!


  Amalric had een soort mantel voor haar gemaakt. Ze droeg hem zonder te vragen waar hij vandaan kwam - ze aanvaardde hem zoals ze alle dingen aanvaardde die hij voor haar deed, dankbaar, maar blindelings, zonder naar de reden te vragen. Amalric vertelde haar maar niet dat de zijde die haar beschutte tegen de zon ooit de zwarte huid van haar ontvoerder had bedekt.


  Onder het rijden smeekte ze hem weer om iets te vertellen over de wereld, als een kind dat om een verhaaltje vroeg.


  'Ik weet dat Aquilonië ver van de woestijn is,' zei ze. 'Stygië ligt ertussen en de landen van Sjem, en andere landen. Hoe is het mogelijk dat u hier bent, zo ver van uw vaderland?'


  Een tijdje bleef hij zwijgend voortrijden, zijn hand om het touw van de kameel.


  'Argos en Stygië zijn in oorlog met elkaar,' zei hij abrupt. 'Koth raakte erin verwikkeld. De koning daar drong aan op een gelijktijdige invasie van Stygië. Argos rekruteerde een leger huursoldaten, die zich inscheepten en langs de kust naar het zuiden zeilden. Tegelijkertijd moest een leger uit Koth Stygië over land binnenvallen. Ik maakte deel uit van het huurlingenleger. We stootten op de Stygische vloot, versloegen hem en dreven hem terug op Khemi. We hadden moeten landen, de stad moeten leegplunderen en over de Styx verder moeten trekken, maar onze admiraal was een behoedzaam man. Onze aanvoerder was prins Zapayo da Kova, een Zingaraan.


  We voeren verder naar het zuiden tot we bij de met jungle bedekte kusten van Kusj waren. Daar landden we, en de schepen gingen voor anker, terwijl het leger optrok naar het oosten langs de Stygische grens, rovend en plunderend. We waren van plan om op een bepaald punt af te zwaaien naar het noorden en door te stoten naar het hart van Stygië, waar we ons zouden aansluiten bij het leger uit Koth dat optrok vanuit het noorden.


  Toen vernamen we dat we waren verraden. Koth had een afzonderlijke vrede gesloten met de Stygiërs. Een Stygisch leger trok naar het zuiden om ons te onderscheppen, terwijl een tweede leger ons al had afgesneden van de kust.


  In zijn wanhoop kwam prins Zapayo op het krankzinnige idee om naar het oosten te trekken in de hoop via de grens van Stygië de oostelijke provincies van Sjem te bereiken. Maar het leger uit het noorden haalde ons in. We maakten front en vochten.


  De hele dag ging de strijd door, en tegen de avond hadden we ze verslagen en dreven ze voor ons uit naar hun kamp. Maar de volgende dag kwam het tweede achtervolgende leger uit het westen opdagen. Onze strijdmacht, ingeklemd tussen twee vijandelijke legers, hield op te bestaan. We werden gebroken, vernietigd, verpletterd. Weinigen konden vluchten. Toen de avond viel, wist ik te ontsnappen, met mijn metgezel, een Cimmeriër, Conan genaamd - een reus van een man met de kracht van een stier.


  We reden naar het zuiden, de woestijn in, omdat we verder geen andere kant op konden. Conan was eerder in dit deel van de wereld geweest en meende dat we een kans hadden om het er levend af te brengen. Ver naar het zuiden vonden we een oase, maar Stygische ruiters zaten ons op de hielen, en we vluchtten verder, van de ene oase naar de andere, halfdood van honger en dorst, tot we tenslotte in een kaal, onbekend gebied terechtkwamen, niets dan droog zand met een brandende zon erboven. We reden door tot onze paarden wankelden op hun benen en we half buiten zinnen waren.


  Toen, op een avond, zagen we vuren en reden erheen om te proberen vriendschap te sluiten met de mannen eromheen. Het was een wanhopige gok, maar we moesten het doen. Zodra we binnen bereik van hun bogen kwamen, werden we begroet door een hagel van pijlen. Conans paard werd geraakt en steigerde. Hij werd eraf geslingerd; zijn nek moet als een rotte tak zijn gebroken. Op de een of ander manier wist ik in het duister weg te komen, al viel mijn paard onder mij dood neer. Ik zag de aanvallers maar heel vluchtig - lange, magere bruine mannen waren het, gekleed in vreemde, barbaarse gewaden.


  Te voet dwaalde ik verder door de woestijn en sloot me aan bij de drie gieren die je gisteren al hebt gezien. Jakhalzen waren het - Ghanata's, leden van een stam rovers van gemengde afkomst - negers en Mitra weet wat allemaal nog meer. De enige reden dat ze me niet vermoordden, was dat ik niets had wat ze wilden hebben. Een maand lang heb ik stelend met ze rondgetrokken, omdat er verder niets was dat ik kon doen.'


  'Ik wist niet dat het zo was,' zei ze zacht. 'Ze hebben gezegd dat er in de wereld oorlog heerste, en wreedheid, maar het leek meer een droom, ver van ons vandaan. Nu ik u zo hoor praten over verraad en veldslagen lijkt het bijna of ik het met mijn eigen ogen zie.'


  'Wordt Gazal dan nooit door vijanden bedreigd?' vroeg hij.


  Ze schudde het hoofd. 'Iedereen blijft ver uit de buurt. Soms heb ik zwarte stippen langs de horizon zien trekken, rijen achter elkaar, en de oude mannen zeiden dat het legers waren die ten strijde trokken, maar in de buurt van Gazal komen ze nooit.'


  Amalric voelde heel even een steek van onrust. Deze woestijn, ogenschijnlijk zo levenloos, herbergde niettemin een paar van de wildste stammen op aarde: de Ghanata's, die ver naar het oosten rondzwierven, de gemaskerde Tibu, die, meende hij, verder naar het zuiden woonden, het semi-mythische rijk van Tombalku, geregeerd door een woest, barbaars ras. Het was vreemd dat een stad middenin dit barbaarse land zó volmaakt met rust gelaten werd dat een van de mensen die er woonden niet eens wist wat het woord 'oorlog' betekende.


  Toen hij zijn blik elders heen wendde, werd hij belegerd door vreemde gedachten. Was het meisje overmand door de zon, en ijlde ze? Was het een demon in de gedaante van een vrouw, uit de woestijn gekomen om hem naar een onbekende plaats des onheils te lokken? Een blik op haar zoals ze zich daar als een kind vastklemde aan de hoge knop van het kameelzadel, was voldoende om deze sombere gedachten weg te vagen. Weer overviel hem de twijfel. Was hij behekst? Had ze hem met een toverspreuk verblind?


  Steeds verder naar het westen trokken ze, alleen stilhoudend op het heetste deel van de dag om dadels te eten en wat water te drinken. Om haar te beschutten tegen de brandende zon maakte Amalric een geïmproviseerde tent: zijn zwaard, zijn schede en de zadeldekens. Vermoeid en stijf van de zwaaiende gang van de kameel was ze, en hij moest haar in zijn armen nemen en uit het zadel tillen. Toen hij weer de zoete welvingen van haar zachte lichaam voelde, zinderde even een hete scheut hartstocht door hem heen. Even bleef hij roerloos staan, dronken van haar nabijheid, voor hij haar in de beschutting van het zonnedak legde.


  Even voelde hij iets dat veel leek op woede toen hij de reine blik zag waarmee ze hem aankeek, en de volgzaamheid merkte waarmee ze haar jonge lichaam aan zijn handen toevertrouwde. Het was alsof ze zich niet bewust was van iets dat haar zou kunnen deren; haar onschuldige vertrouwen beschaamde hem, en veroorzaakte een hulpeloze woede die geen uitweg kon vinden.


  Onder het eten proefde hij de dadels niet waarop ze kauwden; zijn ogen brandden op haar en namen begerig elk detail in zich op van haar slanke lichaam. Ze scheen zich even onbewust van zijn gespannenheid als een kind. Toen hij haar optilde om haar weer in het zadel te zetten, en ze haar armen instinctief om zijn hals sloeg, huiverde hij. Maar hij zette haar op de kameel, en verder trokken ze weer.


  


  


  2


  


  Het was net voor zonsondergang toen Lissa wees, en riep: 'Kijk! De torens van Gazal!'


  Aan de rand van de woestijn zag hij ze - torens en minaretten, een jadegroene menigte, scherp afgetekend tegen de blauwe hemel. Als het meisje er niet geweest was, had hij het voor de spookstad van een fata morgana gehouden. Nieuwsgierig keek hij naar Lissa; haar terugkeer scheen haar niet met gretig plezier te vervullen. Ze zuchtte, en haar smalle schouders schenen een beetje ineen te zakken.


  Toen ze dichterbij kwamen werden de details wat duidelijker. Recht uit het zand van de woestijn rees de muur op waarbinnen de torens lagen. En Amalric zag dat de muur op een heleboel plaatsen kapot was. Ook de torens waren in heel slechte staat. Daken waren scheefgezakt, gebroken borstweringen gaapten hem leeg aan, torens hingen scheef. Een vlaag paniek voer door hem heen - was dit een dodenstad, waar hij door een vampier naar toe gevoerd was? Een snelle blik op het meisje stelde hem gerust. In dat goddelijk gebouwde lichaam kon geen demon huizen. Ze keek hem aan, met in haar diepe ogen een vreemde, melancholiek-vragende blik, draaide zich nog even besluiteloos om naar de woestijn en toen, met een diepe zucht, weer naar de stad, alsof ze in de greep was van een diepe, fatalistische wanhoop.


  Nu, door de openingen in de jadegroene muur, zag Amalric mensen lopen. Niemand riep ze aan toen ze door een brede bres in de muur reden en terechtkwamen op een brede straat. Nu ze in de stad zelf waren, was het verval, belicht door het licht van de ondergaande zon, opvallender. Gras groeide zomaar in de straten, tussen gebroken stukken plaveisel door, en ook op de kleine pleintjes groeide het gras. Straten en binnenhoven waren ook bezaaid met een massa neergestorte stenen. Hier en daar waren de puinhopen van een huis opgeruimd en was de vrijgekomen ruimte benut voor het aanleggen van een groentetuin.


  Koepels rezen op, gescheurd en verkleurd. Lege portieken gaapten zonder deur. Overal had het verval toegeslagen. Toen zag Amalric één onbeschadigde toren: een glanzende, rode, cilindervormige spits die in de uiterste zuidoosthoek van de stad oprees. Blinkend stond hij tussen de ruïnes eromheen. Amalric wees.


  'Waarom is die toren daar minder in verval dan de andere?' vroeg hij. Lissa verbleekte, begon te beven en greep hem krampachtig bij de hand.


  'Spreek er niet over!' fluisterde ze. 'Kijk er niet naar - denk er niet eens aan!'


  Amalric fronste het voorhoofd; wat in haar woorden besloten lag had op subtiele wijze het uiterlijk van de toren veranderd. Nu leek het wel de kop van een slang die tussen puinhopen en verlatenheid omhoogstak. Een stroom zwarte stippen - vleermuizen - kwam te voorschijn uit de zwarte openingen, hoog bovenin.


  Behoedzaam keek de jonge Aquiloniër om zich heen. Hij kon er per slot van rekening niet zeker van zijn dat de bewoners van Gazal hem vriendelijk zouden ontvangen. Hij zag mensen op hun gemak over straat slenteren. Toen ze bleven staan en hem aanstaarden, voer er een kille huivering over zijn rug. Het gezicht van de mannen en vrouwen stond vriendelijk, en ze keken hem welwillend aan. Maar hun belangstelling scheen zó oppervlakkig te zijn, zó vaag en onpersoonlijk... Het had de gewoonste zaak van de wereld kunnen zijn dat een gewapende ruiter uit de woestijn hun stad kwam binnenrijden, maar Amalric wist dat dat niet het geval was, en de onbewogenheid waarmee de bewoners van Gazal hem ontvingen zorgden ervoor dat hij zich een beetje slecht op zijn gemak voelde.


  Lissa sprak ze toe, wijzend op Amalric, wiens hand ze ophief als was ze een hem zeer toegenegen kind. 'Dit is Amalric uit Aquilonië, die me heeft gered van de zwarte mensen en weer naar huis heeft gebracht.'


  Een beleefd gemompel van welkom steeg uit de groep toeschouwers op, en een aantal stapte op hen toe om hem de hand te drukken. Amalric zei bij zichzelf dat hij nog nooit zulke vage, vriendelijke gezichten had gezien; hun ogen stonden zacht en mild, zonder angst en zonder verbazing. Toch waren het niet de ogen van suffe ossen, maar veeleer van mensen die volkomen opgaan in dromen.


  Hun starende blik gaf hem een irreëel gevoel - hij besefte maar nauwelijks wat er tegen hem werd gezegd. Zijn geest hield zich bezig met het vreemde van dit alles - deze stille, dromerige mensen in hun zijden tunieken en zachte sandalen, met doelloze vaagheid ronddwalend tussen de verkleurde ruïnes. Een lotusparadijs vol illusies? Die sinistere rode toren was op de een of andere manier een wanklank in het geheel.


  Een van de mannen, zijn haar zilverwit, al was zijn gezicht glad en niet doorgroefd, zei: 'Aquilonië? Er was een invasie - door koning Bragorus van Nemedië, hoorden we. Hoe is het met de oorlog afgelopen?'


  'Hij is teruggedreven,' antwoordde Amalric kort, en onderdrukte een huivering. Negen eeuwen waren voorbijgegaan na het jaar dat Bragorus aan het hoofd van zijn speerdragers door de marken van Aquilonië was getrokken.


  De vragensteller hield niet aan, de mensen verspreidden zich weer en Lissa trok aan zijn hand. Hij draaide zich om en verlustigde zich aan haar gestalte. In een rijk van illusies en dromen was haar zachte, soepele lichaam het anker voor zijn ronddolende gissingen. Zij was geen droom; haar lichaam was even zoet en tastbaar als room en honing.


  'Kom,' zei ze. 'Laat ons gaan rusten en eten.'


  'En de mensen dan?' wierp hij tegen. 'Ga je die niet vertellen over wat je hebt meegemaakt?'


  'Ze zouden maar een paar ogenblikken blijven luisteren,' antwoordde ze. 'Dan zouden ze weer wegdrentelen. Ze weten nauwelijks dat ik weg ben geweest. Kom!'


  Amalric trok het paard en de kameel aan de teugel mee, een omsloten hof in, waar het gras hoog tussen de stenen groeide en water uit een gebroken fontein in een marmeren trog sijpelde.


  Daar bond hij ze vast; toen ging hij Lissa achterna. Ze nam hem bij de hand en trok hem mee naar de andere kant van de hof, een gebogen deuropening door. De nacht was gevallen. In de open ruimte boven de binnenhof waren de pinakels messcherpe zwarte punten tegen de massa's sterren die aan de hemel waren verschenen.


  Lissa liep door een serie duistere vertrekken met het zelfvertrouwen dat komt na lange ervaring. Amalric struikelde half op de tast achter haar aan, gestuurd door de kleine hand in de zijne. Hij vond dit geen plezierig avontuur. In het dikke duister hing de stank van stof en verval. Onder zijn voeten lagen soms gebroken tegels en soms versleten tapijten. Met zijn vrije hand beroerde hij de met steenwerk versierde deuropeningen. Toen blikkerden de sterren door een kapot dak, en hij zag een zwakverlichte, kronkelige gang, de wanden behangen met halfvergane kleden. Ze roerden zich zacht in het briesje; een geluid dat wel leek op het fluisteren van heksen, en het haar in zijn nek recht overeind deed staan.


  Toen kwamen ze in een vertrek dat vaag werd verlicht door de gloed van de sterren die door de open ramen naar binnen viel, en hier liet Lissa zijn hand los. Ze tastte een ogenblik rond, en een zwakke lamp gloeide op. Het was een glazige knop, die een gouden schijnsel verspreidde. Ze zette hem op marmeren tafel en gebaarde dat Amalric plaats moest nemen op een divan die was belegd met een groot aantal zijden doeken. Toen stak ze haar hand in een verborgen ruimte en haalde na enig tasten een gouden kruik met wijn te voorschijn, en schalen met voedsel dat Amalric niet kende. Er waren dadels bij, maar de andere vruchten en groenten, bleken, vond hij, weinig smakelijk, had hij nog nooit gegeten. De wijn was heel aangenaam, maar even koppig als vruchtensap.


  Lissa ging zelf op een marmeren zetel tegenover hem zitten, en at met kleine hapjes van het voedsel.


  'Wat voor plaats is dit toch?' vroeg hij. 'Jij bent net als deze mensen, en toch op een vreemde manier weer anders.'


  'Ze zeggen dat ik op onze voorouders lijk,' zei Lissa. 'Lang geleden zijn die de woestijn ingetrokken en hebben ze deze stad gebouwd in een grote oase, met een serie bronnen. De stenen haalden ze uit de ruïnes van een veel oudere stad, alleen de Rode Toren -' (hier werd haar stem zachter, en keek ze nerveus naar de stukken van de sterrenhemel die door de ramen te zien waren) '- alleen de Rode Toren stond er, intact. Hij was leeg - toen.


  Onze voorouders heetten Gazali, en leefden daarvoor in het zuiden van Koth. Ze stonden bekend om hun geleerdheid en wijsheid. Maar ze trachtten de eredienst van Mitra nieuw leven in te blazen, een eredienst die door de bewoners van Koth allang was verzaakt, en de koning verdreef ze uit zijn koninkrijk. Ze trokken naar het zuiden, een grote groep: priesters, geleerden, leraren en wetenschapslieden, met hun Sjemitische slaven.


  Ze bouwden Gazal hier in deze woestijn, naar bijna meteen nadat de stad was gebouwd, kwamen de slaven in opstand, vluchtten en vermengden zich met de wilde stammen van de woestijn. Ze werden niet slecht behandeld, maar 's nachts hoorden ze iets - en dat iets maakte dat ze als dolgeworden de stad uitvluchtten, de woestijn in.


  Mijn volk bleef hier wonen en leerde hun voedsel en drank te winden uit wat voorhanden was. Hun geleerdheid was wonderbaarlijk. Toen de slaven vluchtten, namen ze alle kamelen, paarden en ezels in de stad mee. Na hun opstand was contact met de buitenwereld niet meer mogelijk. Hele vertrekken in Gazal zijn gevuld met kaarten en boeken en kronieken, maar ze zijn allemaal op zijn minst negenhonderd jaar oud, want het is negenhonderd jaar geleden dat mijn volk uit Koth is gevlucht. Van dat ogenblik af heeft niemand van de wereld buiten Gazal ooit nog een voet in de stad gezet. En de mensen sterven langzaam uit. Ze zijn zo dromerig en in zichzelf gekeerd geworden dat ze noch menselijke passies noch menselijke begeerten hebben. De stad is bezig één grote puinhoop te worden, en niemand steekt een hand uit om iets te repareren. Verschrikking...' (Hier stokte haar stem even en ze huiverde.) '...toen er een grote verschrikking over hen neerdaalde, konden ze niet vluchten en niet vechten.'


  'Wat bedoel je?' fluisterde hij, terwijl een kille wind langs zijn ruggengraat ademde. Het zachte geruis van beschimmelde gobelins in nameloze zwarte gangen maakte vage angstgevoelens wakker in zijn ziel.


  Ze schudde het hoofd, stond op, liep om de marmeren tafel heen en legde haar handen op zijn schouders. Haar ogen waren vochtig en glommen van wanhopige angst, en van een diep verlangen, dat hem een brok in zijn keel bezorgde. Instinctief gleed zijn arm om haar ranke gestalte, en hij voelde haar beven.


  'Hou me vast!' zei ze smekend. 'Ik ben bang! O, ik heb gedroomd van een man als jij! Ik ben niet als de rest van mijn volk - dat zijn dode mensen die door vergeten straten lopen. Maar ik leef. Ik ben warm, ik denk. Ik heb honger en dorst en verlang naar het leven. Ik kan de stille straten, de leegstaande zalen en de schimmige mensen van Gazal niet verdragen, al heb ik nooit van mijn leven iets anders meegemaakt. Daarom liep ik weg - ik verlangde naar het leven...'


  Onbeheerst lag ze in zijn armen te snikken. Haar haar golfde over zijn gezicht; haar geur maakte hem duizelig. Haar stevige jonge lichaam lag dicht tegen het zijne gedrukt. Ze lag over zijn knieën, haar armen om zijn nek geslagen. Heftig klemde hij haar tegen zijn borst en bedekte haar lippen met de zijne. Ogen, lippen, wanden, haar, keel, borsten - hij overdekte haar met brandende kussen tot haar gesnik veranderde in ademloos hijgen. Zijn hartstocht was niet het gewelddadig schenden van de verkrachter. De hartstocht die in haar sluimerde, ontwaakte in één allesoverweldigende golf. De gloeiende gouden bal, beroerd door zijn tastende vingers, tuimelde op de grond en doofde. Alleen het licht van de sterren scheen door de ramen.


  


  In Amalrics armen op de met zijde belegde divan opende Lissa haar hart voor hem en vertelde hem fluisterend alles waarover ze droomde en waarop ze hoopte en wat ze wilde - kinderlijk, pathetisch, angstaanjagend.


  'Ik neem je mee, hier vandaan,' mompelde hij. 'Morgen. Je hebt gelijk. Gazal is een stad van doden. We gaan op zoek naar het leven, in de wereld hierbuiten. Het is gewelddadig, rauw en wreed, maar beter dan deze levende dood -'


  De nacht werd verbroken door een huiverende kreet van gruwelijke pijn, afschuw en wanhoop. Het klamme zweet brak Amalric aan alle kanten uit. Hij schoot recht overeind op de sofa, maar Lissa klemde zich wanhopig aan hem vast.


  'Nee, nee!' smeekte ze, en in haar gefluister klonk doodsangst door. 'Ga niet! Blijf hier!'


  'Maar er wordt een moord gepleegd!' riep hij, tastend naar zijn zwaard. De kreten schenen van de andere kant van een hof aan de buitenkant te komen. Ze gingen gepaard met een onbeschrijflijk scheurend en krakend geluid. Hoger werden de kreten, en ijler, ondraaglijk in hun hopeloze pijn, en verstierven toen in een lange, sidderende snik.


  'Ik heb mannen die op de pijnbank lagen te sterven zo horen schreeuwen,' mompelde Amalric, trillend van afschuw. 'Wat is dit voor duivelswerk?'


  Lissa beefde heftig, ten prooi aan een wilde angst. Hij voelde het razende bonzen van haar hart.


  'Dit is nu de verschrikking waar ik het over had,' fluisterde ze. 'De verschrikking die in de Rode Toren huist. Lang geleden is dit over ons gekomen; sommigen zeggen dat wat er ook woont, daar ook al in de verloren jaren woonde, en erheen terugkeerde nadat Gazal was gebouwd. Het verslindt mensen. Wat het is, weet niemand, want niemand heeft het kunnen navertellen. Het is een god of een duivel. Daarom zijn de slaven de stad ontvlucht, daarom mijden de bewoners van de woestijn ons. Velen van ons hebben al een afschuwelijk graf gevonden in zijn maag. Tenslotte zullen allen zijn verslonden en heerst het monster over een lege stad, zoals men zegt dat hij heerste over de ruïnes waaruit Gazal is opgebouwd.'


  'Waarom zijn de mensen gebleven om zich te laten verslinden?'


  'Ik weet het niet,' jammerde ze. 'Ze dromen...'


  'Hypnose,' mompelde Amalric. 'Hypnose, gekoppeld aan verval. Ik zag het in hun ogen. Deze duivel heeft hun geest in zijn greep. Mitra, wat een afzichtelijk geheim!'


  Lissa drukte haar gezicht tegen zijn borst en klemde zich aan hem vast.


  'Maar wat moeten we doen?' vroeg hij, slecht op zijn gemak.


  'Er is niets dat we kunnen doen,' fluisterde ze. 'Je zwaard zou nutteloos zijn. Misschien doet het ons geen kwaad. Het heeft vannacht al een slachtoffer gevonden. We moeten wachten als schapen op de slachter.'


  'Geen sprake van, bij Mitra-' riep Amalric uit, door haar woorden geprikkeld tot handelen. 'We wachten niet tot de volgende ochtend. We gaan vannacht. Doe wat te eten en te drinken bij elkaar. Ik ga het paard en de kameel halen. Als je klaar bent, kom dan naar de binnenplaats - daar zal ik op je wachten!'


  Omdat het onbekende monster al had toegeslagen, dacht Amalric dat het wel veilig zou zijn om het meisje een paar minuten alleen te laten. Maar de koude rillingen liepen over zijn rug toen hij op de tast terugliep door de kronkelende gang en door de zwarte kamer waar de heen en weer zwaaiende wandkleden fluisterden. De dieren bleken nerveus samen in een hoek van de binnenplaats te staan waar hij ze had achtergelaten. De hengst hinnikte en wreef met zijn neus tegen zijn schouder, alsof hij het gevaar in de ademloze nacht voorvoelde.


  Amalric zadelde de dieren en bracht het tuig op zijn plaats; toen leidde hij ze door de smalle opening de straat op. Een paar minuten later was hij bij de door de sterren verlichte binnenplaats. Maar op hetzelfde ogenblik verstijfde hij van een verschrikkelijke gil, die de lucht om hem heen deed zinderen en trillen. Hij klonk uit het vertrek waar hij Lissa had achtergelaten.


  Hij beantwoordde die meelijwekkende kreet met een wilde schreeuw, trok zijn zwaard, stormde de binnenplaats over en wierp zich door het raam. De gouden bol gloeide weer, en hieuw zwarte schaduwen uit het duister. In het zwakke licht schenen de hoeken terug te wijken. Zijden lappen lagen her en der over de vloer. De marmeren stoel lag op zijn kant; maar het vertrek was leeg.


  Een golf van misselijkheid en zwakte spoelde over Amalric heen, en hij wankelde tegen de marmeren tafel aan, terwijl het vage lichtschijnsel om zijn hoofd scheen te tollen. Toen voer een dolle woede door hem heen. De Rode Toren! Daar zou de duivel zijn slachtoffer heen brengen!


  Hij rende weer naar de andere kant van de binnenplaats, draafde de straat op en rende naar de toren, die onder de sterren gloeide met een kwaadaardig licht. De straten waren niet recht. Hij draafde door zwijgende zwarte gebouwen heen en door binnenhoven waar het hoog opgeschoten gras wuifde in de nachtelijke wind.


  Voor hem, in een duistere massa om de toren heen, rees een menigte ruïnes op waaraan het verval feller had geknaagd dan aan de rest van de stad. Zo te zien woonde er niemand. Scheef en kriskras door elkaar stonden ze, een gebroken massa van rottende stenen, met de Rode Toren uit hun midden oprijzend als een giftige rode bloem die zijn wortels heeft in het bederf van een knekelhuis.


  Om bij de toren te komen zou hij door deze ruïnes moeten lopen. Roekeloos stoof hij de zwarte massa binnen en tastte naar een deur. Hij vond er een en rende naar binnen, met zijn zwaard voor zich uit stotend. Toen zag hij iets wat men soms ziet in een fantastische droom.


  Voor hem strekte zich een lange gang uit, zichtbaar door de zwakke, sinistere gloed, de zwarte muren bedekt met vreemde, huiveringwekkende kleden. Een eind verderop zag hij een kleiner wordende gestalte - een witte, naakte, gebogen gestalte, voortschuifelend naar het andere eind, en iets meeslepend dat hem toen hij het zag het angstzweet op het voorhoofd bracht. Toen verdween het ding van voor zijn zijn ogen en tegelijkertijd verdween ook de sinistere gloed. Amalric stond in het geluidloze duister, zag niets, hoorde niets, dacht alleen maar aan een gebukte, witte gestalte die het slappe lichaam van een mens door een lange zwarte gang sleepte.


  Toen hij tastend zijn weg vervolgde, roerde zich in zijn geheugen een vage herinnering - een weerzinwekkend verhaal dat hem boven een stervend vuur was verteld, door een zwarte medicijnman in zijn schedelvormige duivel-duivel hut - een verhaal van een god die huisde in een scharlaken woning tussen de puinhopen van een stad - een god die werd vereerd door griezelige sekten in klamme jungles en langs sombere, duistere rivieren. En ook roerde zich in zijn geest een toverformule, die daar op die plek in diep ontzag en met huiverende stem in zijn oor was gefluisterd, terwijl de nacht haar adem inhield, de leeuwen langs de rivier niet meer brulden, en zelfs de bladeren waren opgehouden met slissend langs elkaar te schuiven.


  Ollam-onga, fluisterde een duistere wind door de inktzwarte gang. Ollam-onga, fluisterde het stof dat onder zijn sluipende voeten knarste. Het zweet stond in druppels op zijn huid en het zwaard beefde in zijn hand. Hij sloop door het huis van een god, en angst klemde zijn bottige vuist om hem heen. Het huis van de god - het volle besef van wat dat betekende spoelde in een vlaag van afschuw en angst over hem heen. Alle angstgevoelens van zijn verre voorouders, en alle angst die nog verder reikte dan voorouders, ouder was dan het geheugen van de eerste leden van zijn ras, dreigden hem te overweldigen; ziek werd hij van de kosmische, onmenselijke verschrikking om hem heen. Diep ging hij gebukt onder het besef van zijn zwakke menselijkheid toen hij door dit huis van duisternis schreed, door dit huis van een god.


  Om hem heen schemerde een gloed die zó zwak was dat hij maar nauwelijks was te onderscheiden. Hij besefte dat hij in de buurt kwam van de toren zelf. Nog een ogenblik en hij liep op de tast door een gewelfde deuropening en struikelde langs een trap met vreemd geplaatste treden omhoog. Steeds verder klom hij, en onder het klimmen laaide de blinde woede, de laatste verdediging van de mens tegen al wat duivel is, al wat hem aan vijandige krachten in het universum bedreigt, hoog in hem op. Hij vergat zijn angst. Brandend van een verschrikkelijk soort gretigheid klom hij verder, steeds verder omhoog door de zware, kwaadaardige duisternis, tot hij in een vertrek kwam dat werd verlicht door een angstaanjagende gouden gloed.


  Aan de andere kant van het vertrek voerde een korte trap met brede treden omhoog naar een soort podium, waarop stenen meubels stonden. De verminkte resten van een slachtoffer lagen op het podium, en een arm hing slap over de treden, die waren bedekt met een patroon van bloeddruppels, zoals de stalactieten die zich vormen om de rand van een warme bron. De meeste rijen druppels waren oud, opgedroogd en donkerbruin, maar een paar waren er nog rood, en glansden vochtig.


  Voor Amalric, aan de voet van het bordes, stond een witte, naakte gestalte. Amalric bleef staan, zijn tong tegen zijn gehemelte gekleefd. Ogenschijnlijk was het een naakte witte man die daar naar hem stond te kijken, de machtige armen over de albasten borst geslagen. Maar de ogen waren ballen schitterend vuur, ogen die het hoofd van een mens nimmer hadden gediend. In die ogen zag Amalric de bevroren vuren van de diepste krochten van de hel, beroerd door angstaanjagende schaduwen.


  Toen, voor hem, begonnen de contouren van de gestalte te vervagen, te trillen als de contouren van een huis in de hitte van de zon. Met een enorme krachtsinspanning verbrak de Aquiloniër de banden van de stilte en sprak een cryptische, afschuwelijke toverformule. En toen de gruwelijke woorden de stilte doorsneden, bleef de gestalte staan - verstarde. Weer was zijn silhouet duidelijk afgetekend tegen de gouden achtergrond.


  'Val nu maar aan, en moge je verdoemd worden!' riep Amalric hysterisch. 'Ik heb je gebonden aan je menselijke gedaante! De zwarte tovenaar had het bij het juiste eind! Hij heeft me het meesterwoord gegeven! Val nu maar aan, Ollam-onga! Tot je de betovering verbreekt door mijn hart te verslinden ben je niet meer dan een mens, net als ik!'


  Met een gebrul als het jachten van een zwarte wind stormde het wezen op hem af. Amalric dook weg voor de klauwende handen, waarin meer kracht school dan in een wervelwind. Een in een lange nagel uitlopende vinger haakte in zijn tuniek en terwijl het monster voorbijstormde, werd het kledingstuk als een rotte lap van zijn lichaam getrokken. Maar Amalric, door de afschuw van dit gevecht tot meer dan menselijke snelheid opgezweept, draaide zich bliksemsnel om en stiet zijn zwaard door de rug van het ding, zodat de punt een voet uit de brede witte borst stak.


  Een duivelse krijs van pijn deed de toren beven. Het monster draaide zich om en stormde opnieuw op Amalric af, maar de jongeman sprong opzij en holde het bordes naar het podium op. Daar greep hij een marmeren stoel en smeet die neer op de verschrikking die met zware tred naar boven kwam. Recht in het gezicht van het monster smakte het massieve projectiel, en hij werd meegesleurd de trap af. Weer kwam hij overeind, een afschuwelijk iets om te zien, druipend van het bloed, en weer probeerde hij de trap op te komen. Wanhopig hief Amalric een jade bank op, zo zwaar dat hij kreunde van inspanning bij het tillen, en wierp die omlaag.


  Onder de klap van die geweldige massa stortte Ollam-onga langs de treden omlaag en bleef liggen tussen de marmeren brokstukken, die nat waren van zijn bloed. Met een laatste desperate krachtsinspanning hief hij zich op zijn handen op, terwijl zijn ogen al verglaasden. Hij wierp zijn bloederige hoofd achterover en stootte een afschuwelijke kreet uit.


  Amalric rilde en deinsde terug voor de allesoverweldigende gruwel die in die krijs besloten lag. En de laatste schreeuw van Ollam-onga werd beantwoord. Ergens in de lucht boven de toren klonk als een echo een zwak koor van duivelse kreten. Toen viel het verminkte witte lichaam slap neer tussen de met bloed bespatte stukken steen. En Amalric wist dat een van de goden van Kusj was heengegaan. Met die gedachte kwam een blinde, redeloze angst.


  In de greep van een vrees die hem helder denken onmogelijk maakte, stormde hij de treden af, ineenkrimpend bij het zien van het ding dat op de vloer omhoog lag te staren. De nacht zelf scheen het uit te krijgen vanwege de heiligschennis waaraan hij zich schuldig had gemaakt. Zijn gezond verstand, zijn opwinding over zijn triomf, werd verzwolgen door een wolk kolkende vloed van kosmische angst.


  Toen hij onderaan de trap was, bleef hij opeens staan. Uit het duister kwam Lissa op hem af lopen, haar blanke armen uitgestrekt, haar ogen poelen van afschuw.


  'Amalric!' Het was een zielige kreet. Hij klemde haar in zijn armen. 'Ik heb hem gezien,' fluisterde ze. 'Hij sleepte een dode man mee door de gang. Ik gilde en vluchtte, en toen ik terugkeerde, hoorde ik jou een kreet slaken en besefte dat je naar mij op zoek was gegaan in de Rode Toren -'


  'En toen ben je hierheen gekomen om mijn lot te delen.'Zijn stem was bijna onverstaanbaar.


  Toen ze bevend en gebiologeerd over zijn schouder wilde kijken, bedekte hij haar ogen en draaide haar om. Het was beter dat ze niet zag wat daar op de bloedrode vloer lag. Hij pakte zijn gescheurde tuniek van de grond, maar durfde zijn zwaard niet aan te raken. Toen hij Lissa half de duistere trap af droeg, wierp hij nog een blik over zijn schouder en zag dat tussen het gebroken marmer geen naakte witte gestalte meer lag. De toverformule had Ollam-onga bij zijn leven aan zijn menselijke gestalte gebonden, maar niet in de dood. Even sloeg een vlaag blindheid over Amalric heen, toen snelde hij in koortsachtige haast de trap af en de duistere ruïnes door.


  Hij minderde zijn tempo pas toen hij op straat was, waar de kameel en de hengst dicht tegen elkaar gedrukt stonden. Snel zette hij het meisje op de kameel en klom op het zadel van het paard. Met het touw van de kameel in zijn hand ging hij rechtstreeks op weg naar de gebroken muur. Een paar minuten later haalde hij met diepe teugen adem. De open lucht van de woestijn koelde zijn bloed af, en was niet doortrokken van de stank van verrotting en afzichtelijke ouderdom.


  Aan zijn zadelknop hing een kleine waterzak. Ze hadden geen voedsel, en zijn zwaard lag in de kamer bovenin de Rode Toren. Zonder voedsel en ongewapend trokken ze de woestijn in, maar de gevaren die hen daar wachtten, leken minder grimmig dat wat er aan afschuwelijks in de stad achter hen besloten lag.


  Zonder iets te zeggen reden ze voort. Amalric reed naar het zuiden; ergens in die richting was er een watergat. Bij dageraad, toen ze op de kam van een zandheuvel waren, keek hij om naar Gazal, onwerkelijk in het roze licht. Hij verstijfde, en Lissa slaakte een kreet. Door een bres in de muur reden zeven ruiters. Hun paarden waren zwart, en de ruiters zelf waren van top tot teen in het zwart gehuld. Er waren geen paarden geweest in Gazal. Een wilde afschuw voer door Amalric heen; hij wendde de teugel en reed haastig verder.


  De zon kwam op, eerst rood, toen goud, toen een bal blikkerend witte vlammen. Verder, steeds verder trokken de vluchtelingen, wankelend van warmte en uitputting, verblind door het zinderende licht. Af en toe bevochtigden ze hun lippen met water. En achter hen, steeds in hetzelfde tempo, reden zeven zwarte stippen. De avond begon te vallen en de zon werd roder en neigde ter kimme. Een koude hand sloot zich om Amalrics hart. De ruiters kwamen dichterbij.


  De duisternis naderde, en ook de zwarte ruiters. Amalric wierp een blik op Lissa, en een kreun brak zich tussen zijn lippen baan. Zijn hengst struikelde en viel. De zon was achter de rand van de woestijn verdwenen; de maan werd plotseling door een vleermuisvormige schaduw aan het gezicht onttrokken. In de diepzwarte duisternis gloeiden de sterren rood op, en achter zich hoorde Amalric een steeds luider wordend gesuis, alsof een windvlaag achter hem aanjaagde. Tegen de nachtelijke hemel was een zwarte, voortsnellende massa te zien, en in die massa glinsterden vonken van een afschuwelijk licht.


  'Rij, meisje, rij snel!' riep hij wanhopig. 'Vooruit - red jezelf! Mij willen ze hebben!'


  Bij wijze van antwoord liet ze zich van de kameel glijden en sloeg haar armen om hem heen. 'Ik wil met jou sterven!'


  Zeven zwarte gedaanten tekenden zich tegen de sterren af, voortsnellend als de wind. Onder de kappen die hun hoofden verhulden, blonken bollen kwaadaardig vuur; vleesloze kaken schenen tegen elkaar te klikken.


  Toen werd de onafwendbaar lijkende loop der gebeurtenissen doorbroken; een paard schoot langs Amalric heen, een vage massa in het onnatuurlijke duister. Een klap weerklonk toen het onbekende paard tussen de toesnellende gedaanten terecht kwam. Een paard gilde als dolgeworden, en een bulderende stem schalde in een vreemde taal. Van ergens in het duister klonk een koor van kreten ten antwoord.


  Er vond een gewelddadig gevecht plaats. Paardenhoeven stampten en kletterden, ze hoorden het dreunend neerkomen van zware klappen, terwijl dezelfde stentorstem aan één stuk door vloekte. Toen kwam de maan abrupt weer te voorschijn en scheen op een bijna ongelooflijk tafereel.


  Een man op een reusachtige paard draaide en keerde, haalde uit en stak toe, blijkbaar verwikkeld in een gevecht met onzichtbare schimmen. Van een andere kant kwam een wilde horde ruiters aangegaloppeerd, hun gebogen zwaarden flitsend in het maanlicht. Over de kam van een heuvel verdwenen zeven zwarte gedaanten, hun mantels achter zich aan wapperend als vleugels van vleermuizen.


  Amalric stond het volgende ogenblik middenin een bende wilde mannen, die van hun paarden sprongen en zich om hem heen verdrongen. Pezige armen hielden hem vast, woeste bruine haviksgezichten grauwden hem toe. Lissa begon te gillen.


  Toen werden de aanvallers links en rechts weggeduwd en de man op het grote paard kwam door de menigte gereden. Hij boog zich voorover in het zadel en keek Amalric oplettend aan.


  'Alle duivels!' bulderde hij. 'Amalric de Aquiloniër!'


  'Conan!' riep Amalric verbaasd. 'Conan! En in leven!'


  'Meer in leven dan jij schijnt te zijn," zei de ander. 'Crom, man, je ziet eruit of alle duivels van de woestijn je de hele nacht al achterna zitten. Wat voor dingen waren dat, die je achtervolgden? Ik reed om het kamp heen dat mijn mannen hadden opgeslagen om me ervan te overtuigen dat er zich geen vijanden in de buurt verscholen hadden, toen de maan als een kaars uitging, en toen hoorde ik geluiden die wezen op een vlucht. Ik reed de kant op waar ze vandaan kwamen, en, bij Macha, stond opeens tussen die duivels voor ik wist wat er gebeurde. Ik had mijn zwaard in mijn hand en hakte om me heen - bij Crom, hun ogen gloeiden als vuur in het duister! Ik weet zeker dat mijn zwaard ze verwondde, maar toen de maan weer begon te schijnen waren ze als een vlaag wind weer verdwenen. Waren het mensen of duivels?'


  'Demonen, uit de hel naar het oppervlak van de aarde gestuurd.' Amalric huiverde. 'Vraag me niet meer - sommige dingen laten niet toe dat erover wordt gepraat.'


  Conan drong niet verder aan, en zijn gezicht verried ook geen ongeloof. Hij aanvaardde het bestaan van nachtduivels, geesten, kabouters en dwergen.


  'Jij vindt ook altijd een vrouw - zelfs hier in deze woestijn,' zei hij met een blik op Lissa. Het meisje was naar Amalric geslopen en klemde zich nu dicht tegen hem aan, angstig om zich heen kijkend naar de wilde gestalten die hen omringden.


  'Wijn!' bulderde Conan. 'Breng zakken hier!' Hij pakte een leren buidel van het halve dozijn dat hem werd toegestoken en stopte die Amalric in zijn handen. 'Geef het meisje een slok en drink zelf ook wat,' zei hij. 'Dan zetten we jullie op paarden en brengen we je naar ons kamp. Jullie hebben voedsel, rust en slaap nodig, dat kan ik wel zien.'


  Een rijk versierd paard werd steigerend en briesend naar hen toe geleid, en bereidwillige handen hielpen Amalric in het zadel. Het meisje werd opgetild en voor hem op het zadel gezet en toen reed de hele troep naar het zuiden, Amalric en Lissa omringd door de pezige bruine ruiters in hun kleurige vodden. Velen van hen hadden doeken voor het gelaat, die alleen hun ogen onbedekt lieten.


  'Wie is dat?' fluisterde Lissa, haar armen om de hals van haar geliefde.


  'Conan de Cimmeriër,' mompelde Amalric. 'De man met wie ik in de woestijn heb rondgezworven, na de nederlaag van de huursoldaten. Dit zijn de mannen die hem velden. Ik heb hem onder hun speren laten liggen, zo te zien dood. Nu komen we hem weer tegen, en blijkbaar voert hij nu het bevel en wordt hij door hen gerespecteerd.'


  'Het is een verschrikkelijke man,' fluisterde ze.


  Hij glimlachte. 'Je hebt nog nooit een barbaar met een blanke huid gezien. Het is een zwerver, een plunderaar, een doder, maar hij heeft zijn eigen erecode. Ik geloof niet dat we iets van hem hebben te vrezen.'


  In zijn hart was Amalric daar niet zo zeker van. In zekere zin had hij Conans vriendschap verbeurd toen hij was weggereden, de woestijn in, en de Cimmeriër bewusteloos op de grond had laten liggen. Maar hij had niet geweten dat Conan nog leefde. Twijfel spookte door Amalrics hoofd. De Cimmeriër was tot de dood toe trouw aan zijn metgezellen, maar zijn wilde aard zag geen reden om de rest van de wereld niet uit te plunderen. Hij leefde bij het zwaard. En Amalric onderdrukt een huivering bij de gedachte aan wat er zou kunnen gebeuren als Conan Lissa wilde hebben.


  Later, toen ze in het kamp van de ruiters hadden gegeten en gedronken, zat Amalric naast het kleine vuur voor Conans tent; Lissa, bedekt met een zijden mantel, lag met haar zwarte lokken op zijn knieën te sluimeren. En aan de andere kant van het vuur speelde het licht van de vlammen op Conans gezicht, en zorgde voor een steeds wisselend patroon van licht en schaduw. 'Wie zijn deze mannen?' vroeg de jonge Aquiloniër.


  'De ruiters van Tombalku.'


  'Tombalku!' riep Amalric uit. 'Dan is die naam dus geen legende!'


  'Verre van dat. Toen dat vervloekte paard van me samen met mij neerstortte, raakte ik buiten bewustzijn van de klap. Toen ik weer bij kwam, hadden de duivels me aan handen en voeten vastgebonden. Daar werd ik boos om, en ik brak een stel van de touwen waarmee ze me hadden vastgebonden; alleen legden zij er net zo snel nieuwe omheen als ik ze kon breken - ik wist geen ogenblik een hand helemaal vrij te krijgen. Toch vonden ze mijn kracht iets opmerkelijks...'


  Zonder iets te zeggen keek Amalric Conan aan. De man was even lang en breed als Tilutan was geweest, zonder de overtollige ballast aan vlees die de zwarte had gehad. Hij had met blote handen de Ghanata de nek kunnen breken.


  'Ze besloten me naar hun stad te brengen in plaats van me meteen om te brengen,' ging Conan verder. 'Ze dachten dat het een hele tijd zou duren voor een man als ik dood zou gaan aan martelingen, zodat ik ze heel wat amusement kon bezorgen. En dus bonden ze me op een paard zonder zadel en brachten me naar Tombalku.


  Er zijn twee koningen in Tombalku. Ze sleepten me voor ze - een magere duivel met een bruine huid, die Zehbeh heette, en een grote dikke zwarte die zat te doezelen op zijn troon van elpenbeen.


  Zehbeh vroeg een bruine priester, Daura, wat er met me moest worden gedaan, en Daura wierp bikkels van schapenbotten op de grond en zei dat ik levend moest worden gevild voor het altaar van Jhil. Iedereen juichte, en daar werd de zwarte koning van wakker. Ik spuwde Daura in zijn gezicht en vloekte hem hartgrondig uit, en de koningen erbij. Ik zei dat als ik moest worden gevild, bij Crom, ik eerst mijn buik vol wijn wilde hebben voor ze begonnen, en ik maakte ze uit voor dieven en lafaards en hoerenzonen.


  Toen de zwarte koning dat allemaal hoorde, begon hij wat meer bij zijn positieven te komen, ging rechtop zitten en staarde me aan.


  Toen stond hij op, en schreeuwde: 'Amra!' en toen herkende ik hem ook - Sakumbe, een Suba van de Zwarte Kust, een dikke avonturier die ik goed had gekend in de tijd dat ik als zeerover langs die kusten zwierf. Hij handelde in ivoor, goudstof en slaven, en was zo'n gisse kerel dat hij een manke duivel nog z'n krukken afhandig zou maken. Toen hij me had herkend, kwam de stinkende ouwe bedrieger van zijn troon af en omhelsde me, glimmend van genoegen, en maakte eigenhandig mijn boeien los. Toen deelde hij mee dat ik Amra de Leeuw was, en zijn vriend, en dat mij geen kwaad mocht overkomen.


  Een heel twistgesprek volgde, omdat Zehbeh en Daura me dood wilden hebben. Maar Sakumbe schreeuwde dat zijn duivelzoeker Askia moest komen - en komen deed-ie, niks dan veren en belletjes en slangenhuiden; een tovenaar van de Zwarte Kust en een van de ergste kinderen van de duivel die ik ooit heb meegemaakt. Askia danste in het rond en zei allerlei bezwerende formules en verkondigde dat Sakumbe de uitverkorene was van Ajujo, de Donkere, en dat wat hij zei, moest gebeuren. Alle zwanen inTom-balku juichten en Zehbeh haalde bakzeil.


  Want je moet weten dat in Tombalku de zwarten het eigenlijk voor het zeggen hebben. Een paar eeuwen geleden trokken de Aphaki, een Sjemitisch volk, de zuidelijke woestijn in en vestigden daar het koninkrijk Tombalku. Ze vermengden zich met de zwarte bewoners van de woestijn, en het resultaat was een bruin ras met sluik haar, met meer blank bloed dan zwart. Zij zijn de heersende kaste in Tombalku. Maar ze zijn in de minderheid, en een koning met alleen maar zwart bloed zit altijd op de troon naast de Aphaki-heerser.


  De Aphaki hebben de nomaden van de woestijn in het zuidwesten onderworpen, en ook de zwarte stammen van de steppen ten zuiden daarvan. De meeste van deze ruiters bijvoorbeeld zijn Tibu, afstammelingen van Stygiërs en zwarten. Anderen zijn de Bigharma, de Mindanga en de Borni.


  Sakumbe, met Askia als zijn instrument, is de werkelijke heerser over Tombalku. De Aphaki vereren Jhil, maar de zwarten aanbidden Ajujo de Duistere en diens verwanten. Askia is met Sakumbe in Tombalku gekomen en heeft daar de verering van Ajujo nieuwe impulsen gegeven - dankzij de priesters van de Aphaki ging het er niet zo best meer mee. Hij heeft ook een privécultus, waarbij hij gedrochten aanbidt waarvan alleen de goden de namen weten. Askia heeft zwarte magie bedreven die het won van de tovenarij van de Aphaki, en de zwarten begroetten hem als een profeet, en die van Zehbeh en Daura wordt steeds minder.


  Omdat ik Sakumbes vriend ben, en Askia mijn voorspraak was, ontvingen de zwarten me met groot enthousiasme. Sakumbe liet Kordofo, de generaal van de ruiterij, vergiftigen, en gaf me zijn functie - tot groot plezier van de zwarten en even grote woede van de Aphaki.


  Je vindt het vast geweldig in Tombalku! De stad is gemaakt om door mannen als wij te worden leeggeplunderd! Een stuk of zes belangrijke partijen complotteren en intrigeren tegen elkaar. In de taveernen en op straat wordt er aan één stuk door gevochten, er vinden geheime moorden plaats, terechtstellingen, martelpartijen. En er zijn vrouwen, goud, wijn - al wat een huursoldaat maar wil! En ik sta in een heel goed blaadje, en heb grote macht! Bij Crom, Amalric, je had niet op een beter tijdstip kunnen komen! Wat is er nu aan de hand? Je bent niet zo geestdriftig als ik me van vroeger herinner.'


  'Neem me niet kwalijk, Conan,' zei Amalric. 'Aan belangstelling ontbreekt het me niet, maar ik ben overmand door vermoeidheid en gebrek aan slaap.'


  Maar de Aquiloniër dacht niet aan goud, vrouwen en intriges; hij dacht aan het meisje dat lag te sluimeren in zijn schoot. De gedachte dat hij zich met haar in zo'n maalstroom van intriges en bloed moest begeven, deed hem weinig genoegen. Een subtiele verandering was over Amalric gekomen, bijna zonder dat hij het zelf had gemerkt. Voorzichtig zei hij: 'Je hebt nu net ons leven gered, en daarvoor zal ik je steeds dankbaar blijven. Maar ik kan niet echt aanspraak maken op je edelmoedigheid, want ik ben weggereden en heb je laten liggen waar je lag, zodat de Aphaki je gevangen konden nemen. Ik dacht wel dat je dood was, maar...'


  Conan wierp zijn hoofd achterover en lachte diep en rommelend. Toen sloeg hij de jongere man op de rug met een kracht die hem bijna tegen de grond wierp. 'Het geeft niet! Ik had dood moeten zijn, dat ik nog leef is meer geluk dan waarop ik had mogen hopen. En bovendien hadden ze je als een kikvors aan hun speren gestoken als je had geprobeerd me te redden. Ga met ons mee naar Tombalku en ga daar iets nuttigs doen! Je voerde toch onder Zapayo het bevel over een troep ruiters? Nou, ik heb een adjudant nodig om mijn mannen te helpen oefenen. Ze vechten als duivels, maar ongeregeld, ieder voor zich. Samen kunnen we echte soldaten van ze maken. Nog wat wijn!' bulderde hij.
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  De derde dag na de ontmoeting tussen Amalric en Conan naderden de ruiters van Tombalku de hoofdstad. Amalric reed naast Conan aan het hoofd van de colonne, en Lissa reed op een merrie vlak achter hem aan. Achter hen draafde het eskadron ruiters, twee aan twee naast elkaar. Losse witte kleren wapperden in de bries, tuig rinkelde, zadels kraakten, en de ondergaande zon scheen rood op de punten van lansen. De meeste ruiters waren Tibu, maar er waren ook afdelingen bij van de minder belangrijke woestijnstammen.


  Allen spraken, naast hun eigen dialect, ook een vereenvoudigde vorm van Sjemitisch, die de lingua franca was van de zwarte mensen van Kusj tot Zembabwei en van Stygië tot aan het half-mythische koninkrijk van de Atlaianen, ver naar het zuiden. Vele eeuwen hiervoor hadden Sjemitische handelaars dit gebied doorregen met de lijnen van hun handelsroutes en hadden er niet alleen hun koopwaar gebracht, maar ook hun taal. En Amalric kende genoeg Sjemitisch om met de woeste krijgers van dit droge land te kunnen communiceren.


  Toen de zon als een enorme bloeddruppel naar de horizon zonk, verschenen voor hen lichtpuntjes. De grond liep in een zacht glooiende helling omlaag, en werd daarna weer vlak. In dit vlakke stuk strekte zich een grote stad uit, die bestond uit lage huizen. Alle bouwsels waren gemaakt van bruingrijze moddertichels, zodat Amalric eerst dacht dat hij met een natuurlijke formatie van aarde en rots te maken had - een dooreengesmeten massa kloven, ravijnen en rotsblokken - in plaats van met een stad.


  Aan de voet van de helling rees een stevige stenen muur op, waar de bovenste verdiepingen van de huizen bovenuit staken. Lichten gloeiden op een open plek in het midden van de stad, en daar kwam ook een brullend geluid vandaan dat werd gedempt door de afstand.


  'Tombalku,' zei Conan kort en hield toen zijn hoofd schuin om te luisteren. 'Crom! Er is iets aan de hand. We kunnen ons beter haasten.'


  Hij gaf zijn paard de sporen. Rinkelend draafde de colonne achter hem aan de helling af.


  Tombalku was gebouwd op een laag, wigvormig plateau, te midden van grote aantallen palmbomen en doornige mimosa's. Onder het plateau lag de bocht van een rivier, waarin het steeds dieper wordende blauw van de avondlijke hemel weerkaatste. Voorbij de rivier werd het land een golvende savanne.


  'Wat voor rivier is dat?' vroeg Amalric.


  'De Jeluba,' zei Conan. 'Hij stroomt van hier naar het oosten. Sommigen zeggen dat hij door Darfar en Kesjan stroomt en dan uitkomt in de Styx, anderen, dat hij afbuigt naar het zuiden en zich tenslotte aansluit bij de Zarkheba. Op een dag ga ik hem misschien wel eens volgen om te zien wie gelijk heeft.'


  De zware houten poort stond open, en de troep draafde naar binnen. Aan de binnenzijde van de poort liepen in het wit geklede gestalten door de smalle, bochtige straatjes. De ruiters achter de drie blanken schreeuwden begroetingen naar kennissen en pochende woorden over hun heldendaden.


  Conan draaide zich om in het zadel en gaf een kort bevel aan een bruine krijger, die de colonne in de richting van de kazerne leidde. De Cimmeriër, gevolgd door Amalric en Lissa, draafde doelbewust in de richting van het plein in het midden van de stad.


  Tombalku ontwaakte uit zijn middagslaapje. Overal liepen in het wit geklede, donkerhuidige mensen door het zachte zand van de straten. Het viel Amalric op hoe onverwacht groot deze stad in de woestijn wel was, en hij werd ook getroffen door een ongerijmde mengeling van barbarendom en beschaving. Overal zag hij deze curieuze combinatie. In ruime tempelhoven waren een paar meter van elkaar beschilderde en met veren bestaken medicijnmannen aan het dansen en met hun heilige botjes aan het schudden, droegen donkere priesters met galmende stem de mythen van hun ras voor en argumenteerden zwarte filosofen over de aard van mens en goden.


  Toen de drie ruiters dichter in de buurt van het plein kwamen, belandden ze tussen andere bewoners van de stad, die zich allemaal dezelfde kant op haastten. Toen de straat steeds voller werd zorgde Conans bulderende stem voor een pad voor de paarden.


  Aan de rand van het plein stegen ze af en Conan wierp de teugels van de paarden toe aan een man die hij uit de menigte had gehaald.


  Toen baande de Cimmeriër zich een weg naar de tronen aan de andere kant van het plein. Lissa klemde zich aan Amalrics arm vast toen hij achter Conan aan door de massa liep.


  Om het plein heen stonden regimenten zwarte speerdragers opgesteld in een enorm, leeg vierkant. Het licht van de vuren die op de hoeken van het plein stonden, viel op de grote ovalen schilden van olifantenhuid, de lange ijzeren punten, van hun speren, de struisvogelveren en leeuwenmanen waaruit hun hoofdtooi bestond, en hun ogen en tanden, wit afstekend tegen hun zwarte huid.


  In het midden van het carré stond een paal, met een man eraan vastgebonden. Afgezien van een lendendoek was hij naakt. Zijn lichaam was stevig gebouwd en gespierd, zijn huid was bruin, en hij had vrij grove gelaatstrekken. Hij worstelde tegen de touwen, terwijl voor hem een magere, fantastische gestalte ronddanste. Deze man was zwart, maar het grootste deel van zijn huid ging schuil onder schilderingen. Zijn kaalgeschoren hoofd was zó beschilderd dat het op een doodskop leek. Zijn ingewikkelde tooi van veren en apenbont schoot wild heen en weer terwijl hij voor een kleine driepoot danste waaronder een vuur smeulde en waaruit een dunne streep gekleurde rook opsteeg.


  Aan de andere kant van de paal, aan een kant van het carré, stonden twee tronen van gepleisterde en geverfde baksteen, versierd met stukjes gekleurd glas, de armleuningen gemaakt van hele slagtanden van olifanten. Deze tronen stonden op een podium, dat kon worden bereikt met een brede trap. Op de troon aan Amalrics rechterhand hing een enorme, dikke, zwarte gestalte. Deze man was gekleed in een lang wit hemd: op zijn hoofd rustte een ingewikkelde tooi, waarin de schedel van een leeuw en een paar struisvogelveren waren verwerkt.


  De andere troon was leeg, maar de man die er anders in zou hebben gezeten, stond naast de eerste troon. Dit was een magere, bruine man met een haviksgezicht, die een wit hemd droeg, net als zijn collega, maar in plaats van een hoofdtooi van botten en veren een met juwelen bezette tulband op het hoofd had. De magere man schudde met zijn vuist naar de dikke, en schreeuwde, terwijl een groep koninklijke gardisten slecht op hun gemak naar de ruzie tussen hun twee koningen keken. Toen Amalric, achter Conan aan, dichterbij kwam, kon hij verstaan wat de magere man zei.


  'Je liegt. Askia zelf heeft voor deze slangenplaag gezorgd om een excuus te hebben voor de moord op Daura! Als je niet met deze zotte vertoning ophoudt, komt er oorlog! We vermoorden je, zwarte wilde die je bent, stukje bij beetje!' De stem van de magere man werd een schril gekrijs. 'Doe wat ik zeg! Hou Askia tegen, of anders, bij Jhil de Genadeloze...'


  Hij greep naar zijn scimitar; de gardisten om de troon heen pakten hun speren wat steviger beet. De dikke man lachte alleen maar naar het woedende gezicht boven hem.


  Conan had zich nu een weg gebaand door de gelederen van de speerdragers, draafde het bordes op en schoof tussen de twee koningen in.


  'Blijf met je hand van dat zwaard vandaan, Zehbeh, gromde hij. Toen, tegen de ander: 'Wat is er aan de hand, Sakumbe?'


  De zwarte koning grinnikte. 'Daura dacht dat hij zich van me kon ontdoen door slangen op me af te sturen. Ugh! Adders in mijn beddengoed, cobra's in mijn kleren, mamba's gifdruipend aan de dakbalken. Drie van mijn vrouwen zijn aan hun beten gestorven, plus een stel slaven en dienaren. Askia kwam er door de goden te raadplegen achter dat Daura de schuldige was, en mijn mannen betrapten hem op heterdaad, terwijl hij zijn toverspreuken nog aan het zeggen was. Kijk, daar, generaal Conan: Askia heeft net de geit gedood. Zijn demonen kunnen nu ieder ogenblik komen.'


  Amalric volgde Conans blik en keek naar het carré, waar de geit net de geest gaf, voor de staak met het slachtoffer eraan vastgebonden. Askia's ceremonie naderde nu zijn hoogtepunt. Zijn stem werd een schril gekrijs en hij sprong en danste en klepperde met zijn botten. De rook uit de driepoot werd dikker, begon te kronkelen en te gloeien met een heel eigen licht. Boven hen was de nacht gevallen. De sterren, die in de heldere woestijnlucht fel waren begonnen te schitteren, werden nu dof en rood, en over het gezicht van de opkomende maan scheen een karmozijnen sluier te liggen. De vlammen van de vuren werden naar de aarde gedrukt en smeulden daar met een rode gloed.


  Abrupt weerklonken een paar woorden in een taal die door mensen niet gesproken werd, neerwasemend uit de lucht boven hen. Een geluid klonk op als het wieken van leren vleugels.


  Askia bleef stijf rechtop staan, zijn armen uitgestrekt, zijn met pluimen bezette hoofd in de nek geworpen, en sprak een lange toverspreuk uit die uit vreemde namen scheen te bestaan. Het haar op Amalrics hoofd ging rechtop staan, want hij ving de naam 'Ollam-onga' op, tot drie keer toe herhaald.


  Toen begon Daura zo luid te gillen dat hij Askia's toverspreuk overstemde. In het flakkerende licht van het vuur, terwijl ook de sinistere gloed van de driepoot het gebeuren nog voor een deel verhulde, kon Amalric niet helemaal zeker zijn van wat hij zag. Er scheen iets te gebeuren met Daura, die worstelde en gilde.


  Om het voetstuk van de staak waaraan de tovenaar was vastgebonden, ontstond een steeds groter wordende poel bloed. Afschuwelijke wonden werden zichtbaar, over het hele lichaam van de man verspreid, al was niets te zien van dat wat ze veroorzaakte. Zijn gegil verstierf tot een zwak gesnik, en hield toen op, al bleef zijn lichaam wel heen en weer schokken in de touwen, alsof iets onzichtbaars eraan trok. In de duistere massa die Daura was geweest, werd iets wits zichtbaar, en toen een tweede en een derde witte plek, en vol afschuw besefte Amalric dat deze witte dingen botten waren...


  


  Het schijnsel van de maan werd weer zilverig, zoals daarvoor, en de sterren schitterden weer als juwelen aan de hemel. Op het plein laaiden de vuren hoog op. In het wassende licht was een skelet te zien, nog steeds vastgebonden aan de staak, aan de voeten een grote plas bloed. Met zijn hoge, muzikale stem zei koning Sakumbe: 'Van die schurk van een Daura zijn we af. En nu Zehbeh - maar bij Ajujo's neus, waar is de booswicht?'


  Zehbeh was verdwenen, terwijl een ieders ogen gericht waren geweest op het drama aan de staak.


  'Conan,' zei Sakumbe, 'je kunt maar beter de regimenten onder de wapens roepen, want ik geloof niet dat mijn broeder-koning deze nacht werkeloos zal blijven.'


  Conan sleurde Amalric naar voren. 'Koning Sakumbe, dit is Amalric de Aquiloniër, tot voor kort een wapenmakker van me. Ik wil hem tot mijn adjudant benoemen. Amalric, jij en dat meisje van je moeten maar bij de koning blijven, want je weet de weg niet in de stad en als je probeerde je te mengen in het gevecht dat komen gaat zou je alleen maar de dood vinden.'


  'Ik ben blij dat ik een vriend van de machtige Amra ontmoeten kan,' zei Sakumbe. 'Zet hem op de soldijlijst, Conan, en ga de krijgers te wapen roepen - Derketo, de schurk heeft er geen gras over laten groeien! Kijk daar eens!'


  Aan de andere kant van het plein ontstond een geweldig rumoer.


  Conan was in een vliegende sprong van het podium af en begon de commandanten van de zwarte regimenten bevelen toe te schreeuwen. Koeriers snelden weg. Ergens begonnen tom-toms, beroerd door de lichtbruine handpalmen van zwarte handen, met hun diepe stemmen te mompelen en te grommen. Aan de overkant van het plein werd opeens een colonne in het wit gestoken ruiters zichtbaar. Ze stootten met hun lansen toe en hakten met hun kromzwaarden in op de zwarte massa's voor hen. Voor hun onstuimige aanval bezweken de zwarte speerdragers, en hun gelederen werden vormeloze massa's. De ene man na de andere ging voor het flitsende staal neer. De lijfwacht van koning Sakumbe posteerde zich om het podium met de twee tronen, de een leeg, de andere bezet met de enorme massa van Sakumbe.


  Bevend klemde Lissa zich aan Amalrics arm vast. 'Wie vecht tegen wie?' fluisterde ze.


  'Dat zullen Zehbeh's Aphaki's wel zijn,' zei Amalric. 'Ze proberen natuurlijk de zwarte koning hier te vermoorden en Zehbeh alleenheerser te maken.'


  'Zullen ze weten door breken naar de troon?' zei ze, terwijl ze te naar de worstelende massa donkere gestalten aan de andere kant van het plein wees.


  Amalric haalde zijn schouders op en keek even naar Sakumbe. De zwarte koning hing in zijn troon, blijkbaar maakte hij zich geen zorgen. Hij hief een gouden beker naar zijn lippen en nam een slok wijn.


  Toen reikte hij Amalric een soortgelijke beker aan.


  'Je zult wel dorst hebben, blanke man, na een lange patrouille, en zonder tijd om je te wassen of uit te rusten,' zei hij. 'Drink wat wijn!'


  Amalric deelde de beker wijn met Lissa. Aan de andere kant van het plein vermengden het gestamp van hoeven, het hinniken van paarden, het gekletter van wapens en het gegil van gewonden zich tot een waanzinnig lawaai. Amalric, wat luider sprekend om verstaanbaar te blijven, zei: 'U moet wel heel dapper zijn, majesteit, dat u van zo weinig bezorgdheid blijk geeft, of heel...' Hij slikte het laatste woord van de zin in.


  'Of heel stom, bedoel je?' De koning lachte muzikaal. 'Nee, ik ben alleen maar realistisch; ik ben veel te dik om te voet aan een actief man te ontkomen, laat staan dat ik een man te paard uit handen weet te blijven. Als ik vlucht, roepen mijn onderdanen vast dat alles verloren is en vluchten ze, zodat ik door mijn achtervolgers word gegrepen. Terwijl er als ik hier blijf, een heel goede kans is dat - ah, daar komen ze!'


  Meer zwarte krijgers stroomden het plein op en namen aan de strijd deel. En nu begonnen de Aphaki-ruiters te wijken. Paarden, doorstoken met speren, steigerden, en vielen bovenop hun ruiters, ruiters werden door sterke armen uit het zadel gesleurd of door werpsperen geveld. Kort daarna klonk het schetterende geluid van een trompet; de overgebleven Aphaki wendden de teugel en galoppeerden het plein af. Het gedruis werd minder.


  Het werd stil, afgezien van het gekreun van de gewonden waarmee het plaveisel bezaaid lag. Zwarte vrouwen kwamen de zijstraten uit om te zien of hun man tussen de gevallenen lag en hem te verzorgen als hij nog leefde of hem te bejammeren als hij dood was.


  Sakumbe bleef kalm op zijn troon zitten drinken tot Conan, zijn bebloede zwaard in de hand, en gevolgd door een troep zwarte officieren met verentooien, over het plein op hem tot kwam lopen.


  'Zehbeh en de meeste van zijn Aphaki zijn ontkomen,' zei hij. 'Ik heb een paar deuken moeten slaan in de schedels van je soldaten om ze ervan te weerhouden de Aphaki vrouwen en kinderen over de kling te jagen. Misschien hebben we die wel nodig als gijzelaars.'


  'Het is goed,' zei Sakumbe. 'Drink wat wijn.'


  'Een goed idee,' zei Conan, en nam een diepe teug. Toen wierp hij een blik op de lege troon naast die van Sakumbe. De zwarte koning volgde die blik, en begon te grinniken.


  'Nou?' zei Conan. 'Krijg ik hem?'


  Sakumbe giechelde. 'Je kunt er ook altijd van op aan dat je toeslaat als het ijzer heet is, Conan! Je bent geen haar veranderd.'


  Toen zei de koning iets in een taal die Amalric niet kende. Conan gromde een antwoord en er volgde een korte discussie in deze taal. Askia liep de trap naar het podium op en nam eraan deel. Hij argumenteerde fel, terwijl hij wantrouwige blikken wierp op Conan en Amalric.


  Tenslotte bracht Sakumbe de woedend kijkende tovenaar met een scherp woord tot zwijgen en hees zijn enorme lichaam uit de troon. 'Volk van Tombalku!' riep hij.


  De ogen van alle mensen op het plein wendden zich naar het podium toe.


  'Daar de valse verrader Zehbeh de stad is ontvlucht,' ging Sakumbe verder, 'is een van de twee tronen van Tombalku onbezet. U hebt gezien wat voor een machtig krijger Conan is. Wilt u hem als uw tweede koning hebben?'


  Een ogenblik bleef het stil, toen gaven een paar mensen schreeuwend van hun instemming blijk. Amalric zag dat het geschreeuw afkomstig was van Tibu-ruiters, die Conan in eigen persoon had aangevoerd. Het geschreeuw werd een gebrul van instemming. Sakumbe duwde Conan op de lege troon neer. Een daverend gebrul steeg op. Op het plein, dat nu was ontdaan van lijken en gewonden, werden de vuren opnieuw aangestoken. Weer begonnen trommen te roffelen, dit keer niet voor oorlog maar voor een feest dat de hele nacht zou duren.


  


  Uren later, zwaaiend op zijn benen van de drank en uitputting, sleepte Amalric zichzelf en Lissa door de straten van Tombalku.


  Conan liep met hen mee om hen het bescheiden huis te wijzen dat hij had gevonden. Voor ze uiteen gingen, vroeg Amalric: 'Waarover ging dat gesprek met Sakumbe? Het was in een taal die ik niet kende, net voor je de troon kreeg.'


  Een lach rommelde diep in Conans keel. 'Het was een dialect van de Zwarte Kust, dat deze mensen hier niet verstaan. Sakumbe zei dat we het samen heel goed zouden kunnen vinden als ik de kleur van mijn huid maar niet vergat.'


  'Wat bedoelde hij daarmee?'


  'Dat ik maar beter geen complotten kon smeden om hem van zijn macht te beroven, omdat de zwarten hier nu een overweldigende meerderheid hebben en ze nooit een blanke koning zouden gehoorzamen.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat ze al te vaak zijn afgeslacht en leeggeschud en tot slaaf gemaakt door blanke roversbenden uit Stygië en Sjem, denk ik.'


  'En de tovenaar, Askia? Wat stond die te argumenteren?'


  'Hij waarschuwde de koning tegen ons. Hij zei dat zijn geesten hem hebben gezegd dat wij smart en vernietiging over Tombalku zullen brengen. Maar Sakumbe legde hem het zwijgen op en zei dat hij me wel beter kende, en dat hij me meer vertrouwde dan een medicijnman.' Conan geeuwde als een slaperige leeuw. 'Zorg dat dat meisje van je in bed komt, voor ze rechtop in slaap valt.'


  'En jij?'


  'Ik? Ik ga terug. Het feest is nog maar nauwelijks begonnen!'
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  Een maand later hield Amalric, overdekt met zweet en stof, zijn paard in, terwijl zijn eskadrons donderend langs hem heen reden in een laatste grote charge. De hele ochtend, en ook vele ochtenden daarvoor al, had hij ze steeds weer, uur na uur, geoefend in de meest elementaire zaken van de cavalerietactiek die men in de beschaafde wereld hanteerde; 'Voorwaarts, stapvoets!' 'Voorwaarts, in draf!' 'Voorwaarts, in galop!' 'Val aan!' 'Breek de aanval af!' 'Trek u terug!' 'Naar de vlag!' 'Voorwaarts, stapvoets!' En zo maar door, steeds opnieuw.


  Al ging het er bij de manoeuvres nog steeds niet vlekkeloos aan toe, toch schenen de bruine woestijnhaviken het eindelijk te leren. In het begin waren deze vreemde buitenlandse strijdmethoden begroet met veel gemopper en zure blikken. Maar Amalric, gesteund door Conan, maakte aan de tegenstand een eind door een combinatie van eerlijkheid, rechtvaardigheid en harde discipline. Nu was hij bezig aan het opbouwen van een geduchte strijdmacht.


  'Blaas "Vorm colonne",' zei hij tegen de trompetter naast zich. Bij het schallen van de trompet hielden de ruiters hun paarden in en vormden onder veel geduw en gevloek een colonne. Ze draafden terug naar de muren van Tombalku, langs akkers, waar halfnaakte zwarte boerenvrouwen ophielden met hun werk en hen op hun schoffels geleund nakeken.


  Toen hij weer in Tombalku was, bracht Amalric zijn paard eerst naar de cavaleriestallen en ging toen op weg naar huis. Tot zijn verrassing zag hij Askia, de tovenaar, voor het huis met Lissa staan praten, terwijl Lissa's meid, een Suba-vrouw, in de deuropening stond te luisteren.


  "Wat heeft dit te betekenen, Askia?' zei Amalric, niet al te vriendelijk. 'Wat doe jij hier?'


  'Ik waak over het welzijn van Tombalku. Daartoe moet ik wel vragen stellen.'


  'Ik heb er niets mee op als vreemde mannen mijn vrouw in mijn afwezigheid vragen stellen.'


  Askia's mond vertrok zich tot een scheve, boosaardige grijns. 'Het lot van de stad is belangrijker dan wat u al dan niet prettig vindt. Het ga u goed, tot wij elkaar weer ontmoeten!'


  De tovenaar ging heen, de struisvogelveren heen en weer wuivend op zijn hoofd. Met gefronst voorhoofd liep Amalric achter Lissa aan het huis in. 'Wat vroeg hij allemaal?' wilde hij weten.


  'O, over mijn leven in Gazal, en hoe we elkaar hadden ontmoet.'


  'Wat heb je hem verteld?'


  'Wat een held je bent, en hoe je de god van de Rode Toren hebt gedood.'


  Nadenkend steunde Amalric zijn kin in zijn handen. 'Ik wou dat je dat niet had verteld. Ik weet niet waarom, maar ik weet zeker dat hij het ons moeilijk wil maken. Ik moet naar Conan gaan en het hem vertellen, nu meteen... Lissa, je huilt!'


  'Ik- ik ben zo gelukkig!'


  'Waarover?'


  'Je zei dat ik je vrouw was!' Het volgende ogenblik had ze haar armen om zijn hals geslagen en fluisterde ze hem een stroom verliefde woordjes in de oren.


  'Kindje toch, kindje toch!' zei hij. 'Ik had er eerder aan moeten denken.'


  'We moeten vanavond meteen ons trouwfeest vieren!'


  'Natuurlijk! Maar intussen moet ik naar Conan toe...'


  'Dat kan toch wel wachten! En bovendien ben je vuil en moe. Eerst moet je eten, drinken en uitrusten, dan mag je naar die twee angstaanjagende mannen toe.'


  Amalrics gezonde verstand zei dat hij meteen naar Conan toe moest. Maar hij zag een beetje op tegen de ontmoeting. Aan de ene kant was hij er zeker van dat Askia een boos plan tegen hem beraamde, aan de andere kant kon hij de tovenaar niet van iets vastomlijnds beschuldigen. Tenslotte liet hij zich door Lissa overhalen. Met eten en drinken en wassen en minnekozen en slapen gleed de middag heen. De zon stond laag boven de horizon voor Amalric op weg ging naar het paleis.


  


  Koning Sakumbes paleis was een serie gebouwen - net als de rest van Tombalku van grijsbruine tichelstenen - om een grote binnenplaats heen. Sakumbes lijfwacht kende Amalric en liet hem meteen doorlopen naar binnen, waar dunne lappen gehamerd goud de stenen muren bedekten en de rossige gloed van de ondergaande zon verblindend fel terugkaatsten. Hij liep de grote binnenhof door, waar de vrouwen en kinderen van de koning in massa's dooreen liepen, en betrad het privévertrek van Sakumbe.


  De twee koningen van Tombalku, de blanke en de zwarte, lagen op hopen kussens op een groot Bakhariottapijt, dat op zijn beurt weer een mozaïekvloer bedekte. Voor hen lagen twee stapels gouden munten uit vele landen, en naast hen stonden twee grote wijnbekers. Een slaaf stond met een kan klaar om iedere beker onmiddellijk weer bij te vullen.


  Beide mannen hadden bloeddoorlopen ogen. Zo te zien waren ze al heel wat uren zwaar aan het drinken. Een paar dobbelstenen lagen op het tapijt tussen hen in.


  Amalric boog formeel. 'Heer Sakumbe, Heer Conan-'


  Conan keek hem dof aan; op zijn hoofd had hij een met juwelen bezette tulband, zoals Zehbeh had gedragen. 'Amalric! Val neer op een kussen en gooi een paar keer met ons mee! Jouw geluk kan deze avond nooit beroerder zijn dan het mijne!'


  'Heer, ik kan het me eigenlijk niet permitteren om...'


  'Wat een onzin. Hier heb je wat geld om mee te gokken.' Conan pakte een vuist munten van zijn stapel en gooide ze op een andere plek neer. Terwijl Amalric zich op de grond liet zakken keek Conan opeens scherp naar Sakumbe, alsof hij plotseling door een gedachte werd getroffen.


  'Hoor eens, broeder koning,' zei hij. 'We gooien allebei één keer. Als ik win, geef je het leger bevel om op te trekken tegen de koning van Kusj.'


  'En als ik win?' zei Sakumbe.


  'Dan gebeurt het niet, zoals jij wilt.'


  'Nee, broeder koning,' zei Sakumbe, terwijl hij grinnikend het hoofd schudde, 'zo gemakkelijk laat ik me niet vangen. Als we helemaal klaar zijn, dan trekken we op, en niet eerder.'


  Conan sloeg met zijn vuist tegen het kleed. Je bent niet de man die je vroeger was. Toen stond je klaar voor alle mogelijke avonturen; en nu geef je alleen nog om je eten, je wijn, en je vrouwen. Waardoor ben je zo veranderd?'


  Sakumbe hikte. 'Vroeger, broeder koning, wilde ik koning worden, met een hoop mensen die deden wat ik beval, en meer dan genoeg wijn, vrouwen, en eten. Nu heb ik al die drie dingen. Waarom zou ik ze bij onnodige avonturen in de waagschaal stellen?'


  'Maar we moeten ons grondgebied uitbreiden tot de westelijke Oceaan, om de handelsroutes van de kust in handen te krijgen. Je weet even goed als ik dat Tombalku's rijkdom is gebaseerd op het beheersen van handelsroutes.'


  'En als we de koning van Kusj hebben verslagen en de zee hebben bereikt wat dan?'


  'Dan moeten we optrekken naar het oosten en de Ghanata-stammen onder onze jurisdictie brengen om een eind te maken aan hun plundertochten.'


  'En dan wil je natuurlijk naar het noorden of het zuiden marcheren en steeds maar verder en steeds maar door. Zeg me eens, man, als we nu eens elk land binnen een straal van duizend mijl van Tombalku veroverden, en onze rijkdom groter was dan die van de koningen van Stygië, wat zouden we dan moeten doen?'


  Conan geeuwde en rekte zich uit. 'Nou, van het leven genieten, denk ik: ons in goud kleden, de hele dag jagen en feesten, en de hele nacht drinken en achter de vrouwen aanzitten. Tussendoor zouden we elkaar leugens kunnen vertellen over onze avonturen.'


  Weer lachte Sakumbe. 'Als dat het enige is wat je wil... Diezelfde dingen doe je nu ook al! Als je meer goud wilt hebben, of meer eten, of wijn of vrouwen, vraag het me maar en je krijgt ze.'


  Conan schudde het hoofd, gromde iets onhoorbaars en fronste zijn voorhoofd, alsof hij zijn vriend niet begreep. Sakumbe wendde zich tot Amalric. 'En jij, jonge vriend, ben je hier gekomen om ons iets te vertellen?'


  'Heer, ik kwam heer Conan uitnodigen om een bezoek te brengen aan mijn huis en mijn huwelijk met mijn gezellin te bevestigen. Daarna hoop ik dat hij me het genoegen wil doen om te blijven voor een bescheiden feestmaaltijd.'


  'Bescheiden feestmaaltijd?' zei Sakumbe. 'Zeker niet, bij Ajujo's neus! We maken er een grote gebeurtenis van, met hele gebraden ossen, rivieren wijn, en onze trommelaars en dansers! Wat zeg jij daarvan, broeder koning?'


  Conan boerde en grinnikte. 'Ik ben het helemaal met je eens, broeder koning. We zullen Amalric zo'n huwelijksfeest bezorgen dat hij drie dagen daarna pas wakker wordt!'


  'Er is nog iets,' zei Amalric, een beetje gruwend bij het vooruitzicht om weer een feest te moeten meemaken van het soort dat deze barbaarse koningen graag hielden, maar niet goed wetend hoe te weigeren. Hij vertelde over Askia's vragen aan Lissa.


  De twee koningen fronsten hun voorhoofd toen hij uitgesproken was. Sakumbe zei: 'Vrees Askia niet. Amalric. Je moet een tovenaar altijd in de gaten houden, maar dit is een waardevolle dienaar van me. Zonder zijn tovenaar zou...' Sakumbe wierp een blik op de deuropening en zei: 'Wat is er?'


  De lijfwacht die er stond, zei: 'O koningen, een verkenner van de Tibu-ruiters wil graag met u spreken.'


  'Stuur hem maar naar binnen,' zei Conan. Een magere zwarte in gehavende witte kleren betrad het vertrek en wierp zich op de vloer. Uit zijn boernoes wolkte een massa stof op.


  'Koningen!' hijgde hij. 'Zehbeh en de Aphaki trekken tegen ons op! Ik heb ze gisteren gezien bij de oase van Kidessa, en heb de hele nacht doorgereden om het u te berichten.'


  Conan en Sakumbe, allebei plotseling ontnuchterd, kwamen zwaaiend overeind. Conan zei: 'Broeder koning, dat betekent dat Zehbeh hier morgen zou kunnen zijn. Laat de trommels roeren en de mannen zich verzamelen.' Terwijl Sakumbe een officier ontbood en hem de nodige orders gaf, vroeg Conan aan Almalric: 'Denk je dat je de Aphaki op weg hierheen zou kunnen verrassen en verpletteren?'


  'Misschien,' zei Amalric voorzichtig. 'Ze zijn numeriek sterker dan wij, maar een eindje naar het noorden zijn er ravijnen die geschikt zijn voor een hinderlaag...'
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  Toen een uur later de zon onderging achter de grijsbruine muren van Tombalku, namen Conan en Sakumbe plaats op de tronen aan de zijkant van het grote plein. Terwijl de donderende trommen de krijgers te riepen, stroomden zwarte mannen het plein op. Vuren werden aangestoken. Bepluimde officieren duwden hun mannen op hun plaats en streken met hun duim over speerpunten om te zien of die wel scherp waren.


  Amalric liep het plein over om de koningen te vertellen dat zijn ruiters om middernacht konden vertrekken. Zijn hoofd tolde van plannen en tactieken. Of hij, als de Aphaki bij de eerste aanval niet vluchtten, die aanval af moest breken, zich terug moest trekken en weer moest aanvallen als de Aphaki uit formatie waren, en waren afgestegen om de muren van Tombalku te bestormen...


  Hij liep het bordes op waar de koningen zaten, om hen heen zwarte officieren aan wie ze bevelen gaven.


  'Koningen...' begon hij. Een krijs bracht hem tot zwijgen. Askia verscheen naast de troon, wees naar Amalric en schreeuwde naar de koningen: 'Daar is hij! De man die een god heeft gedood! De man, die een van mijn goden heeft gedood!'


  De zwarten om de troon staarden Amalric verbluft aan. In het licht van de vuren blonken hun ogen wit op in hun zwarte gezichten, waarop iets van ontzag en angst te lezen lag. Ze konden zich duidelijk niet voorstellen dat een god gedood kon worden, en nog wel door een mens. Iemand die zoiets deed, moest in zekere zin zelf een god zijn.


  'Wat voor straf zal wreed genoeg zijn voor dit soort heiligschennis?' ging Askia verder. 'Ik eis dat de moordenaar van Ollam-onga en zijn deerne aan mij worden overgeleverd om te worden gemarteld! Goden, ze zullen meer pijn lijden dan ooit een sterveling heeft geleden in alle aeonen ...'


  'Kop dicht!' bulderde Conan. 'Als Amalric het spook van Gazal heeft gedood, is de wereld er nu beter aan toe dan ervoor. En verdwijn nu, en val ons niet langer lastig - we hebben dingen te bespreken.'


  'Maar Conan ...' zei Sakumbe.


  'Die blanke duivels houden elkaar altijd de hand boven het hoofd,' gilde Askia. 'Ben je nog koning, Sakumbe? Laat ze dan grijpen en boeien! Als je niet weet wat je met ze doen moet...'


  'Nou...' zei Sakumbe.


  'Luister!' riep Conan. 'Als, Gazal niet meer wordt bewoond door deze zogenaamde god, dan kunnen we de stad veroveren, de bewoners aan het werk zetten en ze ons hun kennis laten leren. Maar zorg eerst dat deze dansende heks verdwijnt, voor ik m'n zwaard op hem probeer!'


  'Ik eis...' krijste Askia


  'Zorg dat-ie verdwijnt!' bulderde de Cimmeriër, zijn hand op het gevest van zijn zwaard. 'Bij Crom, dacht je soms dat ik een oude strijdmakker als Amalric over zou leveren aan de tedere zorgen van een duivelvereerder en een halzensnijder?'


  Tenslotte kwam Sakumbe dan toch in actie, en ging rechtop op zijn troon zitten. 'Ga heen, Askia,' zei hij. 'Amalric is een goede krijger, en je krijgt hem niet. Hou je in plaats van met hem bezig met tovenarij om Zehbeh te verslaan.'


  'Maar ik ...'


  'Ga heen!' De dikke arm wees.


  Askia schuimbekte van woede. 'Best, dan ga ik!' schreeuwde hij tenslotte. 'Maar jullie tweeën zijn nog niet van me af!' En weg draafde de medicijnman.


  Amalric ging verder met zijn rapport over wat de Tibu-ruiters zouden kunnen doen. Omdat koeriers aan één stuk door af en aan liepen, en allerlei officieren rapporteerden of hun regimenten al op sterkte waren, duurde het even voor hij de koningen zijn hele plan had voorgelegd. Conan deed een paar suggesties, en zei toen: 'Klinkt goed, vind je niet, Sakumbe?'


  'Als jij het een goed plan vindt, broeder koning, dan moet het goed zijn. Amalric, roep de ruiters te wapen - aieeeee! Sakumbe slaakte opeens een afschuwelijke kreet, terwijl zijn ogen uit zijn hoofd schenen te puilen. Wankelend kwam hij uit zijn troon, terwijl hij naar zijn keel greep. 'Ik verbrand! Ik verbrand! Red me!'


  Met het lichaam van Sakumbe gebeurde iets angstaanjagends. Al was er niets te zien van een zichtbaar vuur, en was ook van hitte niets te merken, toch was duidelijk te zien dat de man brandde, even onmiskenbaar als wanneer hij boven een stapel takken aan een paal gebonden had gestaan. Zijn huid kwam vol blaren te staan, verkoolde toen, en spleet, terwijl de lucht doortrokken raakte van de stank van brandend vlees.


  'Gooi water over hem heen!' schreeuwde Amalric. 'Of wijn! Wat je maar hebt!'


  De ene gil na de andere kwam uit de gemartelde keel van de zwarte koning. Iemand gooide een emmer vloeistof over hem heen; een heftig gesis volgde, en er wolkte een massa stoom omhoog, maar het gegil ging door.


  'Crom en Isjtar!' vloekte Conan, terwijl hij woedend om zich heen keek. 'Ik had die dansende duivel moeten vermoorden toen hij nog binnen het bereik van mijn zwaard was!'


  Het gegil werd minder en stierf tenslotte helemaal weg. De resten van de koning - een verschrompeld, vormeloos ding, dat in niets meer leek op de levende Sakumbe - lag op het podium in een plas gesmolten menselijk vet. Een paar bepluimde officieren vluchtten in paniek, anderen wierpen zich ter aarde en begonnen de goden waarin ze geloofden aan te roepen.


  Conan greep Amalrics pols beet met een kracht die diens botten deed kraken. 'We moeten hier weg, snel,' zei hij zacht en gespannen. 'Kom mee!'


  Amalric koesterde geen ogenblik twijfel dat de Cimmeriër wist wat voor gevaren hen bedreigden. Hij liep achter Conan aan de trap naar het plein af. Daar heerste opperste verwarring. Bepluimde krijgers draafden schreeuwend en gebarend door elkaar. Op een paar plaatsen waren gevechten uitgebroken.


  'Sterf, moordenaar van Kordofo!' schreeuwde een stem boven het lawaai uit. Pal voor Conan ging de arm van een lange bruine man achteruit en het volgende ogenblik suisde een werpspies op hem af. Alleen het razendsnelle reactievermogen van de barbaar redde Conan het leven. De Cimmeriër draaide zich bliksemsnel om en dook in elkaar, zodat de speer over hem heen suisde, Amalrics hoofd op een vingerdikte miste en zich begroef in het lichaam van een zwarte krijger. De aanvaller maakte aanstalten om een tweede speer te werpen, maar voor hij dat kon doen, zong Conans zwaard uit de schede, suisde in het licht van de vlammen in een bloedrode boog omlaag en beet toe. De man zakte in elkaar, zijn lichaam van schouder tot borstbeen in tweeën gehouwen.


  'Rennen!' schreeuwde Conan.


  Amalric rende, links en rechts om de groepen mensen heen die op het plein dooreenwoelden. Er werd naar hen geschreeuwd en gewezen, en sommigen renden achter hen aan.


  Met lange passen rende Amalric achter Conan aan, een zijstraat in. Zijn hart hamerde van de inspanningen. Achter hem werd het geluid van hun achtervolgers steeds luider. De straat werd smaller en maakte een bocht. Voor Amalric verdween Conan opeens.


  'Hierin, vlug,' zei zijn stem. De Cimmeriër was weggedoken in een opening tussen twee huizen, nog geen meter breed. Amalric werkte zich de nauwe opening in en bleef stil staan, happend naar adem, terwijl de achtervolgers langs hen heen draafden, de straat af.


  'Weer een stel verwanten van Kordofo,' mompelde de Cimmeriër in het duister. 'Die scherpen hun speren al voor me vanaf het ogenblik dat Sakumbe Kordofo uit de weg liet ruimen.'


  'Wat doen we nu?' vroeg Amalric.


  Conan keek omhoog naar de smalle, met sterren bezaaide strook hemel boven hen. 'Ik denk dat we zo wel op het dak kunnen komen,' zei hij.


  'Hoe?'


  'Op dezelfde manier als ik vroeger langs een kloof in de rotsen omhoog kwam, toen ik nog een kind was in Cimmerië. Hier, hou deze vleespen even voor me vast.'


  Conan stak Amalric een werpspies toe en Amalric besefte dat hij die moest hebben afgepakt van de man die hij had gedood. Het wapen had een smalle punt, die wel een meter lang was, en was gemaakt van zacht ijzer dat in een fijne zaagtand was gevijld. Onder de handgreep zat een smalle ijzeren schacht, die als tegenwicht fungeerde voor de kop.


  Conan gromde zacht, zette zijn rug tegen de ene muur en zijn voeten tegen de andere, en schoof zo omhoog. Het duurde niet lang voor hij een zwart silhouet tegen de sterren werd, en kort daarop was hij verdwenen. Zacht riep hij omlaag: 'Geef die speer hier en kom ook naar boven.'


  Amalric stak de werpspies omhoog en werkte zich toen op zijn beurt naar boven. De daken waren gemaakt van houten balken, waarop een dikke laag palmbladeren werd gelegd, en daar weer overheen lag een laag klei. Soms gaf de klei een beetje mee als ze erover liepen, en konden ze het kraken van de palmbladeren eronder horen.


  Amalric volgde Conan van dak tot dak, en tenslotte kwamen ze bij een vrij groot gebouw, dat bijna aan de rand van het plein stond.


  'Ik moet Lissa de stad uit zien te krijgen,' zei Amalric bang en bezorgd.


  'Eén ding tegelijk,' gromde Conan. 'We moeten weten wat er aan de hand is.'


  De verwarring op het plein was wat minder geworden. Officieren waren bezig om hun mannen opnieuw op te stellen. Op het podium aan de andere kant van het plein stond Askia te spreken, gehuld in alle merkwaardige attributen die bij zijn functie schenen te horen. Al kon Amalric niet alles horen wat hij zei, het was duidelijk dat de tovenaar de mensen vertelde wat voor een grote, wijze leider hij zou zijn.


  Een geluid aan Amalrics linkerzijde trok zijn aandacht. Eerst was het een zacht gemompel, zoals het geruis van de menigte op het plein, toen zwol het aan tot een luid gebrul. Een man holde het plein op, en schreeuwde naar Askia: 'De Aphaki vallen de oostmuur aan!'


  Meteen daarop brak de chaos weer los. De oorlogstrommels donderden. Askia krijste links en rechts bevelen. Een regiment zwarte speerdragers begon weg te marcheren in de richting van het rumoer.


  Conan zei: 'We kunnen maar het beste uit Tombalku verdwijnen. Welke partij er ook wint, we worden levend gevild als ze ons te pakken krijgen. Sakumbe had gelijk - deze mensen zullen nooit een blanke gehoorzamen. Ga naar je huis en zorg dat je vriendin alles klaarmaakt voor het vertrek. Wrijf roet uit de vuurplaat over je gezicht en je armen, dan ben je minder opvallend in het duister. Neem ook mee wat je aan geld hebt. Ik kom met paarden naar jullie toe. Als we voortmaken, kunnen we de westpoort uit zijn voor ze die sluiten of Zehbeh hem aanvalt. Maar voor ik ga, heb ik nog een akkefietje af te handelen.'


  Conan staarde over de gelederen van de zwarte krijgers naar Askia, die nog steeds stond te schreeuwen en oreren op het podium met de tronen. Hij hief de werpspies op.


  'Een heel eind, maar ik geloof dat het me wel lukt,' mompelde hij.


  Hij liep kalm naar de andere kant van het dak, en nam toen een korte aanloop naar de rand van het dak die het dichtst bij het plein lag. Net voor hij bij de rand was, smeet hij met een machtige beweging van arm en lichaam de speer van zich af. Het wapen verdween in het duister boven hen en Amalric kon het niet meer volgen. Drie hartenkloppen lang vroeg hij zich af waar het heen was gegaan.


  Plotseling begon Askia te gillen en in het rond te wankelen. De lange houten schacht stak uit zijn borst en zwiepte tegelijk met zijn krampachtige bewegingen heen en weer. Toen de medicijnman ineenzakte op het podium, grauwde Conan: 'Vooruit! Hier weg!'


  Amalric rende er vandoor, van het ene dak telkens met een sprong naar het andere. Ten oosten van hem begon het rumoer van de strijd steeds luider te worden - een mengeling van strijdkreten, tromgeroffel, trompetstoten, gegil en wapengekletter.


  


  Het was nog geen middernacht toen Amalric, Lissa, en Conan op een zandheuvel een mijl ten westen van Tombalku hun paarden inhielden. Ze keken achterom, naar de stad, nu verlicht door de bloedrode gloed van een enorme brand. Hier en daar was brand uitgebroken toen de Aphaki over de oostmuur waren geklauterd en de zwarte speerdragers in de straten hadden aangevallen. Al hadden de laatsten een groot numeriek overwicht, ze misten goede aanvoerders, en misschien zou zelfs hun barbaarse moed dat nadeel wel niet kunnen compenseren. De Aphaki drongen steeds verder op, terwijl de branden naar elkaar toe kropen, en één grote vuurzee werden.


  Het afschuwelijke geraas van strijd en slachting drong slechts als een zacht geruis door tot de drie die op de heuvelkam stonden te kijken.


  'Dat was dan Tombalku!' gromde Conan. 'Wie van de twee ook wint, we zullen nu ons geluk elders moeten zoeken. Ik ga op weg naar de kust van Kusj, waar ik vrienden heb - en ook vijanden - en waar ik wel een schip naar Argos kan krijgen. En jullie?'


  'Ik heb er nog niet over nagedacht,' zei Amalric.


  'Dat is een mooi meisje datje daar hebt,'zei Conan met een grijns. Het licht van de maan blonk op zijn sterke witte tanden, die scherp contrasteerden met zijn huid, die zwart was van het roet. 'Je kunt haar toch niet over de hele wijde wereld met je meeslepen?'


  Amalric voelde zich boos worden bij de klank in Conans stem. Hij ging wat dichter naast Lissa staan en sloeg een arm om haar middel, terwijl hij tegelijkertijd met zijn vrije hand het gevest van zijn zwaard greep. Conans grijs werd breder.


  'Wees maar niet bang,' zei hij. 'Ik heb nog nooit zo krap in de vrouwen gezeten dat ik ze van mijn vrienden moest stelen. Als jullie tweeën met me meegaan, kun je van Argos wel verder trekken naar Aquilonië.'


  'Ik kan niet teruggaan naar Aquilonië,' zei Amalric.


  'Waarom niet?'


  'Mijn vader vond de dood bij een ruzie met graaf Terentius, die hoog in de gunst staat bij koning Vilerus. Daarom moeten alle verwanten van mijn vader het land ontvluchten, om niet door de handlangers van Terentius te worden opgespoord en gevangen gezet.'


  'O, had je dat dan nog niet gehoord?' zei Conan. 'Vilerus is een half jaar na zijn troonbestijging al overleden. Zijn neef, Numedides, is nu koning. Ze zeggen dat de hele kliek rond de vorige koning is weggestuurd en dat alle ballingen is verzocht naar hun land terug te keren. Ik hoorde het van een Sjemitische handelaar. Als ik jou was, zou ik maken dat ik thuis kwam. De nieuwe koning zou je een mooie positie moeten kunnen bezorgen. Neem die kleine Lissa van je mee en maak een gravin of zoiets van haar. Wat je ook doet, ik ga naar Kusj en naar de blauwe zee.'


  Amalric keek over zijn schouder naar de rode gloed die Tombalku was geweest. 'Conan,' zei hij, 'waarom heeft Askia Sakumbe vermoord, en niet ons, terwijl wij toch zijn belangrijkste vijanden waren?'


  Conan haalde zijn machtige schouders op. 'Misschien had hij stukjes vingernagel en dergelijke van Sakumbe, maar niet van ons. En dus deed hij wat in zijn bereik lag. Ik heb nooit begrepen hoe de geest van tovenaars werkt.'


  'En waarom heb je de moeite genomen om Askia te doden?'


  Conan staarde de jonge Aquiloniër aan. 'Meen je dat nou echt, Amalric? Moest ik dan een vermoorde makker ongewroken laten? Ik? Sakumbe, die vervloekte zweterige zwarte, was een vriend van me. Later werd-ie dik en lui, maar toch was het een betere man dan de meeste blanken die ik heb gekend.' De Cimmeriër zuchtte diep, en schudde zijn hoofd zoals een leeuw zijn manen schudt. 'Maar hij is dood, en wij leven nog. En als we wilden doorgaan met leven kunnen we beter verder gaan, voor Zehbeh een patrouille achter ons aanstuurt. Vooruit!'


  De drie paarden stapten de westelijke helling van de zandheuvel af en gingen in stevige draf op weg naar de kust.


  


  De poel van het groene verderf


  Sinds de geboorte van de wereld, aeonen her,


  Zijn schepen van de mens gezeild naar het westen ver,


  Lees dan, als ge durft, wat Skelos heeft verhaald,


  (Klauwende dode handen... de prijs die hij heeft betaald)


  En volg de schepen door het kolken van de zeeën heen;


  Volg de schepen - terug keert er niet een.


  


  


  1


  


  Sancha, geboren in Kordava, maar nu ver daar vandaan, rekte haar soepele lichaam lui uit, en ging wat gemakkelijker liggen op de grote, met hermelijn afgezette lap zijde die voor haar op het achterdek van de karaak was uitgespreid. Dat de bemanning op het middendek en de voorplecht haar met brandende belangstelling gadesloeg, was ze zich op een luie manier bewust, net als ze zich ervan bewust was dat haar korte zijden rok en het jakje daarboven weinig van haar wulpse rondingen voor hun gretige ogen verhulde. Ze glimlachte onbeschaamd en maakte aanstalten om nog even verder te slapen, vóór de zon, die de bovenste rand van zijn gouden schijf net uit de zee stak, haar verblindde.


  Maar op dat ogenblik drong een geluid tot haar oren door dat heel anders was dan het gekraak van het houtwerk, het gonzen van het touwwerk, en het geklots van de golven. Ze ging rechtop zitten, haar blik strak op de reling gericht, waar tot haar verbazing een druipende gestalte overheen klauterde. Haar donkere ogen sperden zich wijd open, haar rode lippen vormden een O van verbazing. De man was een vreemde voor haar. Het water stroomde in beekjes van zijn brede schouders en zijn zwaar gespierde armen. Het enige kledingstuk dat hij droeg - een felrode zijden broek -was doornat, en datzelfde gold voor zijn brede riem met gouden gesp en de schede met een zwaard erin die aan die riem was bevestigd. Het licht van de opkomende zon deed hem wel een groot bronzen beeld lijken zoals hij daar bij de reling stond. Hij haalde zijn vingers door zijn druipende zwarte haardos, en zijn blauwe ogen lichtten op toen ze op het meisje kwamen te rusten.


  'Wie ben je?' zei ze bits. 'Waar ben je vandaan gekomen?'


  Hij maakte een gebaar naar de zee dat een kwart van de wijdte om hen heen besloeg, terwijl zijn ogen haar soepele gestalte niet loslieten.


  'Ben je dan een meerman dat je zo opeens uit de zee oprijst?' vroeg ze, verward door zijn blik, al was ze er wel aan gewend om bewonderd te worden.


  Voor hij kon antwoorden, klonken snelle stappen op de planken van het dek en keek de kapitein van de karaak woedend naar de vreemdeling, terwijl zijn vingers het gevest van zijn zwaard beroerden.


  'Wie voor de duivel zijt gij, sinjeur?' snauwde hij onvriendelijk.


  'Ik ben Conan,' zei de ander onverstoorbaar. Sancha spitste haar oren; nooit had ze Zingaraans horen spreken met zo'n accent.


  'En hoe bent ge aan boord van mijn schip gekomen?' De stem van de kapitein was rauw van achterdocht.


  'Ik heb gezwommen.'


  'Gezwommen!' riep de kapitein woedend. 'Hond, wilt ge me soms wat wijsmaken? We zijn ver uit zicht van het land. Waar komt ge vandaan?'


  Conan wees met een gespierde bruine arm naar het oosten, door de opkomende zon gevat in een gouden gloed.


  'Ik kom van de eilanden.'


  'O!' De ander keek hem met meer belangstelling aan dan daarvoor. Zwarte wenkbrauwen fronsten zich boven onvriendelijk kijkende ogen, en de dunne lippen gingen in een hatelijke snier omhoog.


  'Een van die honden van de Baracha's dus.'


  Conans lippen krulden zich een flauwe glimlach.


  'En weet ge wie ik ben?'


  'Dit schip is de Zwerver; gij moet dus Zaporavo zijn.'


  'Jawel!' Het streelde de grimmige ijdelheid van de kapitein dat de man hem kende. Het was een rijzige man, even lang als Conan, maar niet zo massief gebouwd. Het gezicht dat in de stalen helm was gevat, was duister, somber, scherp als dat van een havik - hij werd dan ook de Havik genoemd. Zijn wapenrusting en zijn kleding waren van kostbare materialen, en rijk versierd, zoals bij een Zingaraans edelman gebruikelijk was. Zijn hand was nooit ver van het gevest van zijn zwaard.


  Er lag weinig vriendelijkheid in de blik waarmee hij Conan bekeek. De verhouding tussen de Zingaraanse renegaten en de vogelvrije piraten waarmee de Baracha-eilanden ten zuidwesten van de kust van Zingara vergeven waren, werd gekenmerkt door onmin en spanningen. De piraten waren voor het grootste deel afkomstig uit Argos; hier en daar zaten er ook een paar uit andere landen bij. Ze plunderen schepen uit en overvielen de kuststeden van Zingara, net als de Zingaraanse boekaniers, maar die gaven hun werk een wat waardiger aanzien door zichzelf Vrijbuiters te noemen, terwijl ze de mannen van de Eilanden uitmaakten voor piraten. Ze waren noch de eersten noch de laatsten die een fraai woord bedachten voor het beroep van dief.


  Een paar van deze gedachten gingen door Zaporavo's hoofd terwijl hij met het gevest van zijn zwaard speelde en met gefronst voorhoofd naar de ongenode gast keek. Conan liet niets merken van wat zijn eigen gedachten zouden kunnen zijn. Hij bleef met zijn armen over zijn borst gevouwen staan waar hij stond, alsof het zijn eigen schip was; om zijn mond lag een glimlach, en in zijn ogen lag een onbezorgde blik.


  'Wat doet ge hier?' snauwde de Vrijbuiter opeens.


  'Het bleek nodig om de afgelopen nacht voor het opgaan van de maan weg te gaan en het rendez-vous in Tortage te laten voor wat het was. Ik ben in een lekke boot vertrokken en heb de hele nacht geroeid en gehoosd. Net bij het eerste licht zag ik uw topzeilen en liet ik die ellendige schuit zinken, omdat ik zelf sneller vooruitkom in het water.'


  'Er zijn hier haaien,' gromde Zaporavo, en ergerde zich vagelijk aan de reactie van de ander, die alleen maar zijn machtige schouders ophaalde. Een blik naar het middendek verried dat daar een massa gretige gezichten naar boven staarde. Eén woord van hem en ze zouden naar het achterdek komen stormen in een wervelwind van zwaarden waaronder zelfs een machtige vechter als deze man leek te zijn, zou bezwijken.


  'Waarom zou ik mij bezwaren met elke nameloze vagebond die door de zee wordt uitgebraakt?' grauwde Zaporavo, zijn blik en gedrag nog beledigender dan zijn woorden.


  'Een schip kan altijd een goede zeeman extra gebruiken,' zei Conan zonder ergernis over het gedrag van de ander. Zaporavo fronste zijn voorhoofd, want hij wist dat dat waar was. Hij aarzelde en raakte zo zijn schip, zijn commando, zijn maîtresse, en zijn leven kwijt. Maar natuurlijk kon hij niet in de toekomst kijken, en voor hem was Conan niet meer dan de zoveelste zwerver die was uitgebraakt, zoals hij het noemde, door de zee. Hij mocht de man niet, toch had de ander hem niet geprovoceerd. Zijn gedrag was niet onbeschaamd, al gaf hij blijk van meer zelfvertrouwen dan Zaporavo lief was.


  'Je zult moeten werken voor de kost,' grauwde de Havik. 'Van het achterdek af. En bedenk wel dat de enige wet die hier geldt mijn wil is.'


  De glimlach om Conans dunne lippen scheen zich te verbreden. Zonder aarzeling, maar ook zonder haast, draaide hij zich om en liep de trap naar het middendek af. Hij keek niet om naar Sancha, die tijdens het korte gesprek gretig had toegekeken, een en al oog en oor.


  Toen hij op het middendek was, dromde de bemanning om hem heen - het waren allen Zingaranen, halfnaakt, hun felgekleurde zijden broeken onder de teervlekken, hun oren en de grepen van hun dolken schitterend van de juwelen. Vol ongeduld wachtten ze tot ze konden beginnen met de traditionele vermaak van het sarren van de nieuweling. Hier zou hij op de proef worden gesteld, hier zou worden bepaald welke status hij binnen de bemanning zou krijgen. Op het achterdek was Zaporavo blijkbaar het bestaan van de vreemdeling al vergeten, maar Sancha keek gespannen toe. Ze was vertrouwd geraakt met dit soort tonelen, en wist dat het er rauw aan toe zou gaan, en dat er waarschijnlijk bloed zou vloeien.


  Maar haar vertrouwdheid met dit soort zaken was maar heel gering vergeleken met die van Conan. Hij glimlachte flauwtjes toen hij voet zette op het middendek en de dreigende gestalten zag die zich om hem heen verdrongen. Hij bleef staan en keek de kring om hem heen ondoorgrondelijk aan, zijn kalmte even groot als op het achterdek, bij Zaporavo. Voor dit soort dingen gold een zekere code. Als hij de kapitein had aangevallen, zou de hele bemanning hem naar de keel gesprongen zijn, maar ze zouden hem een eerlijke kans geven tegen de man die was uitgekozen om hem aan te pakken.


  De man die hiervoor was uitgezocht, werkte zich door de menigte naar voren: een zwaargebouwde bonk spieren, een vuurrode sjerp als een tulband om zijn hoofd gewonden. Zijn magere kin stak naar voren, zijn met littekens bezaaide gezicht zag er ongelooflijk kwaadaardig uit. Elke blik, elke arrogante beweging was een belediging. Zijn aanpak van het sarren was even primitief, rauw en bot als hijzelf.


  'Baracha, hè?' snierde hij. 'Daar maken ze mannen van honden. Wij spuwen op ze... zó!'


  Hij spuwde in Conans gezicht en griste naar zijn zwaard. De piraat reageerde zó snel dat het oog het niet kon volgen. Zijn vuist knalde met de kracht van een neersuizende voorhamer tegen de kaak van zijn kwelgeest, en de Zingaraan vloog door de lucht en belandde in een verkreukelde massa tegen de reling.


  Conan draaide zich om naar de anderen. Afgezien van de smeulende gloed in zijn ogen was zijn houding niet anders dan daarvoor. Maar de ceremonie was even abrupt voorbij als hij begonnen was. De zeelieden hesen hun metgezel overeind; zijn gebroken onderkaak hing slap neer, en zijn hoofd was onnatuurlijk ver opzij geknakt.


  'Bij Mitra, zijn nek is gebroken!' vloekte een zwartgebaarde schelm.


  'Jullie Vrijbuiters zijn een ras met zwakke botten,' lachte Conan. 'Op de Eilanden letten we niet eens op dit soort tikken. Willen jullie me nu eens op het zwaard beproeven? Iemand? Nee? Dan is alles in orde en zijn we vrienden, hè?'


  Om strijd verzekerden ze hem dat dat het geval was. Gespierde armen smeten de dode over de reling, en tien vinnen sneden door het water toen hij zonk. Conan lachte en spreidde zijn machtige armen uit zoals een kat zich uit zou rekken. Toen gleden zijn ogen naar het dek boven hem. Sancha hing over de reling, haar rode lippen van elkaar, haar donkere ogen gloeiend van belangstelling. De zon achter haar deed haar slanke gestalte zich aftekenen door haar lichte gewaad, dat door de gloed doorschijnend werd gemaakt. Toen viel over haar Zaporavo's zwarte schaduw, en een zware hand legde zich op haar schouder. Dreigend en veelbetekenend was de felle blik die hij op de man op het middendek wierp. Conan grinnikte terug, alsof het een grap betrof die alleen hij kende.


  Zaporavo maakte de fout die zoveel autocraten maken: alleen, in sombere grandeur op de achtersteven, onderschatte hij de man onder zich. Hij had de kans gehad om Conan te doden en die voorbij laten gaan, vervuld van zijn eigen naargeestige overpeinzingen. Hij vond het geen gemakkelijk te accepteren gedachte dat een van de honden onder zijn voeten een bedreiging voor hem vormde. Hij had al zo lang op het hoge achterdek gestaan, en had al zoveel voeten onder zijn laars verpletterd dat hij er onbewust van uitging dat hij boven de complotten van lagere rivalen stond.


  Conan provoceerde hem niet. Hij deelde het leven van de bemanning, nam deel aan hun activiteiten en drinkgelagen. Hij bleek een geoefend zeeman te zijn, en verreweg de sterkste man die ze ooit hadden meegemaakt. Hij deed het werk van drie man, en was altijd de eerste die aan een zware of gevaarlijke taak begon. Zijn medebemanningsleden begonnen zich op hem te verlaten. Hij maakte geen ruzie met hen, en zij pasten er wel voor op om geen ruzie te maken met hem. Hij gokte met ze, zette zijn riem en schede in, won al hun geld en wapens, en gaf ze met een lach terug.


  Hij vertelde niets over de reden dat hij Baracha-eilanden was ontvlucht, maar de wetenschap dat hij in staat was tot een daad die zó bloedig was dat hij uit die wilde bende was uitgestoten, vergrootte het respect van de woeste Vrijbuiters nog. Tegen Zaporavo en de stuurlieden was hij steeds beleefd, nimmer brutaal of kruiperig.


  De meest domme Vrijbuiter viel nog wel het verschil op tussen de norse, zwijgzame, sombere kapitein en deze piraat, wiens lach vaak en luid schalde, die in twaalf verschillende talen schuine liedjes zong, bier dronk als de eerste de beste dronkenlap, en - ogenschijnlijk - geen zorgen had voor morgen.


  Als Zaporavo had geweten dat hij werd vergeleken, zij het onbewust, met een man van voor de mast, dan zou hij sprakeloos van verbaasde woede zijn geweest. Maar hij ging geheel op in zijn sombere gedachten, die met het klimmen der jaren grimmiger en zwarter waren geworden, en in het meisje, een bezit dat voor hem een bitter genot was, zoals elk genot voor hem bitter was.


  En ze keek steeds meer naar de zwartharige reus die bij werk of spel boven zijn metgezellen uittorende. Hij zei nooit iets tegen haar, maar de vurige blik in zijn ogen was onmiskenbaar. Ze besefte heel goed wat hij wilde, en vroeg zich af of ze het gevaarlijke spel aandurfde om hem uit te dagen en te laten voelen dat ze hem door had.


  Er lag niet al te veel tijd tussen haar en de paleizen van Kordava, maar het was of een wereld van verandering haar scheidde van het leven dat ze had geleid voor Zaporavo haar gillend van de brandende karveel had gehaald die door zijn wolven was geplunderd. Zij, die de verwende troeteldochter was geweest van de hertog van Kordava, kwam erachter wat het betekende om het liefje van een boekanier te zijn, en omdat ze soepel genoeg was om te buigen zonder te breken bleef ze in leven, terwijl anderen voor haar waren gestorven, en omdat ze jong was en het leven in haar lichaam zinderde, schepte ze uiteindelijk genoegen in haar bestaan.


  Het leven was onzeker, als in een droom, met scherpe contrasten - gevechten, plundering, moord, vluchten, terwijl Zaporavo's rode visioenen het nog onzekerder maakten dat dat van de gemiddelde Vrijbuiter. Niemand wist wat hij elke keer van plan was. Nu hadden ze alle in kaart gebrachte kusten achtergelaten en gleden ze steeds verder de onbekende, zwalpende wijdte in die anders door zeevaarders steeds wordt gemeden en waarin zich sinds de dageraad van de tijd, alleen schepen hadden gewaagd die daarna voor immer waren verdwenen. Al het bekende land lag achter hen, en dag na dag lag de blauwe golvende vlakte leeg voor hen. Hier was geen buit te halen - geen steden die ze konden plunderen, geen schepen die ze konden verbranden. De mannen mompelden onderling, al zorgden ze wel dat dat hun onbuigzame meester niet ter ore kwam, die dag en nacht op de achterplecht heen en weer liep, in sombere majestuositeit, of gebogen zat over oude kaarten en door de tijd geelgekleurde plattegronden, en las in boekwerken die halfvergane massa's van door wormen aangevreten perkament waren. Af en toe praatte hij tegen Sancha, verwilderd, vond ze, over verloren continenten, en legendarische eilanden, die, hun bestaan door de mensen onvermoed, lagen te dromen in het blauwe schuin van nameloze zeeën, waar gehoornde draken de wacht hielden over schatten die waren verzameld door koningen die heersten voor de mens was gekomen, lang, lang geleden.


  Sancha luisterde zonder het te begrijpen, haar armen om haar slanke knieën geslagen, terwijl haar gedachten steeds van de woorden van haar grimmige metgezel weggleden naar een bronzen reus met een welgevormd lichaam, en een lach die even krachtig en elementair was als de wind van de zee.


  


  Na vele traag verlopende weken zagen ze in het westen land, en lieten aan het begin van de dag het anker vallen in een ondiepe baai. Verderop lag een strand dat als een witte band was langs een uitgestrekte groene helling, zachtglooiend, het gras waarmee hij was begroeid aan het oog onttrokken door groene bomen. De wind voerde de geur mee van groene gewassen en kruiden, en Sancha klapte in haar handen van plezier bij het vooruitzicht van een avontuur aan wal. Maar haar gretigheid veranderde in pruilen toen Zaporavo haar gelastte aan boord te blijven tot hij haar liet halen.


  Hij gaf nooit een verklaring voor zijn bevelen, dus waarom hij dit verbood wist ze niet, tenzij het de duivel was die in hem huisde, en die er vaak voor zorgde dat hij haar zonder reden pijn deed.


  En dus lag ze ontevreden op de achtersteven en keek hoe de mannen naar de oever roeiden door het kalme water dat in het ochtendlicht glom als vloeibare jade. Ze zag ze dicht in een groep bij elkaar gaan staan op het zand, de wapens klaar voor gebruik, vol achterdocht, terwijl er een paar het bos ingingen dat het strand omzoomde. Een van deze mannen, zag ze, was Conan - die rijzige bruine gestalte met de veerkrachtige tred was onmiskenbaar. Ze zeiden dat het helemaal geen man uit de beschaafde wereld was, maar een Cimmeriër, een van de barbaarse lieden die in stammen in de grijze heuvels van het verre noorden woonden, en die met hun strooptochten hun zuidelijke buren de stuipen op het lijf jaagden. Ze wist in ieder geval dat er iets in hem was, een soort bovennatuurlijke vitaliteit, een barbaarsheid, die hem van zijn wilde gezellen onderscheidde.


  Stemmen weergalmden over het strand toen de stilte de boekaniers op hun gemak stelde. De groep viel uiteen toen de mannen zich verspreidden om op zoek te gaan naar vruchten. Ze zag ze in bomen klimmen en plukken, en het water kwam in haar mond te staan. Ze stampte met haar fraaigevormde voetjes op de grond en vloekte met een vaardigheid die zijn oorzaak vond in het leven naast haar in deze kunst zeer bedreven metgezellen.


  De mannen aan het strand hadden inderdaad vruchten gevonden en waren nu bezig zich te verzadigen. Vooral één onbekende soort vrucht met een goudgele huid vonden ze heerlijk. Maar Zaporavo ging geen vruchten zoeken of eten. Nu zijn verkenners niets hadden gevonden dat erop wees dat er mensen of dieren in de buurt waren, stond hij landinwaarts te staren, naar de lange hellingen van de met gras begroeide heuvels, de ene glooiing versmeltend met de andere. Toen, met een kort woord, verschoof hij zijn zwaardriem iets, en maakte aanstalten onder de bomen te verdwijnen. Zijn eerste stuurman verzette zich ertegen dat hij op zijn eentje wegging, en werd voor zijn zorgen beloond met een heftige kaakslag. Zaporavo had zijn redenen voor zijn eenzame tocht. Hij wilde erachter komen of dit inderdaad het eiland was dat werd genoemd in het geheimzinnige Boek van Skelos, en waar, zo beweren naamloze wijzen, vreemde monsters crypten bewaken die zijn volgestouwd met hiëroglyfen geëtst goud. En om schimmige redenen die alleen hijzelf kende, wilde hij dit geheim niet met anderen delen, en zeker niet met zijn eigen bemanning.


  Sancha, die met veel belangstelling vanaf het achterdek toekeek, zag hem verdwijnen in de groene massa van het bos. Even later zag ze Conan, de man van de Baracha-eilanden, even kijken naar de mannen die over het strand waren verspreid; toen liep de piraat snel achter Zaporavo aan, en was een ogenblik later ook tussen de bomen verdwenen.


  Sancha's nieuwsgierigheid was geprikkeld. Ze wachtte tot de mannen weer te voorschijn zouden komen, maar dat gebeurde niet.


  De zeelui liepen nog steeds doelloos langs het strand op en neer, en een paar waren er een eindje landinwaarts gelopen. Velen waren op een beschaduwd plekje gaan liggen om te slapen. De tijd ging voorbij, en ze schoof rusteloos heen en weer. De zon begon fel te schijnen, en het werd heet, ondanks het baldakijn boven het achterdek. Hier was het warm, stil, en de tijd sleepte zich monotoon voort; een paar meter verderop, aan de andere kant van een blauwe strook ondiep water, werd ze gewenkt door de koele, beschaduwde geheimen van een strand met bomen erlangs en wijd grasland, onderbroken door stukken bos. En verder wilde ze wel eens weten wat dat voor een geheim was met Zaporavo en Conan.


  Ze wist heel goed wat voor straf er stond op ongehoorzaam zijn aan haar meedogenloze meester, en ze bleef dan ook een poosje besluiteloos heen en weer zitten schuiven. Tenslotte zei ze tegen zichzelf dat het haar zelfs een van Zaporavo's ranselpartijen waard was als ze maar van het schip af kon, en schopte zonder verdere omhaal haar zachte leren sandalen af, trok haar korte jurk uit, en stond toen naakt als Eva op het dek. Ze klauterde over de reling, liet zich langs de ankerketting omlaag zakken en zwom naar het strand. Daar bleef ze een paar ogenblikken staan, licht huiverend toen het zand kriebelend over haar tenen gleed, en keek om zich heen naar de bemanning van de Zwerver. Ze zag er maar een paar, een eind van haar vandaan. Een heleboel zeerovers lagen in diepe slaap verzonken onder de bomen, stukken van de gouden vruchten nog in hun handen geklemd. Ze vroeg zich af waarom ze zo vast sliepen, en zó vroeg op de dag nog wel.


  Niemand riep haar aan toen ze over de witte gordel van zand liep en de schaduw van het bos betrad. Ze ontdekte dat de bomen in onregelmatig gevormde groepen bijeen stonden, en dat zich tussen deze stukken bos golvende stukken glooiend grasland uitstrekten.


  Toen ze verder landinwaarts ging, de kant op waarheen ze Zaporavo had zien verdwijnen, werd ze betoverd door de groene panorama's die zich voor haar ontvouwden, de ene zachte helling na de andere, belegd met een dik groen tapijt, en hier en daar groepen bomen. Ook de hellingen aan de andere kant van de heuvels waren met gras begroeid, zodat elk panorama scheen te versmelten met het volgende, of het hele panorama met zichzelf; wat ze voor zich zag, was iets heel curieus - een beeld dat tegelijkertijd breed was en heel beperkt. Over alles lag als een betovering een dromerige stilte.


  Toen kwam ze plotseling op de vlakte top van een helling, in een kring van hoge bomen, en het dromerige, toverwereldachtige gevoel verdween abrupt toen ze zag wat daar op het roodbespatte, platgetrapte gras lag. Onwillekeurig slaakte Sancha een kreet en kromp ineen, toen sloop ze met wijd opengesperde ogen naar voren, trillend van top tot teen.


  Het was Zaporavo die daar in het gras lag. Nietsziend staarde hij omhoog, een gapende wond in zijn borst. Zijn zwaard lag naast zijn krachteloze hand. De Havik had zijn laatste prooi geveld.


  Denk niet dat Sancha het lijk van haar heer zonder emotie bekeek. Ze had geen reden gehad om van hem te houden, maar ze voelde in ieder geval wel wat ieder meisje voelt als ze naar het lijk kijkt van de eerste man die haar lichaam heeft bezeten. Ze weende niet, en ze voelde ook geen aandrang daartoe, maar haar lichaam begon wel heftig te beven, haar bloed scheen even te stollen, en ze onderdrukte een aanval van hysterie.


  Ze keek om zich heen naar de man die ze verwachtte te zien. Niets was te zien - alleen de kring hoge, zwaarbebladerde woudreuzen, en de blauwe hellingen verderop. Had de moordenaar van de Vrijbuiter zich dodelijk gewond hier vandaan gesleept? Geen bloedsporen voerden van het lijk weg.


  Verward gleden haar ogen over de bomen, en ze verstijfde toen ze in de smaragdgroene bladeren een geritsel opving dat niet door de wind scheen te worden veroorzaakt. Ze liep naar de bomen en staarde in de groene diepten van de bladeren.


  'Conan?' Haar stem klonk vragend, en in de gigantische stilte die plotseling heel gespannen was geworden ook vreemd en klein. Haar knieën begonnen te knikken toen een nameloze paniek zich over haar heen stortte.


  'Conan!' riep ze wanhopig. 'Ik ben het - Sancha! Waar ben je? Alsjeblieft, Conan -' Haar stem stierf weg. Haar bruine ogen sperden zich open van ongeloof en ontzetting. Haar rode lippen gingen van elkaar en stootten een woordeloze gil uit. Haar ledematen waren verlamd; terwijl ze zo wanhopig behoefte had aan een snelle vlucht, kon ze zich niet verroeren. Ze kon alleen maar woordeloos gillen.


  


  


  2


  


  Toen Conan Zaporavo alleen het bos in zag lopen, voelde hij dat de gelegenheid waarnaar hij had uitgezien, gekomen was. Hij had niet van de vruchten gegeten, en ook niet aan het ruwe gestoei van zijn metgezellen meegedaan - al zijn aandacht was gericht geweest op de aanvoerder van de boekaniers. De bemanning was gewend aan de stemmingen van hun kapitein en was niet verbaasd dat hij op zijn eentje een onbekend en waarschijnlijk vijandig eiland ging verkennen. Ze hielden zich bezig met hun eigen vermaak, en niemand zag Conan toen hij als een sluipende panter achter Zaporavo aanging.


  Conan onderschatte zijn overwicht op de bemanning niet. Maar hij had niet het recht verworven, in het gevecht en bij plundertochten, om de kapitein tot een duel op leven en dood uit te dagen. In deze lege zeeën had hij niet de kans gekregen zich te bewijzen, zoals de wet van de Vrijbuiters eiste. De bemanning zou zich als één man tegen hem keren als hij de kapitein openlijk aanviel. Maar hij wist dat als hij Zaporavo doodde zonder dat ze het wisten, de leiderloze groep niet trouw zou blijven aan een dode. In deze benden wolven telden alleen de levenden mee.


  En daarom volgde hij Zaporavo met het zwaard in de hand en met gretigheid in zijn hart tot hij op een vlakke heuveltop kwam, omringd door hoge bomen. Tussen de stammen zag hij het groene panorama van de hellingen versmelten met de blauwe verte. Midden op de open plek voelde Zaporavo dat hij werd gevolgd en draaide zich om, zijn hand op het gevest van zijn zwaard. Hij vloekte.


  'Hond, waarom volgt ge me?'


  'Bent ge dan gek, dat ge dat vraagt?' lachte Conan, terwijl hij snel op zijn ex-kapitein toeliep. Om zijn lippen lag een glimlach, en in zijn ogen danste een wilde schittering.


  Met een zwarte vloek rukte Zaporavo zijn zwaard uit de schede en staal kletterde tegen staal toen de Cimmeriër roekeloos en zonder enige dekking op hem afstormde, terwijl zijn wapen een zingend wiel van blauwe vlammen boven zijn hoofd was.


  Zaporavo had duizend gevechten meegemaakt, te land en ter zee. Niemand in de hele wereld was bekwamer en behendiger in het gebruik van het zwaard dan hij. Maar hij had nog nooit tegenover een zwaard gestaan dat werd gevoerd door een man wiens spieren waren gehard in de wilde landen voorbij de grenzen van de beschaving. Tegenover zijn ervarenheid en geoefendheid stelde zijn tegenstander een verblindende snelheid en een kracht die een beschaafd mens nooit kon opbrengen. Conans techniek was onorthodox, maar instinctief en natuurlijk als het vechten van een lynx. De fijne kneepjes van de duelleerkunst waren even zinloos tegen zijn primitieve furie als de bekwaamheid van een vuistvechter tegen de aanval van een panter.


  Vechtend zoals hij nog nooit had gevochten, al zijn krachten ingespannen om steeds maar weer het zwaard te pareren dat als de bliksem boven zijn hoofd flikkerde, ving Zaporavo in een wanhopige uithaal een zware klap op in de buurt van zijn gevest, en voelde onder de verschrikkelijke kracht van die klap zijn hele arm gevoelloos worden. Die houw werd meteen gevolgd door een stoot waar zoveel vaart achter zat dat de scherpe punt door maliënkolder en ribben stiet alsof ze van papier waren en het hart eronder doorboorde. Zaporavo's lippen vertrokken zich even in een korte grimas van pijn, maar, grimmig tot de dood aan toe, maakte hij geen geluid. Hij was dood voor zijn lichaam slap op het platgetrapte gras viel, waar druppels bloed in het licht van de zon blonken als verloren robijnen.


  Conan schudde de rode druppels van zijn zwaard, grinnikte vol ongeveinsd genoegen, rekte zich als een enorme kat uit - en verstijfde opeens, terwijl de voldane uitdrukking op zijn gezicht plaatsmaakte voor een verward staren. Als een standbeeld bleef hij staan, terwijl de punt van zijn zwaard in het gras rustte. Toen hij zijn blik afwendde van zijn verslagen vijand, had die even afwezig op de bomen om de open plek heen gerust, en op het panorama dat zich verderop uitstrekte. En hij had iets ongeloofwaardigs gezien - iets dat hij kon geloven noch verklaren. Over de zachte ronde groene helling van een heuvel in de verte had een lange zwarte naakte gestalte gerend, met over zijn schouder een al even naakte witte gedaante. De verschijning verdween even abrupt als hij was opgedoken, en Conan hijgde van verbazing. Hij staarde om zich heen, keek onzeker terug naar waar hij vandaan was gekomen. Hij was onzeker - een beetje ontsteld, als dat woord paste bij een man met zulke stalen zenuwen als hij. Middenin een realistische, zij het exotische omgeving, was opeens een ongrijpbaar element opgedoken dat iets in zich had van wilde fantasieën en nachtmerries. Conan twijfelde niet aan zijn ogen of aan zijn gezonde verstand. Hij had iets onwezenlijks, iets sinisters gezien, dat wist hij zeker; alleen het feit dat een zwarte gestalte met een blanke gevangene door het landschap was gesneld, was al bizar genoeg, maar de zwarte gestalte was ook onnatuurlijk lang geweest.


  Terwijl hij onzeker zijn hoofd schudde, ging hij op weg in de richting waarin hij het ding had gezien. Hij overlegde niet met zichzelf of dit wel verstandig was; nu zijn nieuwsgierigheid zo was geprikkeld, had hij geen keus - hij moest wel gaan waarheen die hem leidde.


  


  De ene heuvel na de andere liet hij achter zich. De effen stukken grasland, met hier en daar de groepen bomen, gingen geleidelijk aan steeds verder omhoog, al liep hij meteen monotone regelmaat de zacht glooiende hellingen op en af. Het geheel van afgevlakte heuvels en ondiepe dalen was verwarrend en ogenschijnlijk eindeloos, maar tenslotte liep hij in de richting van wat hij voor het hoogste punt van het eiland hield. Plotseling bleef hij staan - voor hem lagen glanzende groene muren en torens, die tot hij bij de plek was waar hij nu stond, zó volmaakt één waren geweest met het landschap dat ze onzichtbaar waren gebleven, zelfs voor zijn scherpe ogen.


  Hij aarzelde, betastte even zijn zwaard en liep toen verder, in de ban van een onbedwingbare nieuwsgierigheid. Hij zag niemand toen hij op een hoge poortboog in de muur toeliep. Er was geen deur. Toen hij behoedzaam naar binnen keek, zag hij iets wat wel een brede open hof leek, met een tapijt van gras, en een ronde muur van hetzelfde halfdoorzichtige groene materiaal eromheen.


  In de muur bevonden zich een aantal bogen. Op de ballen van zijn voeten sloop hij verder, zijn zwaard in zijn hand, en koos op goed geluk een van de bogen uit. Hij kwam uit op een soortgelijke hof als die hij net achter zich gelaten had. Boven een binnenmuur zag hij de spitsen van vreemd gevormde torenachtige bouwsels. Een van deze torens stak met een deel van de buitenkant in de hof waar hij stond, en langs de zijkant van de muur liep een brede trap naar de toren toe. Hij liep de trap op, terwijl hij zich afvroeg of dit allemaal werkelijkheid was of dat hij zich middenin een zwartelotusdroom bevond.


  Bovenaan de trap kwam hij uit op een smalle uitstekende rand met een muurtje eromheen - of een balkon, hij wist niet zeker wat het was. Hij kon nu meer details van de torens onderscheiden, maar het geheel zei hem niets. Met enige onrust besefte hij dat het niet door mensenhanden gebouwd kon zijn. Er was een symmetrie in de architectuur en in de manier waarop de delen van het geheel waren gegroepeerd, maar het was een krankzinnige symmetrie, een systeem dat niet kon zijn bedacht door een zinnig mens. Wat de plattegrond van de hele stad, burcht en wat het ook moest zijn betrof, hij kon net genoeg zien om de indruk te krijgen dat er een groot aantal open hoven waren, voor het merendeel rond, elk omringd door zijn eigen muur en met de andere hoven verbonden door poorten; terwijl het geheel zo te zien om de groep fantastische torens in het midden gegroepeerd stond.


  Toen hij zich omdraaide, schrok hij verschrikkelijk en dook abrupt in elkaar achter het muurtje om het smalle balkon heen. Verbaasd keek hij er overheen.


  Het balkon of de vooruitstekende richel was hoger dan de muur ertegenover, en hij keek over die muur heen in een volgende met gras begroeide binnenhof. De binnenkant van de muur van die hof verschilde van wat hij hiervoor had gezien: aan gene zijde was hij niet glad, maar scheen te zijn voorzien van lange strepen of randen, die vol kleine voorwerpen stonden die hij niet kon onderscheiden.


  Maar zijn aandacht was niet primair op de muur gericht, maar op de groep wezens die om een donkergroene poel middenin de hof gehurkt zaten. Deze wezens waren zwart en naakt, en hadden een menselijk uiterlijk, maar de kleinste zou nog met hoofd en schouders boven de lange piraat zijn uitgekomen. Ze waren eerder slank dan forsgebouwd, maar hun lichaam was goed geproportioneerd, en niets wees op misvormdheid of abnormaliteit, afgezien dan van hun abnormale grootte. Maar zelfs op deze afstand voelde Conan de duivelsheid die uit hun hele gelaat sprak.


  In hun midden, ineengekrompen van angst, en naakt, stond een knaap die Conan herkende als de jongste zeeman aan boord van de Zwerver. Dit was dus de gevangene geweest waarmee hij de zwarte reus over de groene heuvel had zien lopen. Conan had geen geluiden gehoord die op een gevecht wezen - zag geen bloedvlekken of wonden op de gespierde zwarte ledematen van de reuzen. Blijkbaar was de jongen het binnenland in gedwaald, van zijn metgezellen vandaan en was hij gegrepen door een zwarte man die in een hinderlaag lag. In gedachten noemde Conan deze wezens zwarte mannen, bij gebrek aan een beter woord; instinctief besefte hij dat deze grote zwarte creaturen niet behoorden bij wat hij als de mensheid zag.


  Geen geluid bereikte zijn oren. De zwarten knikten en gebaarden met elkaar, maar ze schenen niet te spreken -niet hardop, in ieder geval. Eén, op zijn hurken voor de bevende jongen gezeten, had een fluitachtig ding in zijn handen. Dit zette hij aan zijn lippen, en zo te zien blies hij er ook op, al hoorde Conan geen geluid. Maar de Zingaraanse jongen hoorde of voelde het, en kromp ineen. Hij beefde en kronkelde alsof hij heftige pijnen leed; in het krampachtige bewegen van zijn lichaam werd een zekere regelmaat zichtbaar, die snel ritmisch werd. Het bewegen werd een heftig schokken, steeds weer dezelfde wilde beweging. De jongen begon te dansen zoals cobra's dansen, gedwongen door de tonen die de fakir ontlokt aan zijn fluit. Er lag geen plezier of jeugdige overgave in die dans. Overgave was er wel, en het was gruwelijk om het aan te zien, maar vreugde lag er niet in. Het was of de zwijgende melodie van de fluit met schennende vingers de jongen bij de diepste geheimen van zijn ziel beetgreep en onder meedogenloze martelingen er alle onwillekeurige uitingen van geheime hartstochten aan ontwrong. Het was een obsceen verkrampen, een liederlijk huiveren - een uitwasemen van geheime honger en verboden drang; verlangen zonder genot, een afzichtelijke combinatie van pijn en lust. Het was alsof Conan een ziel tot in zijn naakte essentie blootgelegd zag worden, met al zijn duistere, onuitsprekelijke geheimen.


  De Cimmeriër keek toe, verstard van weerzin en ziek van walging. Al was hij dan zuiver en elementair als een lynx, toch was hij niet onbekend met de perverse geheimen van rottende beschavingen. Hij had rondgezworven in de steden van Zamora, en de vrouwen van Sjadizar, de Verdorven Stad gekend. Maar hij besefte dat hier een kosmische verdorvenheid aan het werk was die gewone menselijke gedegenereerdheid verre overtrof - een perverse tak aan de boom des levens, die zich had ontwikkeld volgens een patroon dat alle menselijk begrip te boven ging. Hij voelde geen ontzetting over de verwrongen, krampachtige schokkende bewegingen en houdingen van de ongelukkige knaap, maar over de kosmische obsceniteit van deze wezens, die de diep weggeborgen geheimen die in het onpeilbaar duister van de menselijke ziel te slapen liggen naar boven konden halen, en genoegen konden scheppen in het schaamteloos tentoonstellen van dingen waarover niet eens in bedekte termen mag worden gesproken, zelfs in rusteloze nachtmerries niet.


  Plotseling legde de zwarte kwelgeest zijn fluit neer en stond op, zodat hij hoog boven de kronkelende witte gestalte oprees. Hij greep de jongen hardhandig bij zijn nek en dijen, draaide hem om en duwde hem met het hoofd omlaag in de groene poel. Conan zag het naakte lichaam wit in het groene water schemeren terwijl de zwarte reus zijn gevangene ver onder het oppervlak hield. De andere zwarte wezens begonnen zich rusteloos te roeren, en Conan dook snel onder het muurtje en durfde niet meer te kijken uit angst te worden gezien.


  Even later won zijn nieuwsgierigheid het toch van zijn voorzichtigheid en stak hij behoedzaam zijn hoofd over de rand. De zwarten liepen door een boog de hof uit en een andere hof in. Een van hen zette net iets op een lijst langs de muur, en Conan zag dat het de zwarte was die de jongen had gemarteld. Hij was groter dan de anderen, en had een met juwelen versierde band om het hoofd. Van de Zingaraanse jongen was geen spoor meer te herkennen. De reus liep achter de anderen aan en even later zag Conan ze door de boog komen waardoor hij dit kasteel van verschrikking was binnen gekomen en in een lange rij over de groene hellingen trekken in de richting waar hij vandaan gekomen was. Ze waren niet gewapend, maar hij besefte toch dat ze verdere wandaden tegen de Vrijbuiters in de zin hadden.


  Maar voor hij de nietsvermoedende boekaniers ging waarschuwen, wilde hij eerst weten wat er met de knaap was gebeurd. Geen geluid verstoorde de stilte. De piraat was ervan overtuigd dat de torens en binnenhoven door iedereen verlaten waren behalve door hemzelf.


  Snel liep hij de trap af, stak de hof over en kwam via een hoogpoort in de hof waar de zwarte wezens hadden gezeten. Nu zag hij wat de strepen of groeven die hij had menen te zien in werkelijkheid waren. Langs de muur liepen een aantal smalle lijsten, zo te zien uitgehakt uit de groene steen zelf, waarop duizenden kleine figuurtjes stonden, niet veel groter dan een mensenhand. De figuurtjes, grijzig van kleur, beelden mensen uit, en waren zó knap gemaakt dat Conan in de verschillende beeldjes allerlei uiteenlopende raskenmerken herkende, typerend voor de bewoners van Zingara, Argos Ophir, en voor de zeerovers uit Kusj, die hij ook zag staan, en die zwart waren, net als Kusjitische zeerovers in werkelijkheid zijn. Conan voelde een vage onrust toen hij naar de stomme, blinde figuurtjes keek. Hun imitatie van de werkelijkheid was zó exact dat het op de een of ander manier onrustbarend was.


  Voorzichtig betastte hij ze, maar kon niet zeggen van welk materiaal ze waren gemaakt. Het leek wel versteend bot, maar hij kon zich niet voorstellen dat in deze omgeving versteende stoffen zó uitbundig voorhanden waren dat ze op een dergelijk uitgebreide schaal konden worden gebruikt.


  Hij zag dat de beeldjes die rassen voorstelden die hij kende, allemaal op de hoogste lijsten stonden. De lagere lijsten stonden vol met figuurtjes wier gezicht hem onbekend voorkwam. Of het waren producten van de verbeelding van de man die ze had gemaakt, of het waren rassen die allang verdwenen en vergeten waren.


  Conan schudde ongeduldig zijn hoofd en draaide zich om naar de poel. In de ronde hof was het onmogelijk iets te verstoppen, en omdat het lichaam van de jongen nergens te zien was, moest het op de bodem van de poel liggen.


  Hij liep naar de stille groene plas en staarde in het blinkende oppervlak. Het was alsof hij door dik groen glas keek, helder en toch op een vreemde manier illusoir. De poel, niet bijzonder groot, was rond, zoals een put, en had een rand van groene jade. Toen hij erin keek, kon hij de ronde bodem zien - hoe ver die onder het oppervlak lag, kon hij niet met zekerheid zeggen. Maar de poel leek ongelooflijk diep te zijn - hij merkte dat het hem een beetje duizelde toen hij keek, zoals wanneer men omlaag kijkt in een afgrond. Dat hij de bodem kon zien verbaasde hem; maar toch lag die daar, onmogelijk ver weg, een illusie, een schim, en toch zichtbaar. Af en toe dacht hij dat ver in de jadekleurige diepte een zwak lichtschijnsel te zien was, maar zeker daarvan kon hij niet zijn.


  Toch was hij er zeker van dat de poel, afgezien van het glanzende water, leeg was.


  Waar in de naam van Crom was de knaap dan die hij zo meedogenloos in deze poel verdronken had zien worden? Conan kwam overeind, betastte zijn zwaard en keek weer om zich heen. Zijn blik hechtte zich aan een plek op een van de hogere lijsten. Daar had hij de lange zwarte iets zien zetten - en opeens kwam het koude zweet op Conans bruine huid te staan.


  Aarzelend, maar toch alsof hij door een magneet erheen werd getrokken, liep hij de piraat op de glanzende muur toe. Aangeslagen door een vermoeden dat té gruwelijk was om onder woorden te brengen staarde hij omhoog naar het laatste figuurtje op de lijst. Een afschuwelijke overeenkomst werd duidelijk - het gelaat van de Zingaraanse jongen, stenig, onbeweeglijk, verkleind, maar toch onmiskenbaar, staarde hem zonder iets te zien aan. Conan deinsde achteruit, tot in het diepst van zijn wezen geschokt. Zijn zwaard sleepte in zijn verlamde hand achter hem aan terwijl hij met open mond naar de wand staarde, verdoofd door een besef dat zó door en door afschuwwekkend was dat zijn geest het niet kon bevatten.


  Toch was het feit onmiskenbaar; het geheim van de kleine beeldjes was opgelost, al lag achter dat geheim het duisterder, cryptischer geheim van hun ontstaan.
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  Hoe lang Conan bleef staan, overweldigd door gedachten die in duizelingwekkende stromen in zijn hoofd rondtolden, wist hij later zelf niet meer. Een stem deed hem uit zijn verdoving opschrikken, de stem van een vrouw, die steeds luider gilde, alsof degene aan wie hij toebehoorde steeds dichterbij kwam. Conan herkende die stem, en zijn verlamming verdween meteen.


  Een snelle sprong en hij stond hoog op de smalle lijsten; hij klemde zich vast aan de hoogste en trapte links en rechts de beeldjes weg om ruimte voor zijn voeten te krijgen. Een tweede sprong, een snelle greep van zijn armen en hij hing aan de rand van de muur en keek eroverheen. Het was een buitenmuur - hij keek uit over de groene grasvlakte die het kasteel omringde.


  Over die grasvlakte kwam een zwarte reus aanlopen, onder een arm een worstelende gevangene, zoals een mens een opstandig kind met zich meedraagt. Het was Sancha, haar zwarte haar neervallend in verward golvende tressen, haar olijfkleurige huid scherp afstekend tegen het glanzende zwart van haar ontvoerder. Hij sloeg geen acht op haar gespartel en haar kreten en liep regelrecht op de buitenpoort af.


  Toen hij erdoor verdwenen was, sprong Conan roekeloos van de muur en gleed de poort in die deze hof verbond met een volgende. Daar dook hij in elkaar en zag de reus de hof met de poel betreden, zijn kronkelende gevangene onder zijn arm. Nu kon hij de details van het wezen onderscheiden.


  De indrukwekkende symmetrie van lichaam en ledematen was van dichtbij nog opvallender dan van een afstand. Onder de zwarte huid golfden lange, zware spieren, en Conan twijfelde er geen ogenblik aan dat het monster een gewoon mens in stukken kon scheuren. De nagels van de vingers waren ook wapens, want ze waren even lang als de klauwen van een wild dier. Het gezicht was een uit ebbenhout gesneden masker. De ogen waren geelbruin, een trillend goud, dat gloeide en schitterde. Maar het gezicht was onmenselijk, was volkomen doortrokken van kwaad, een kwaad dat uitsteeg boven het gewone kwaad van de mensheid. Het ding was geen mens - dat was onmogelijk. Het was een uitwas van het leven, voortgekomen uit de krochten van een schepping die een tegenpool was van alle normaliteit - een wanstaltige evolutionaire ontwikkeling.


  De reus smeet Sancha neer op het gras, waar ze huilend van pijn en angst bleef liggen. Hij keek om zich heen, alsof hij in onzekerheid verkeerde, en zijn gelige ogen vernauwden zich toen ze de beeldjes zagen die omver waren gegooid of op het gras terecht waren gekomen. Toen bukte hij zich, greep zijn gevangene bij haar nek en achterste beet, en liep doelbewust naar de groene poel toe. En Conan gleed uit de poort en snelde als de wind des doods op hem toe.


  De reus draaide zich abrupt om en zijn ogen sperden zich wijd open toen hij de gebronsde wreker zag die op hem af kwam stormen. Door zijn verbazing werd zijn wrede greep wat losser en Sancha wrong zich uit zijn handen en viel op het gras. De klauwhanden gingen uiteen en grepen naar hem, maar Conan dook onder de neersuizende nagels door en stootte zijn zwaard door de onderbuik van de zwarte reus. Die stortte als een gevelde boom neer, terwijl het bloed uit zijn lichaam spoot, en het volgende ogenblik werd Conan wild beetgegrepen toen Sancha overeind sprong en in een wilde aanval van angst en hysterische opluchting haar armen om hem heen sloeg.


  Hij vloekte en maakte zich los, maar zijn vijand was al dood; de goudgele ogen waren verglaasd, de lange zwarte ledematen vertrokken niet meer krampachtig.


  'O, Conan!' snikte Sancha, terwijl ze zich heftig aan hem vastklemde. 'Wat gebeurt er nu met ons? Wat zijn dit voor monsters? O, dit is natuurlijk de hel, en dat was de duivel-'


  'Dan heeft de Hel een nieuwe Duivel nodig,' grinnikte de Cimmeriër woest. 'Maar hoe heeft hij jou te pakken gekregen? Hebben ze het schip in handen?'


  'Ik weet het niet.' Ze probeerde haar tranen af te vegen, tastte naar haar rok, en herinnerde zich toen dat ze die niet meer aanhad. 'Ik ben aan land gegaan. Ik zag je Zaporavo achterna gaan, en ik ging weer achter jullie aan. Ik heb Zaporavo gevonden - heb - heb jij he-'


  'Wie anders?' gromde hij. 'Ga verder.'


  'Ik zag iets bewegen tussen de bomen,' zei ze huiverend. 'Ik dacht dat jij het was. Ik riep - en toen zag ik dat - dat zwarte ding dat daar als een aap tussen de takken zat en naar me loerde. Het leek wel een nachtmerrie; ik kon niet wegrennen, alleen maar gillen. En toen sprong dat ding uit de boom en greep me - o, o, o,!' Ze verborg haar gezicht in haar handen, weer diep geschokt door haar herinnering aan de afschuwelijke gebeurtenis.


  'We moeten maken dat we hier wegkomen,' gromde hij, terwijl hij haar bij haar pols pakte. 'Kom mee, we moeten terug naar de bemanning -'


  'Toen ik het bos inging, lagen de meesten op het strand te slapen.'


  'Te slapen?' riep hij met een grove krachtterm. 'Wat bij de zeven duivels van hellevuur en verdoemenis -'


  'Luister!' Ze verstarde, een trillende witte gedaante van angst.


  'Dat hoorde ik ook!' snauwde hij. 'Een kreunende kreet. Wacht!' Weer sprong hij de lijsten op, en toen hij over de muur keek, begon hij te vloeken met een verbeten furie die zelfs Sancha van kleur deed verschieten. De zwarte mannen keerden terug, maar niet alleen of met lege handen. Stuk voor stuk droegen ze een slappe menselijke gestalte met zich mee - en sommigen zelfs twee. De gevangenen waren de Vrijbuiters; ze hingen slap in de armen van hun ontvoerders, en als ze niet af en toe even hadden bewogen of krampachtig met hun spieren hadden getrokken, had hij ze voor dood gehouden. Ze waren ontwapend, maar niet van hun kleding ontdaan; een van de zwarten had hun nog in de schede gestoken zwaarden bij zich, een grote armvol geslepen staal. Af en toe slaakte een van de zeelieden een vage kreet, als een dronkaard die in zijn roes iets roept waarvan hij zelf geen weet heeft.


  Als een wolf in de val keek Conan om zich heen. Drie bogen leidden uit de hof waarin de poel zich bevond. De zwarten waren door de oostelijke poort de hof uitgelopen, en daardoor zouden ze waarschijnlijk ook wel terugkomen. Hij was via de zuidelijke poort binnengekomen. In de westelijke poort had hij zich verstopt, en hij had geen tijd gehad om te zien wat aan de andere kant daarvan lag. Hij moest snel een beslissing nemen, hoe slecht op de hoogte hij ook was van de manier waarop het kasteel in elkaar zat.


  Hij sprong weer op de grond, zette in koortsachtige haast de beeldjes op hun plaats, sleepte het lijk van de zwarte die hij had gedood naar de poel en gooide het erin. Het zonk meteen, en toen hij keek, zag hij heel duidelijk een gruwelijk krimpen - het lijk werd steeds kleiner, en verhardde zich. Haastig wendde hij zijn ogen af, en een huivering doorvoer hem. Toen pakte hij Sancha bij de arm en trok haar haastig mee naar de zuidelijke boog, terwijl ze hem smekend vroeg wat er aan de hand was.


  'Ze hebben de bemanning te pakken,' zei hij haastig. 'Ik heb geen plan, maar we gaan ons ergens verstoppen en kijken. Als ze niet in de poel kijken, vermoeden ze misschien niets van onze aanwezigheid.'


  'Maar ze zullen het bloed op het gras toch zien?'


  'Misschien denken ze dat een van hun eigen duivels het heeft vergoten,' zei hij. 'Hoe dan ook, dat risico moeten we nemen.'


  Ze waren nu in de hof van waar hij naar het martelen van de knaap had gekeken, en haastig sleepte hij haar mee de trap op die langs de zuidelijke kant van de muur omhoog voerde en dwong haar neer te hurken achter de balustrade van het balkon; als schuilplaats was het niet veel zaaks, maar een betere konden ze niet meer zoeken.


  Ze waren nog maar net in elkaar gedoken toen de zwarten de hof binnenkwamen. Aan de voet van de trap klonk een daverend gekletter en Conan verstijfde en omklemde zijn zwaard. Maar de zwarten gingen door een poort aan de zuidwestzijde heen en ze hoorden een serie doffe klappen en kreunende geluiden. De reuzen gooiden hun slachtoffers neer op het gras. Een hysterisch gegiechel van Sancha dreigde alles te verraden, maar Conan sloeg snel zijn hand voor haar mond en smoorde het.


  Na een poosje hoorden ze vele voeten over het gras onder hen lopen, en daarna werd het stil. Conan tuurde over de balustrade. De hof was leeg. Weer zaten de zwarten in de hof ernaast op hun hurken om de poel gehurkt. Ze schenen niet te letten op de grote bloederige plekken in het gras en de bloedspatten op de jaderand van de poel. Blijkbaar waren bloedspatten de gewoonste zaak van de wereld. Ze keken ook niet in de poel, maar waren weer verdiept in een van hun onbegrijpelijke ceremonies; de grootste zwarte speelde weer op zijn gouden fluit, en zijn metgezellen luisterden als ebbenhouten standbeelden toe.


  Conan nam Sancha bij de hand en sloop de trap af, in elkaar gedoken, zodat zijn hoofd niet boven de muur te zien zou zijn. Het doodsbange meisje volgde hem noodgedwongen, angstig naar de poort starend die naar de hof met de poel leidde, hoewel onder deze hoek noch de poel zelf noch het gruwelijke gezelschap eromheen te zien was. Onderaan de trap lagen de zwaarden van de Zingaranen. Het gekletter dat ze had gehoord, was het neerwerpen van de veroverde wapens geweest.


  Conan trok Sancha mee naar de zuidwestelijke boog, stak toen geruisloos het gras over en liep de verderop gelegen hof in. Hier lagen de Vrijbuiters ordeloos dooreengesmeten. Hier en daar bewoog er een zwakjes of kreunde rusteloos. Conan boog zich over hen, en Sancha knielde naast hem neer, haar handen op haar dijen.


  'Wat is dat voor een zoete weëe lucht?' zei ze nerveus. 'Iedereen z'n adem ruikt ernaar.'


  'Het zijn die vervloekte vruchten die ze hebben gegeten,' zei hij zacht. 'Ik herinner me nog hoe ze roken. Ze moeten dezelfde uitwerking hebben als de zwarte lotus, die de mensen die hem ruiken doet inslapen. Bij Crom, ze beginnen wakker te worden -maar ze zijn ongewapend, en ik heb zo'n idee dat die zwarte duivels niet langer meer zullen wachten voor ze aan hun magische toeren beginnen. Wat hebben de jongens voor een kans, ongewapend, en half verdoofd door de slaap?'


  Een ogenblik dacht hij na, zijn voorhoofd gefronst van de gespannenheid waarmee hij piekerde, toen greep hij Sancha's schouders beet met een kracht die haar bijna ineen deed krimpen. 'Luister! Ik lok die zwarte zwijnen mee naar een ander deel van het kasteel, en houd ze daar een poosje bezig. Intussen schud jij deze dwazen wakker en breng je hun zwaarden hierheen - zo hebben we tenminste nog een kans. Kun je het doen?'


  'Ik-ik-weet het niet,' stotterde ze, bevend van angst, en maar nauwelijks wetend wat ze zei.


  Met een vloek greep Conan haar vlak bij het hoofd aan haar zware lokken beet en schudde haar heen en weer tot het haar duizelde en de muren voor haar ogen heen en weer dansten.


  'Je moet het doen!' siste hij. 'Het is onze enige kans!'


  'Ik zal mijn best doen!' hijgde ze, en met een prijzende grom en een bemoedigende tik op haar rug die haar bijna tegen de grond wierp, gleed hij weg.


  Een paar ogenblikken later zat hij ineengedoken bij de poortboog die toegang verschafte tot de hof met de poel in het midden, en staarde naar zijn vijanden. Ze zaten nog steeds om de poel geschaard, maar begonnen nu blijk te geven van een boosaardig soort ongeduld. In de hof waar de langzaam bij hun positieven komende boekaniers lagen, hoorde hij hun gekreun nu luider worden, en nu en dan ook een onsamenhangende vloek tussen de kreunende geluiden door. Hij spande zijn spieren en dook als een panter in elkaar, terwijl hij gelijkmatig tussen zijn tanden adem haalde.


  De reus met de juwelen op de doek om zijn hoofd stond op en liet de fluit zakken - en met een tijgerachtige sprong was Conan tussen de verraste zwarten. En zoals een tijger springt en toeslaat, zo ook sprong Conan en sloeg toe: drie keer flitste zijn zwaard omlaag voor iemand een hand op kon heffen om zich te verdedigen, toen sprong hij van hen vandaan en snelde over het gras. Achter hem bleven drie zwarte gestalten roerloos in het gras liggen, hun schedel gespleten.


  Maar al was de onverwachte furie van zijn aanval iets waarop de zwarten niet verdacht waren geweest, de rest van de groep herstelde zich snel genoeg. Ze zaten hem dicht op de hielen toen hij door de westelijke boog snelde, en hun lange benen droegen hen met enorme snelheid achter hem aan. Hij vertrouwde er wel op dat hij wanneer hij maar wilde kon ontsnappen, maar dat was zijn bedoeling niet. Hij was van plan ze mee te lokken in een lange achtervolging, om zo Sancha de tijd te geven om de Zingaranen wakker te schudden en te bewapenen.


  Maar toen hij de hof aan de andere kant van de westelijke poort inrende, vloekte hij. Deze ruimte was anders dan de andere die hij had gezien. In plaats van rond was hij achthoekig, en de boog waardoor hij was binnengekomen was de enige ingang of uitgang. Toen hij zich bliksemsnel omdraaide, zag hij dat de hele troep hem was gevolgd; een groep bewaakte de poort, en de rest verspreidde zich en kwam in een lange rij op hem af. Met het gezicht naar hen toe liep hij langzaam achteruit naar de noordelijke muur. De rij werd een halve cirkel, en de zwarten lieten de onderlinge afstand nog wat groter worden om hem in te sluiten. Steeds verder achteruit liep hij, maar ook steeds langzamer, terwijl hij de openingen tussen zijn belagers groter zag worden. Ze waren bang dat hij langs een van de uiteinden van de halve cirkel zou proberen te rennen en maakten de rij nog langer om dat te verhinderen.


  Hij keek toe met de kalme oplettendheid van een wolf, en toen hij toesloeg was het met de verwoestende abruptheid van een bliksemstraal. Recht tegen het midden van de halve cirkel stortte hij zich, en de reus die hem de weg versperde, ging neer, tot het borstbeen opengehouwen. De piraat was uit hun sluitende ring vóór de zwarten links en rechts van de gevelde zwarte hun makker te hulp konden komen. De groep in de poort maakte aanstalten om zijn aanval op te vangen, maar Conan liet hen ongemoeid. Hij had zich omgedraaid en bekeek zijn vijanden nu zonder duidelijke emoties, en zeker zonder angst.


  Dit keer verspreidden ze zich niet tot een broze rij. Ze waren erachter gekomen dat het dodelijk was om hun krachten te verdelen tegen zo'n vleesgeworden massa houwende, verscheurende furie. Ze concentreerden zich tot een compacte groep en kwamen zonder veel haast op hem af, dicht bij elkaar blijvend. Conan wist dat als hij klem kwam te zitten in die massa nagels, spieren en botten er maar één afloop kon zijn. Als hij zich eenmaal van de voet liet lopen, zodat ze hem te lijf konden gaan met hun klauwen en gebruik konden gaan maken van hun grotere lichaamsgewicht, zou zelfs zijn primitieve woestheid het niet van ze winnen. Hij keek langs de muur en zag een soort richel, die boven een hoek aan de westkant uit de muur stak. Wat het was, wist hij niet, maar het zou bruikbaar zijn voor wat hij van plan was.


  Hij begon achteruit te wijken, die hoek in, en de zwarte reuzen kwamen nu sneller op hem af. Blijkbaar dachten ze dat ze hem zelf de hoek indrongen, en Conan bedacht even dat ze hem waarschijnlijk beschouwden als een lid van een lagere orde, geestelijk de mindere van henzelf. Des te beter. Niets is rampzaliger dan het onderschatten van je tegenstander.


  Nu was hij nog maar een paar meter van de muur, en de zwarten drongen snel op, zo te zien van plan hem in de hoek vast te zetten voor hij doorkreeg in welk netelig parket hij werd gemanoeuvreerd. De groep bij de poort had zijn post verlaten en haastte zich nu naar zijn aanvallers toe. De reuzen drongen half in elkaar gedoken op, hun ogen vlammend als gouden hellevuur, hun tanden wit glinsterend, hun klauwhanden opgeheven alsof ze klaar stonden om een aanval af te weren. Ze verwachtten dat hij opeens en onstuimig in actie zou komen, maar toen hij dat deed, werden ze volkomen door verrast.


  Conan hief zijn zwaard op, deed een stap naar hen toe, draaide zich toen snel om en rende naar de muur. Daar dook hij in elkaar, strekte toen zijn stalen spieren, schoot omhoog, en zijn reikende arm sloot zich met de vingers om de uitstekende rand. Het volgende ogenblik weerklonk een scheurend gekraak en de richel bezweek, zodat de piraat weer in de hof belandde.


  Hij kwam terecht op zijn rug, die ondanks zijn veerkrachtige spieren zou zijn gebroken als het gras zijn val niet had verzacht, sprong als een grote kat overeind en draaide zich om naar zijn vijanden.


  De dansende roekeloosheid in zijn blik was verdwenen. Ze schitterden als blauw hellevuur, zijn haar stond recht overeind, zijn dunne lippen waren in een grauw van voor zijn tanden weggetrokken. Binnen één ogenblik was de situatie van een gedurfd spel veranderd in een strijd op leven en dood, en Conans woeste aard reageerde daarop met alle furie van de wildernis.


  De zwarte mensen, die bij zijn snelle manoeuvre even stil waren blijven staan, maakten nu aanstalten om zich naar voren te storten en hem tegen de grond te werken. Maar juist dat ogenblik werd de stilte verbroken door een schreeuw. De reuzen draaiden zich om en zagen een verwarde massa in de hoogpoort staan. De boekaniers zwaaien als dronkenmannen heen en weer, ze vloekten onsamenhangend, ze waren verward en maar half bij hun positieven, maar ze grepen hun zwaarden wat vaster beet en kwamen opzettend met een bloeddorstigheid die niet in het minst werd verminderd door het feit dat ze niet begrepen wat er allemaal aan de hand was.


  Toen de zwarten verbaasd naar de massa mannen keken, slaakte Conan een schallende kreet en hieuw als een bliksemschicht met zijn zwaard op hen in. Als rijp koren vielen ze onder het messcherpe lemmet, en de Zingaranen schreeuwden van half-benevelde furie, renden zwalkend de hof door en begonnen met bloeddorstige ijver op hun reusachtige vijanden in te hakken. Ze waren nog maar nauwelijks bij hun positieven; toen ze zweverig uit hun verdoofde slaap wakker werden, hadden ze zich door Sancha heftig heen en weer voelen schudden en daarna had ze een zwaard in hun vuist geduwd en hen half en half duidelijk gemaakt dat ze wilde dat ze iets deden. Ze hadden niet alles begrepen wat ze zei, maar het zien van vreemden, en stromend bloed, was genoeg voor ze.


  Een ogenblik later was de hof veranderd in een slagveld, dat al gauw meer op een abattoir leek. De Zingaranen wankelden en zwaaiden heen en weer, maar gebruikten hun zwaarden krachtig en doeltreffend, vloekend als ketters, en zonder aandacht te schenken aan wonden, behalve wanneer die meteen dodelijk waren. Ze waren numeriek veel sterker dan de zwarten, maar dat bleken geen geringe tegenstanders te zijn. De reuzen, hoog boven hun aanvallers uittorenend, hielden huis met klauwen en nagels, reten kelen open en deelden met hun gebalde vuisten klappen uit die schedels als eierschalen deden breken. De boekaniers konden in de wild dooreenwoelende massa niet optimaal gebruik maken van hun grotere wendbaarheid, en velen onder hen waren nog te verdoofd om klappen te ontwijken. Ze vochten met de blindelingse woestheid van een wild beest, te ingespannen bezig om anderen te doden om zelf de dood te ontwijken. Het geluid van de hakkende zwaarden leek wel op dat van de hakmessen van slagers, en het gegil, geschreeuw en gevloek waren huiveringwekkend.


  Sancha, ineengedoken in de poortboog, keek toe, verdoofd door het lawaai en de bloeddorstigheid van het geheel; ze kreeg een verwarde indruk van een tollende chaos waarin staal neerflitste en hakte, armen op en neer gingen, grauwende gezichten opdoken en weer verdwenen, en vechtende lichamen tegen elkaar botsten, worstelden, vochten en weer uit elkaar gingen alsof ze bezig waren aan een krankzinnige duivelsdans.


  Af en toe maakte zich even een detail uit de achtergrond los, als was het een zwarte ets tegen een achtergrond van bloed. Ze zag een Zingaraanse zeeman, verblind door een grote lap hoofdhuid die van zijn schedel was losgescheurd en nu over zijn ogen hing, zijn onvaste benen stevig in het gras planten en zijn zwaard tot aan het gevest in een zwarte buik steken. Ze hoorde de boekanier duidelijk grommen toen hij toestootte, en zag de geelbruine ogen van zijn slachtoffer van pijn omhoogdraaien toen bloed en ingewanden over het zwaard heen naar buiten stroomden. De stervende zwarte pakte het lemmet met zijn naakte handen beet en de zeeman begon er blindelings en domweg aan te rukken; toen haakte een zwarte arm zich om het hoofd van de Zingaraan, een zwarte knie plantte zich met wrede kracht middenin zijn rug, en zijn hoofd werd onder een verschrikkelijke hoek achterover gerukt. Boven het gedruis van de strijd knapte iets, alsof een dikke tak krakend bezweek. De overwinnaar smeet het lijk van zijn slachtoffer tegen de grond en terwijl hij dat deed, flitste er iets als een straal blauw licht van achteren over zijn schouders. Hij wankelde, zijn hoofd viel voorover op zijn borst en rolde vandaar op de grond - een afzichtelijke gezicht.


  Sancha werd ziek van wat ze zag. Ze kokhalsde en wou dat ze kon overgeven. Tevergeefs probeerde ze zich om te draaien en het schouwspel te ontvluchten, maar haar benen weigerden haar te gehoorzamen. En haar ogen kon ze ook al niet sluiten. Integendeel, ze sperde ze steeds verder open. Vol afschuw, weerzin, walging was ze, en toch voelde ze de afschuwelijke fascinatie die ze altijd had gevoeld als er bloed vloeide. Maar toch overtrof deze strijd alles wat ze aan knokpartijen in havens of gevechten op zee had gezien. Toen zag ze Conan.


  De hele massa van de vijanden had hem gescheiden van zijn makkers, en aan het begin van het gevecht was een zwarte golf armen en benen over hem heen gespoeld en had hem omver gesleurd. Daarna zouden ze al snel het leven uit hem hebben gestampt als hij niet een van de zwarten mee naar de grond had getrokken en het zwarte lichaam dat van de piraat eronder had beschermd. Ze schopten en grepen naar de Cimmeriër en probeerden hun kronkelende makker weg te trekken, maar Conans tanden hadden zich met de moed der wanhoop in diens keel vastgebeten, en de piraat klemde zich koppig aan zijn stervende schild vast.


  Een golf Zingaranen verlichtte de druk van de aanvallers enigszins en Conan wierp het lijk opzij en kwam overeind, besmeurd met bloed, een gruwelijk gezicht. De reuzen torenden als grote zwarte schaduwen boven hem uit, en grepen naar hem, terwijl ze met verschrikkelijke slagen door de lucht maaiden. Maar hij was even moeilijk te raken of beet te pakken als een panter die dol is van het bloed, en elke keer dat hij zich omdraaide of zijn zwaard flitste, spoot bloed uit wonden. Hij had al genoeg kwetsuren opgelopen om drie gewone mensen te doden, maar zijn vitaliteit was die van een stier en niet geknakt door wat hij al had doorstaan.


  Zijn strijdkreet klonk boven het geraas van de slachting uit, en de verwarde, maar woest vechtende Zingaranen schepten nieuwe moed en hakten met verdubbelde kracht op hun vijanden in, tot het geluid van scheurend vlees en het gekraak van botten die onder hun zwaarden bezweken bijna het gegil van pijn en woede overstemden.


  De zwarten wankelden en vluchtten toen naar de poort. Sancha gilde toen ze ze zag komen en rende haastig weg. Ze kwamen klem te zitten in de nauwe opening, en de Zingaranen hakten en stootten met schelle kreten van genoegen op de zich verdringende ruggen in. De poort was een ruïne voor de overlevende zwarten erdoor wisten te komen en zich verspreidden, ieder voor zich.


  Het gevecht werd een achtervolging. Over met gras begroeide hoven, glanzende trappen op, over de schuine daken van fantastische torens, zelfs over de brede bovenkant van de muren vluchtten de zwarten, bij iedere stap druipend van het bloed, met hun meedogenloze achtervolgers als wolven achter hen aan. Af en toe werd er een in een hoek gedreven, draaide zich om en vocht, en dan vonden mannen de dood. Maar het eindresultaat was altijd hetzelfde - een verminkt zwart lichaam dat lag te stuiptrekken op het gras, of dat kronkelend en draaiend van een borstwering of een toren werd gesmeten.


  Sancha had haar toevlucht gezocht in de hof met de poel, waar ze trillend van angst in elkaar gedoken zat. Buiten weerklonk een woest gegil, voeten dreunden over het gras, en door de boog kwam een met bloed bespatte rode gestalte draven. Het was de reus die de met juwelen bezette lap om zijn hoofd gewikkeld had. Een gedrongen achtervolger zat hem dicht op de hielen, en de zwarte draaide zich om, aan de rand van de poel. In de hitte van het gevecht had hij een zwaard opgeraapt dat een stervende zeeman had laten vallen, en toen de Zingaraan roekeloos op hem af stormde, hakte hij met het hem onbekende wapen toe. De boekanier stortte met een verpletterde schedel ter aarde, maar de houw was zó onhandig geweest dat het zwaard in de hand van deze laatste zwarte brak.


  Hij smeet het gevest naar de gestalten die zich in de poort verdrongen en draafde naar de poel, zijn gezicht een verwrongen masker van haat. Conan wrong zich door de mannen in de poort heen en stormde in een allesoverweldigende aanval op de zwarte reus af. Maar deze spreidde zijn armen wijd uit, en uit zijn mond kwam een onmenselijke kreet - het enige geluid dat tijdens het gevecht door een van de zwarte was geslaakt. Hoog naar de hemel schreeuwde hij zijn verschrikkelijke haat uit, als een stem die gilt uit de diepste diepten van de Hel. Toen ze het geluid hoorden, zonk de Zingaranen de moed in de schoenen, en ze aarzelden.


  Maar Conan versaagde niet. Zwijgend en met een moorddadige blik in zijn ogen stormde hij naar de zwarte gestalte aan de rand van de poel.


  Maar op het ogenblik dat zijn druipende zwaard schitterde in de lucht, draaide de zwarte zich om en sprong omhoog. Een fractie van een seconde lang zagen ze hem boven de poel zweven, toen raasde met een gebrul dat de aarde deed trillen, het groene water omhoog, naar hem toe, en omhulde hem in een groene vulkaan. Conan brak zijn doldrieste ren net op tijd af om niet in de poel te storten en sprong achteruit, terwijl hij met machtige zwaaien van zijn armen zijn mannen achter hem wegduwde. De groene poel was nu een geiser, en het lawaai werd oorverdovend, terwijl de groene zuil hoger, steeds hoger kwam, met bovenop een grote kroon van schuim.


  Conan dreef zijn mannen voor zich uit naar de poort, joeg ze voort, ranselde er met het vlak van zijn zwaard op los; het gedaver van de omhoograzende waterzuil scheen ze van hun verstand te hebben beroofd. Toen hij Sancha zag staan, verlamd van angst, met wijd opengesperde ogen naar de ziedende zuil kijkend, brulde hij zó hard dat zijn stem boven het gedonder van het water uitkwam en haar met een schok uit haar trance deed ontwaken. Ze rende met haar armen uitgespreid op hem af, en hij greep haar onder een arm en snelde de hof uit.


  In de hof met de poort naar de buitenwereld hadden de overlevenden zich verzameld, vermoeid, haveloos, gewond en bespat met bloed, en stonden dof naar de grote wankele zuil te staren die elk ogenblik dichter bij de blauwe koepel van de hemel kwam. Het groene oppervlak was doorschuimd met witte flarden, de bruisende kroon had drie keer de diameter van de poel zelf. Elk ogenblik dreigde de zuil te barsten en in een kolkend stroom omlaag te storten, maar toch bleef hij steeds verder naar de hemel reiken.


  Conans ogen gleden over de haveloze, bloederige troep, en hij vloekte toen hij maar een man of twintig zag. In de spanning van het ogenblik greep hij een zeerover bij zijn nek en schudde hem zó heftig heen en weer dat bloed van 's mans wonden om hen heen spatte.


  'Waar is de rest?' bulderde hij in het oor van zijn slachtoffer.


  'Dit is alles!' gilde de ander boven het gedaver van de geiser uit. 'De rest is allemaal vermoord door die zwarte -'


  'Ja, al goed. Weg, hier vandaan!' bulderde Conan, en gaf hem een duw waardoor hij wankelend naar de buitenpoort draafde. 'Die fontein spat straks uit elkaar-'


  'Dan verdrinken we allemaal!' gilde een Vrijbuiter terwijl hij naar de poort hinkte.


  'Verdrinken?' brulde Conan. 'Vergeet het maar. We veranderen in stukken versteend bot. Naar buiten, hondsvotten!' Hij rende naar de buitenpoort, één oog op de donderende groene toren die zo dreigend boven hen uitstak, het andere op achterblijvers. Een paar Zingaranen, verdoofd van bloeddorstigheid, het vechten, en het daverende lawaai, liepen als mensen in trance.


  Conan joeg ze voor zich uit; zijn aanpak was heel eenvoudig. Hij greep de achterblijvers bij hun nek, gooide ze bijna door de poort heen, gaf nog wat extra vaart door een stevig schop tegen hun achterste, en doorspekte zijn aansporingen om haast te maken nog met venijnige opmerkingen over hun afstamming. Sancha had eigenlijk het liefst bij hem willen maar hij rukte haar armen los, wild vloekend, en zette vaart achter haar vlucht met een kletsende tik op haar billen, zodat ze haastig over het plateau rende.


  Zelf liep hij niet eerder de poort door dan toen hij er zeker van was dat al zijn mannen die nog leefden het kasteel uit waren en over het vlakke gras draafden. Toen keek hij weer om naar de bulderende zuil die naar de hemel reikte, zó hoog dat de torens eronder wel nietig leken, en vluchtte ook hij weg uit dit kasteel vol nameloze verschrikkingen.


  De Zingaranen waren de rand van het plateau al over en vluchtten nu de hellingen af. Sancha bleef op de kam van de eerste helling voorbij de rand op hem wachten, en daar bleef ook hij een ogenblik staan om om te kijken naar het kasteel. Het was of een reusachtige plant met een groene stengel en een witte bloem heen en weer zwaaide boven de torens. Het gebrul vervulde de hele hemel. Toen brak de jadegroene-sneeuwwitte zuil met een geluid alsof de hemel uiteenscheurde en verdwenen muren en torens onder een neerdaverende watermassa.


  Conan pakte het meisje bij de hand en vluchtte. De ene heuvel na de andere rees voor hen op en verdween onder hun reppende voeten, en achter hen klonk het snelle klotsen van een rivier op. Onder het rennen wierp hij een blik over zijn schouder, en zag een brede groene strook op en neer gaan, heuvel op, heuvel af. De watermassa had zich niet over een groot oppervlak verspreid, was niet weggezonken in de aarde, maar vloeide als een reusachtige slang dalen in en uit, over de kam van elke heuvel heen en het volgende dal weer in. En de groene slang volgde een bepaalde koers - hij kwam achter hen aan.


  Toen Conan dit besefte, putte hij krachten uit bronnen waarvan hij het bestaan zelf niet had vermoed en stormde verder. Sancha struikelde en zakte met een kreunende kreet van wanhoop en uitputting op haar knieën in elkaar. Conan pakte haar beet, gooide haar over zijn machtige schouder, en rende verder. Zijn borst zwoegde op en neer, zijn knieën beefden, zijn adem floot wild tussen zijn tanden door. Hijgend en wankelend draafde hij door. Voor hem zag hij de zwoegende zeelui, voortgejaagd door de verschrikkelijke angst die hen in zijn greep hield.


  Plotseling kwam de oceaan in zicht, en ondanks de zwarte vlekken voor zijn ogen zag hij de Zwerver drijven, intact. Halsoverkop stortten de mannen zich in de boten. Sancha viel op de bodem en bleef daar in een verfrommelde massa liggen. Al bonkte Conans bloed in zijn oren en tolde de wereld rood voor zijn ogen heen en weer, toch greep hij een riem en begon met de hijgende boekaniers te roeien.


  Met een hart dat op het punt stond te barsten van uitputting, roeiden ze naar het schip. De groene rivier barstte door de rand bomen langs het strand. Ze stortten neer alsof ze werden omgehakt, werden verzwolgen door de jadegroene vloed en verdwenen. De rivier stroomde over het strand, lekte aan de oceaan, en het groen van de golven werd donkerder, angstaanjagender.


  Redeloze, instinctieve vrees hield de boekaniers in zijn greep, en zorgde ervoor dat ze hun gemartelde lichaam en tollende geest aanspoorden tot nog grotere inspanningen; waarvoor ze precies bang waren, wisten ze niet, maar wel dat in die afschuwelijke, gladde groene stroom een bedreiging voor lichaam en ziel besloten lag. Conan wist wel wat de groene stroom kon aanrichten, en toen hij de brede slang het water in zag glijden en op ze af zag komen, zonder van vorm of van koers te veranderen, deed hij een beroep op zijn laatste krachten, en roeide zó woest dat de riem in zijn handen brak.


  Maar het ogenblik daarop bonsden de sloepen tegen de wand van de Zwerver en klauterden de boekaniers zwaaiend langs de ankerkettingen omhoog. De boten lieten ze drijven. Sancha werd op Conans brede schouders naar het dek gebracht. Daar gooide hij haar slappe lichaam zonder veel omhaal neer, greep het stuurwiel, en gaf hijgend orders aan de schamele resten van zijn bemanning.


  Na het gevecht in het kasteel had hij met alle zelfverzekerdheid die hem eigen was de leiding op zich genomen, en instinctief hadden ze hem gevolgd. Zwaaiend als dronkenlappen liepen ze rond en morrelden mechanisch aan touwen en knopen. De ankerketting werd aan de spil losgegooid, en kletterde de zee in, de zeilen ontvouwden zich en kwamen in de opstekende bries bol te staan. De Zwerver trilde en schudde zich, een strook groen lekte naar hen als een tong van smaragden vlammen, machteloos, op één roeiriemlengte van de kiel van het schip vandaan. Verder reikte het groen niet. Van dit uiteinde gleed zijn blik langs een ononderbroken stroom van gloeiend smaragd, door het water heen, het strand op, heuvel op, heuvel af, tot hij met de blauwe verte versmolt.


  De Cimmeriër begon langzaam weer op adem te komen en grinnikte naar de hijgende bemanning. Sancha stond bij hem, terwijl hysterische tranen over haar wangen stroomden. Conans broek hing in bloedbespatte flarden om zijn benen heen; zijn riem en schede waren verdwenen; zijn zwaard, rechtop in het dek naast hem gestoken, zat vol kerven, en was bedekt met een rode korst. Een dikke koek half opgedroogd bloed zat in zijn zwarte haar, en een oor was half van zijn hoofd getrokken. Zijn armen, benen, borst en schouders zaten onder de beten en nagelsporen, alsof hij met panters had gevochten. Maar hij grinnikte, zette zijn gespierde benen stevig naast elkaar op het dek en draaide aan het wiel, één brok gespierde kracht.


  'En wat nu?' stamelde het meisje.


  'De zeeën met al hun buit!' lachte hij. 'Een armzalige bemanning, en nog zwaar gehavend ook, maar ze kunnen met het schip overweg, en een nieuwe bemanning is altijd wel te vinden. Kom hier en geef me een kus.'


  'Een kus?' riep ze hysterisch. 'Jij denkt aan kussen, na alles wat we hebben meegemaakt?'


  Zijn lach schalde boven het geknal van de bollende zeilen uit; hij greep haar met een arm beet zodat ze in de greep van zijn machtige spieren tussen hemel en aarde zweefde en kuste haar op de rode lippen dat het klapte.


  'Ik denk aan het leven!' bulderde hij. 'De doden zijn dood, en wat voorbij is, hoort bij het verleden! Ik heb een schip en een bemanning die kan vechten en een meisje met lippen als wijn, en meer heb ik nooit gevraagd. Lik jullie wonden, hondenzonen, en sla een vat bier aan. Jullie worden een bemanning zoals er nog nooit een geweest is aan boord van dit schip. Dans en zing onder het werk, bij Crom! Naar de Duivel met lege zeeën! We gaan op weg naar wateren waar de zeehavens rijk zijn, en de koopvaarders volgestouwd met buit!'
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